FNIRSH

Profesionalni digitalni pajeci stanice s barevnym displejem
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Bezpeé&nostni opatFeni pFi pouzZivani pajeci stanice

UPOZORNENI \

Aby nedoslo k poskozeni pajeci stanice a byla zajisténa bezpeénost v pracovnim

prost¥edi, je tfeba dodrZovat nasledujici pokyny:

@ Tento vyrobek pouzivd tfivodi€ovou uzemnénou zastréku, kterd musi byt
zasunuta do tfikolikové uzemnéné zasuvky. Zastrcku neupravujte ani
nepouZzivejte neuzemnény t¥ikolikovy adaptér. Pokud prodluzujete napéjeci
kabel, pouZijte uzemnény t¥ivodi¢ovy napajeci kabel.

@ Péjeci stanici neupravujte bez autorizace.

@ Pri vymeéné dilt pouzivejte origindlni komponenty z vyroby.

@ Péjeci stanici nenamacejte. NepouZzivejte pajeci stanici mokryma rukama a
netahejte za napajeci kabel.

@ Pri pajeni se mGze uvoliovat kouf, proto zajistéte dobré vétrani pracovniho
prostoru.

@ PFi pouzivani pajeci stanice neprovadéjte zadné €innosti, které by mohly
vyrobek poskodit.

@ Pokud vyrobek del3i dobu nepouzivate, uloZte jej do suchého prostredi.

Bezpe&nostni opatfen( pFi pouzivani hlavy

Po zapnuti napdjeni je teplota hrotu pajetky vysoka, co? muaze zpusobit
popaleniny nebo poZar v diisledku zneuZiti.Dbejte prosim na nasledujici
pokyny:

@ Vyvarujte se nespravného pouzivani této pajeci stanice a pouZivejte vyrobek v
souladu s ndvodem k obsluze.

@ Pivymeéné pajeciho hrotu se ho pfimo nedotykejte, aby nedoslo k popaleni.

@ Nikdy nepouZivejte hrot pajecky v blizkosti hoflavych predmétd.

@ Upozornéte ostatni, Ze hrot pajetky mize zplisobit popéleniny a mize vést k
nebezpe€nym nehoddm. PFi prestdvce nebo po ukonleni prace vypnéte
napajeni.

@ Pii odstrariovani zbytk pajky neklepejte pajeckou o pracovni stlil, protoze by
mohlo dojit k jejimu vdznému poskozen.
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@ Nepouzivejte hrot pdjecky k jinym dkoldm neZ k pajent.
@ Uchovavejte mimo dosah déti, aby nedoslo k popaleni.

& UPOZORN; N

Tento vyrobek ma antistaticka opat¥ent, pfi
pouzivani se ujistéte, Ze je uzemnén.

UPOZORNENI PRO UZIVATELE \

@Tento nadvod obsahuje podrobné pokyny k pouzivani vyrobku a dulezZita
bezpetnostni opatteni. Petlivé si pFectéte tuto pFiru¢ku a dodrzujte pokyny,
abyste zajistili optimalni vykon vyrobku.

@ Nepouzivejte pfistroj v hoflavém nebo vybudném prostiedi.

@ S vyfazenymi bateriemi a zastaralymi pfistroji by se nemélo zachazet jako s
domovnim odpadem; pro spravnou likvidaci dodrzujte pfisludné narodni
nebo mistni zakony.

@ Pokud se u pfistroje vyskytnou jakékoli problémy s kvalitou nebo pokud
mate jakékoli dotazy tykajici se jeho pouZivani, neprodlené nas kontaktujte
amy va3e obavy v&as vyfesime.

1.PREDSTAVENI PRODUKTU \

DWS-200 je vysoce vykonnd pfesnd pajeci stanice predstavena spole¢nosti
FNIRSI, kterd je bézné pouzivanym ruénim nastrojem pfi péjeni elektroniky.
Tento vyrobek je vybaven vestavénym vysoce vykonnym transformdtorem z
Cisté médi, vhodnym pro vstupni napéti 110-250 V, podporujicim maximalni
vykon 200 W, nastavitelnym teplotnim rozsahem 100-450 °C, podporou
pFednastaveni 3 teplotnich skupin a moZnosti pfipojeni ke stojanu pajecky pro
indukéni hibernaci.
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2.VLASTNOSTI VYROBKU \

@ Barevnd obrazovka s rozlisenim HD, inteligentni ovladani

@ Adaptivni Siroky napétovy vstup (110-250 V)

@ Maximalni vykon 200 W, rychlé vytapéni

@ Vice pfednastavenych skupin, pohodIné a rychlé

@ Podporuje rukojeti typu F245, F210, silnd kompatibilita

@ Rezim hibernace v redlném €ase pro prodlouzeni Zivotnosti pajeciho hrotu

@ Monitorovani stavu napéjeni a teploty v redlném &ase ve vice rezimech

3.UVOD STRUKTURY A ZAPOJENI DIAGRAMU \

3.1 Predstaveni ho

Oblast umisténi
péajeciho hrotu

Obrazovka displeje

Ovladaci
tlacitka

Prepinag

Kontr olka stavu

Rozhrani robotického
ramene
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Rozhrani pro
aktualizaci
firmwaru typu C

Vypina¢ napajeni
PFipojovaci otvor
drzaku
hibernace
Rozhrani napajeni

Vstupni pojistka

Rozhrani rukojeti
pajeci stanice
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3.2 Uvod do hibernaéniho sedadla

Draténa spona rukojeti

Oblast umisténi
péjeciho hrotu

Rukojet usazeni

Hibernator |

Zéasuvka's
hrotem péjetky

Oblast &isténi
ocelového
dratu

PFipojovaci otvor
drzéku
hibernace
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3.3 Schéma zapojeni

Napdjeci kabeldz hostitele

Po pfipojeni napéajeciho kabelu,
pokud potiebujete odpojit
napajent, mulZete tak ucinit
pfepnutim vypinage napéjeni do
provozu.

Zapojeni rukojeti pajecky

Po zasunuti rukojeti do rozhrani se
ujistéte, Zze jipomoci knofliku
opét zajistite, aby nedo3lo ke
3patnému kontaktu nebo uvolnéni
rukojeti béhem pouzivani.

PFipojovaci kabel hiberna&niho sedatka hlavni jednotky Hlavni jednotka a
sekundarni jednotka musi byt propojeny propojovacim kabelem a rukojet je
umisténa na hibernaénim sedatku, aby bylo mozné detekovat hibernaci.
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4.pANEL UvoD \

Model Nastavenf
rukojeti teploty

Teplota v e—3

realném
Case
Indikace
T 5— teplotniho
Rychlé il zamku
predvolby

e —— Indikace
. Power

Nahled
s teplotni kFivky

=r245] [ e

280«

Teplotni kfivka
0 Vykonova krivka
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5.POPIS PRACOVNIHO PROCESU

— '- =
o' e tam
G B
330 (360 <
0%

Hlavnirozhrani

Strénkazapnuti  Hibernace Stranka .
pohotovostniho rezimu
Pfipojte zafizeni

podle schématu zapojeni, zapnéte vypina¢ na zadni strané hlavni jednotky a
kratkym stisknutim tlacitka napajeni zafizeni zapnéte. Po zapnuti se zobrazi
logo a po jeho zmizeni zafizeni prejde do rezimu hibernace. Rezim hibernace
lze ukondit dvéma zpUlsoby.

ScénarF (D : Zvednéte pajecku béhem procesu hibernace, abyste opustili
stranku hibernace a vstoupili do hlavniho rozhrani.

in sleep left until st:

Hibernace Hlavni rozhrani

ScénaF @ : Pokud neni pajecka b&hem procesu hibernace zvednuta,
zafizeni prejde do pohotovostniho rezimu, kdyz odpoéitavani dosahne
00:00:00.

D AN
& JOr,

in standby

insleep | leftuntil standby any button

Stranka hibernace Pohotovostni rezim
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P¥i vstupu do hlavniho rozhrani je paje¢ka v normalnim pracovnim stavu,

rozdéleném do nasledujicich étyF stavi:

Stav vytapéni: V tomto stavu se
druhd ikona na pravé strané
stavového Fadku zméni na topeni.
ikona. Pdjetka se bud zahfiva, nebo
byl proces zahfivani ukoncen,
pficemz aktudlni teplota doséhla
nastavené teploty.

Stav hibernace: Pijecka byla
vloZena do stojanu péjetky. Druha
ikona na pravé strané stavového
fadku se zméni na ikonu hibernace.
Kdy? je aktivovana funkce hibernace
ateplota v redlném Zase.

je stejnd nebo nizsi nez teplota
hibernace, zafizeni prejde do

rezimu hibernace.

Stay |
& —*vytapeni

Teplota
hibernace

Stav
4 hibernace

stranku hibernace a prejdéte do rezimu hibernace. Probudit jej lze

zvednutim pajecky.

Pohotovostni rezim: Poté, co péajecka prejde do rezimu hibernace a skoné&f
odpo¢itavani ¢asovace, prejde do pohotovostniho reZzimu. Pohotovostni rezim
deaktivujete stisknutim libovolného tlacitka nebo zvednutim péjecky.

Stranka Hibernace
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Stav vypnuti/zapnuti: Kratce stisknéte
tlatitko napéjeni pro vypnuti/zapnuti.

21
nttp

DWS-200

A uPOZORNENI(

Nedotykejte se horkych ¢asti, kdyz je pajecka ve
stavu zahFivani nebo zahtéta a pfipravend k pouziti.

6.PROVOZNI INSTRUKCE \

6.1 Uvod k hostiteli

Zapnuti : Na obrazovce se zobrazi ikona spousténi a poté se automaticky
pfejde na stranku hibernace nebo hlavni strdanku (pokud je bé&hem
spousténi zvednut hrot pajecky, automaticky se prejde na hlavni stranku, jinak
na stranku hibernace). Pokud se zobrazi vyzva k vloZzeni péjeciho hrotu, po
vloZeni péjeciho hrotu rozhrani automaticky prejde na stranku pripravenosti
pajeciho hrotu.
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FNI=SH

T ——
DISH200 7

Zapnuti Hibernace

Please insert the solder

Hlavni Vyzva k vlozeni

rozhrani péjeciho hrotu

Prepinal domovské stranky : Na hlavnim rozhrani jsou tfi stranky, mezi
strankami se prepind kratkym stisknutim tla¢itka MODE.
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Nastaveni cilové teploty : Cilovou teplotu mdZete nastavit na viech tfech
hlavnich strankach dvéma zpUsoby.

(DKratkym stisknutim nebo podrzenim tlacitka lze nastavit cilovou
teplotu.Vrezimu vytdpéni se stisknutim tlaE\'tkan u nastavi cilova
teplota a v rezimu hibernace se stisknutim tlacitka nastavi teplota hibernace.

Cilova teplota Teplota hibernace

Rezim vytapéni hibernace

@Kratkym stisknutim tlaél’tka vyberte
rychly teplotni kanal pro rychlé nastaveni
cilové teploty. Stisknuti ﬂaE\'tka v
rezimu hibernace s e neprojevi okamzité,
ale az po ukonceni rezimu hibernace.

&\ UPOZORNEN

Po aktivaci teplotniho zdmku nelze
cilovou teplotu nastavit.
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2 Z4kladn{ operace v menu

PFistup na stranku nastaveni prvni
Urovné : Kratkym stisknutim

ttaﬁ(tkam vstoupite na stranku
nastaveni teploty.

PFistup do menu druhé (irovné
nastaveni : Kratkym stisknutim

tla(:itkaﬁ vstoupite do menu
druhé Grovné. strana nastaveni.

Tempe set

Ndvrat do pFedchozi nabidky :
kratkym stisknutim tlaéitkag se
vrétite do pfedchozi nabidky.

Névrat na hlavni stranku : Pokud
se nachdzite na strance nastaveni
prvni Urovné, krétce stisknéte
ﬂaEftkog pro navrat na hlavni
stranku.

PFepinéni nabidek : Kdyz se
nachazite na strance nastaveni
prvni Urovné, stisknéte tlagitko .
kratce pfepnete na dal3i
stranky nastaveni .

a Shortcut use ]

300+

(O e——

® 330°¢c

360

Prepindni moZnosti nastaveni :
Kratkym stisknutim tlacitka

pFepnete najiné
moznosti nastaven.
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6.3 Nastaveni teplot

Zvy3eni teploty : Stisknéte tlatitko %
kratce vyberte, poté se zobrazi symbol
trojuhelniku. Kratkym stisknutim tlagitka
n u nebo dlouhym stisknutim
nastavte hodnotu pfirtistku. Opétovnym
stisknutim klévesy% nastaveni uloZite.

Zamek teploty : Stisknutim tlaéftka@ Tempe set
prepnete prepina zdmku. Upozorfiujeme,
Ze po zapnuti teplotniho zdmku nelze na
hlavni strdnce ménit cilovou teplotu.

6.4 Nastaveni hibernace

Teplota hibernace : Zvolte teplotu hibernace a
kratkym stisknutim tlaéitkaﬁ nastavte Sleep set
teplotu hibernace. Po nastaveni na
pozadovanou hodnotu opétovnym stisk oN
klavesy potvrdte a uloZte. Alternativné

mUZete teplotu hibernace rychle upravit
kratkym nebo dlouhym stisknutim klavesy 0 orr | ©  30min

n uv rezimu hibernace a pred

vstupem na stranku hibernace.

Vypnuti pohotovostni obrazovky : Po
vybéru vypnuti pohotovostni obrazovky ji
jednoduse kratkym stisknutim tla&itka%
zapnete nebo vypnete. Kdyz je pohotovostni
obrazovka vypnuta, pfi vstupu na stranku € 150
vypnutipohotovostni obrazovkyse
obrazovka nezobrazi.

Sleep set

ON

! .
‘()N- )FF‘ O 30min
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Pfepina& pohotovostniho reZzimu : Po
zvoleni pFepinace pohotovostniho rezimu
staci kratce stisknout tlaéftko% pro )
zapnuti nebo vypnuti. Kdy? je prepina¢ Sleep set
pohotovostniho rezimu aktivovan, zobrazi se
pfi vstupu na stranku vypnutf 15
pohotovostniho rezimu obrazovka
pohotovostniho rezimu. Zobrazeni
pohotovostni obrazovky vyZzaduje zapnuti
pohotovostniho prepinace, zatimco vypnuti
pohotovostni obrazovky je tfeba vypnout.

OFF d) 30min

Pohotovostnidoba : Po vybéru
pohotovostni doby se kratkym stisknutim
tlaéitkaﬁ zobrazi symbol trojihelniku,
ktery naznacuje, ze mazete kratkym nebo 150
dlouhym stisknutim levého a pravého tlacitka
nastavit pohotovostni dobu. Doba
pohotovostniho rezimu slouzi pfedevsim ke
spusténi odpotitavani pro vstup na
pohotovostni obrazovku po vstupu na
stranku Hibernace.

6.5 Rychly p¥istup

Rychlé teplota 1/2/3 : Po vybéru r%

Sleep set

Shortcut use

teploty 1/2/3 stiskpg tlatitko  a "@ [E— 30
zobrazi se symbotﬁlﬁu. Poté “Shortcuttempe2
muZetestisknout nebo podrzetklavesu ®

pro nastavenihodnoty a nakonec znovu

stisknout klévesu% pro potvrzeni a ®

uloZeni hodnoty.
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6.6 Kalibrace teploty

Kalibrace teploty 150/250/350 : Po
vybéru teploty, ktgrou je tfeba kalibrovat, Tempe calibration [«» ]
stisknéte tlaél’tkoﬁ pro vstup do
kalibraéniho rezimu. Umistéte hrot pajecky 150°c| 250°c| 35
na kalibra¢ni zafizeni, a jakmile se teplota
ustali, stisknéte nebo podrzte klavesu

n u pro nastaveni hodnoty teploty.

Po dokonéeni kalibrace ulozte nastaveni
stisknutim kla’vesy%4

6.7 Nastaveni systému

Jas obrazovky: Po vybéru jasu
obrazovky kratce stisknéte tlagitko p .
ﬁ a poté stisknéte nebo podrzte System settings [«
tlagitko .

n u pro nastaveni jasu obrazovky. Jas
obrazovky sebéhemnastavovani
aktualizuje v redlném €ase. Po dokonéeni
nastaveni kratce stisknéte kla’vesu% R
abyste nastaveni ulozili.

Zvuk upozornéni: Po vybéru zvuku
upozornéni kratcestisknéte klavesu

a poté stisknéte System settings
kldvesu nebo podrzte klavesu -
pro nastaveni zvuku

upozornéni. Zvuk vystrahy se béhem
nastavovani aktualizuje v redlném Ease.
Po dokon€eni nastaveni kratce stisknéte

% tla¢itko pro uloZeni nastaveni.
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Jednotka teploty °C/°F Po vybéru /stem settings
jednotky teploty kratce stisknéte tla&itko
: pro prepnutimezi°Ca °F.

6.8 Systémovy jazyk
PFepinani jazyka:stisknutim tlacitka

o x » ( Sem language
a poté stisknéte tlacwtko% S guage
pro potvrzeni a prepnuti.

English

6.9 Obnoveni tovirniho

Obnoveni tovarniho nastaveni: Po kratkém stisknuti tla¢ itka% budete znovu
vyzvani k vybéru mezi moznostmi "Ano" a "Ne". Kratkym stisknutim

lze v tomto okamZiku pFepnout volbu. Vybérem moznosti "Yes" (Ano)
opétovnym kratkym stisknutim  klavesy %

se obnovi vdechna nastaveni a obnovi se vychozi tovarni nastaveni; pokud zvolite
moznost "No" (Ne) a opétovné kratce stisknete kla’vesu% , obnoveni
tovarniho nastaveni se zru3i a vrétite se na stranku predchozi Grovné.

Reset all previous (o Reset all previous «»

This will r
pre
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7.FIRMwARE UPgRADE

Vypnéte zafizeni, stisknéte a podrite
tlatitko MODE, poté pomoci kabelu USB
typu C pFipojte zafizeni k potitaci, zapnéte
jej a vstupte do rozhrani Bootloader,
pockejte, az se objevi jednotka USB flash, a
zkopirujte soubor firmwaru na jednotku
USB flash.

TR HES U

drag the

8.PARAMETRY VYROBKU

( Cislo modelu DWS-200 h
Vykon 200W (MAX)
Teplotnirozsah 100-450°C
Velikost hostitele D 156 x 596 x V 103 (v mm)
Vstupni napéti 110-250V
Vstupni pojistka 3A
.F;;g'i’gl?z"aa"e pajeni F210. F245

L Cistd hmotnost 475 g (jeden hostitel) )
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9.Vyména a CiSténi pajecich Zeleznych hrotti \

9.1 Vyména péjeciho hrotu

1.Pomoci zasuvného drzaku oddélte
pajeci pero od péjeciho hrotu.

2. Pro vloZeni nového péajeciho hrotu
pouZijte zasuvny drzak nebo holé ruce
Vlozte novy péjeci hrot do rukojeti.

3.Po vyméné péjeciho hrotu je tfeba
postupovat podle pokynti na
obrazovce. Chcete-li zahdjit praci,
dejte rukojet do hibernagniho mista
nebo stisknéte libovolné tlagitko
pro zahdjeni préce.

& UPOZORNENI

PFi prvni montaZi se ujistéte, Ze teplota hrotu pajecky neni
prilisvysoka, aby nedoslo k popaleni. Pfidana ochrana proti
popéleni je uréena pouze k tomu, aby zabranila okamzitému

zahtati pajeciho hrotu po instalaci, coZ uZivatelim
umoznuje zmirnit dobu reakce.
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9. &ni pijecich hr
Pomoci jemného médéného draténého kartage s vysokou hustotou lze Gi¢inné
vyistit hrot pajky a zaroveri zajistit ochranu hrotu.

10.PouZivVANI A UDRZBA PAJECICH ZELEZNYCH \
TIPU

@Po ustaleni teploty otistéte pajeci hrot €istou houbou a zkontrolujte stav
sehlicky.

@Pokud pocinovani pajeciho hrotu obsahuje Zerny oxid, lze jej doplnit novym
cinem a poté otfit Eistou houbou. Tento proces ¢isténi opakujte, dokud nebudou
viechny oxidy zcela odstranény, a poté je znovu dopliite novym cinem.

(3®Pokud se hrot pajky deformuje nebo zrezivi, je tfebaj e j vyménit za novy.

&\ UPOZORNENI

K odstranéni oxidl z pajeciho spoje nepouzivejte pilnik.
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10.1 Pouziti hrott pijecky

-~

Teplotnisedlo
hlavy pajecky

Nadmérna teplota oslabuje funkZnost
péjeciho hrotu, proto se doporutuje
Tento péjeci hrot méa vynikajici teplotni
rekuperaci, coz umozriuje etrné pajeni

citlivé sougastky.

Pravidelné ¢istéte hrot pajecky
pomoci C¢isticl houbitky. Zbytky
tavidla a oxidG vznikajici po pajent
mohou poskodit hrot pajecky, coz vede
k chybam pfi pajeni nebo ke snizené
G&innosti vedeni tepla.

Pfi dlouhodobém a nepretrzitém
pouzivani pajecky se doporuuje
jednouty d n & demontovat hrot
pajecky, aby se odstranily oxidy a
zabranilo se poskozeni, které mize mit
za nasledek snizeni teploty.

KdyZ se nepouZiva

Neponechéavejte hrot pajecky pfi
vysokych teplotach po del3i dobu, pokud
ji nepouzivate, protoze to mize zpusobit
preménu zbytkd tavidla na oxidy, coz
vyrazné snizuje U¢innost vedeni tepla.

Po pouZiti

Po pouziti vytistéte hrot pajecky a natfete
jej Cerstvou pajkou, abyste zabranili
oxidaci.
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10.2 Mozné priciny "necinovani" péjecich hroth

@ Pokud se pajetka nepouziva, neni hrot pajky pokryt erstvou pajkou.

@ Péjeci hrot je ve stavu vysoké vihkosti.

@ Péjeci hrot se pfi pajeni dostate¢né neroztavi.

@ Drhnuti pajeciho hrotu o suchou nebo necistou houbu nebo hadfik. [Cista,
vlhkd pramyslova houba bez obsahu siry]

@ P3jka nebo pokoveni Zelezem je necisté nebo pajeci povrch neni isty.

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praha 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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FNIRSH

PRECISION INTELLIGENT SOLDERING STATION INSTRUCTION MANUAL
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PRECAUTIONS \

Soldering Station Usage Precautions

To avoid damage to the soldering station and ensure safety in the work

environment, the following should be observed:

@This product uses a three-wire grounded plug, which must be inserted into a
three-prong grounded outlet. Do not modify the plug or use an ungrounded
three-prong adapter. If extending the power cord, please use a grounded
three-wire power cord.

@Do not modify the soldering station without authorization.

@When replacing parts, use original factory components.

@Do not wet the soldering station. Do not use the soldering station with wet hands
or pull on the power cord.

@Smoke may be emitted during soldering, so ensure good ventilation in the work
area.

@Do not engage in any actions that may harm the product while using the
soldering station.

@If the product is not used for a long time, please put it in a dry environment.

Precautions for using head of soldering iron

When the power is turned on, the temperature of the soldering iron tip is at
a high temperature, which may cause burns or fire due to abuse.Please
strictly observe the following:

@Please avoid misuse of this soldering station and use the product according to
the operating instructions.

@Do not touch the soldering iron tip directly when replacing it to prevent burns.

@Never use the soldering iron tip near flammable objects.

@Notify others that the soldering iron tip can cause burns and may lead to
dangerous accidents. Turn off the power when taking a break or after finishing
work.

@Do not tap the soldering iron on the workbench to remove solder residue, as this
may cause severe damage to the soldering iron.
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@Do not use the solderingiron tip for tasks other than soldering.
@Keep out of reach of children to prevent burns.

This product has anti-static measures,
please make sure to ground it when using.

NOTICE TO USERS \

@This manual provides detailed instructions on how to use the product and
important precautions. Please read this manual carefully and follow the
instructions to ensure optimal performance of the product.

@Do not use the instrument in flammable or explosive environments.

@Disposed batteries and obsolete instruments should not be treated as
household waste; please follow the relevant national or local laws for proper
disposal.

@If there are any quality issues with the instrument or if you have any questions
regarding its use, please contact us promptly, and we will address your
concerns in a timely manner.

1.PRODUCT INTRODUCTION \

The DWS-200 is a high-power precision soldering station introduced by FNIRSI,
which is a commonly used manual tool in electronic soldering processes. This
product features a built-in high-power pure copper transformer, suitable for
voltage inputs of 110-250V, supporting a maximum power of 200W, adjustable
temperature range of 100-450°C, support for pre-setting 3 temperature groups,
and the ability to connect to a soldering iron stand for induction hibernation.
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2.PRODUCT FEATURES \

@HD color screen, intelligent control

@Adaptive wide voltage (110-250V) input

@Maximum power of 200W, rapid heating

@Multiple preset groups, convenient and fast

@Supports F245, F210 type handles, strong compatibility
@Real-time hibernation mode to extend soldering iron tip life

@Multiple mode real-time monitoring of power and temperature status

3.STRUCTURE INTRODUCTION AND WIRING DIAGRAM \

3.1 Host introduct

Soldering iron tip
placement area

Display screen

Operation
buttons

Switch

Status
indicator light

Robotic arm interface
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Type-C firmware
upgrade interface

Power switch

Hibernate Holder
Connection Hole

Power
supply interface

Input fuse

Soldering station
handle interface
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3.2 Introduction to hibernation seat

Handle wire clip

Soldering iron tip
placement area

Handle

Hibernator seat -

Soldering iron
tip plug socket

Steel wire
cleaning area

Hibernate holder
connection hole
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3.3 Wiring diagram

Host power wiring Host soldering iron handle wiring
After the power cord is connected, if After inserting the handle into the
you need to disconnect the power interface, make sure to use the knob
you can do so by toggle the power to lock it again to prevent the
switch to operate. handle from having poor contact or

becoming loose during use.

Main Unit Hibernation Seat Connection Cable

The main unit and the secondary unit need to be connected through the
connecting cable, and the handle is placed on the hibernation seat in order to
sense hibernation.
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4.PANEL INTRODUCTION \

Temperature
Handle model adjustment

-' '- '-' B2 — Audio prompts

Real-time D’ -y, .
temperature ' ' ' ' ' 8— Operating status

o
AER. AN AR C

Temperature
Quick presets C I0c n lock indication
Power bar
indication

L LWLl

M Temperature
curve thumbnail

- F245

CurrentTempe

vessc CH

100

80

60

e [emperature curve

Power curve
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5.WORK PROCESS DESCRIPTION

in standby

pul g
g ) B

] (330

Power-on page Hibernate page Standby page Main interface
Connect the devices according to the wiring diagram, turn on the power switch
on the back of the main unit, and press the power button briefly to turn on the
device. After powering on, the logo will be displayed, and after the logo
disappears, the device will enter hibernation mode. There are two ways to exit
hibernation mode.

Scenario M:Pick up the soldering iron during the hibernation process to exit
the hibernation page and enter the main interface.

Hibernation page Main interface

Scenario @:If the soldering iron is not picked up during the hibernation
process, the device will enter the standby page when the countdown
reaches 00:00:00.

in stan

p the
button t

Hibernation page Standby
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Entering the main interface, the soldering iron is in normal working
condition, divided into the following four states:

Heating status: In this state, the
second icon on the right side of the
status bar will change to a heating
icon. The soldering iron is either
heating up or the heating process
has been completed, with the actual
temperature  reaching the set
temperature.

A Heating
status

Hibernation
Temperature

Hibernation state:The soldering
iron has been inserted into the

soldering iron stand. The second
Hibernation

icon on the right side of the status e tate

bar will change to a hibernation icon.
When the hibernation function is

activated and the real-time temperat
ture is equal to or lower than the hibernation temperature, the device will enter

the hibernation page and go into hibernation mode. It can be awoken by picking
up the soldering iron.

Standby mode:After the soldering iron enters hibernation mode and the
countdown timer ends, it will enter the standby page. Press any button or pick
up the soldering iron to deactivate the standby mode.

in standby

Pick up t dering i
insleep | left until standby any button to start heatin

Hibernate page Standby
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Shutdown/Power on state:Press the power
button briefly to shut down/power on.

Do not touch the hot parts when the soldering iron
isin the heating or heated and ready to use state.

6.OPERATING INSTRUCTIONS \

6.1 Host introduction

Power on:The screen displays the boot icon, then automatically transitions to
the hibernation page or main page (if the soldering iron tip is picked up during
the boot process, it will automatically transition to the main page, otherwise the
hibernation page). If there is a prompt to insert the soldering iron tip, after
inserting the soldering iron tip, the interface will automatically transition to the
soldering iron tip ready page.
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nttempe bm Il Al °C

DWSE200 -7

ep left until standby

Power on page Hibernate page

Please insert the soldering iron tip

Main interface Prompt to insert
soldering iron tip

Homepage switch:There are three pages on the main interface, press the
MODE button briefly to switch between pages.

NG G
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Target temperature setting:You can set the target temperature on all three
main pages in two ways.
(Pressing briefly or holding down the button can both set the target tempera-
ture. When in heating mode, pressing the n u button sets the target
temperature, and when in hibernation mode, pressing the button sets the
hibernation temperature.

Hibernation temperature

Target temperature

Heating mode

@Short press the button to select the

quick temperature channel to quickly set
CH
=
button in hibernation mode will not take

the target temperature. Pressing the

effect immediately, it will only take effect
after exiting hibernation mode.

Quick preset

After the temperature lock is activated,
the target temperature cannot be adjusted.
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6.2 Basic menu operation

Accessing the first-level settings

page:press the key briefly to

enter the temperature settings page.

a Tempe set [>]

&,

Accessing the second-level
settings menu:press the key
briefly to enter the second-level
menu. settings page.

Tempe set

Return to the previous menu:
press the key briefly to return

to the previous menu.

Return to the main page:When on

the first-level settings page, press
the key briefly to return to the

main page.

Switching menus:When on the
first-level settings page, press the
key briefly to switch to
other settings pages .

a Shortcut use (> ]

O e—— 300°c
® 330

360

Switching setting options:Press

the n u key briefly to switch

to other setting options.
Tempe set
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6.3 Temperature Setting

Temperature increment:Press the %
key briefly to select, after which a triangle
symbol will appear. Press the

key briefly or long press to adjust the
increment value. Press the key again
to save the setting.

Tempe set

Temperature lock:Press the % key to
toggle the lock switch. Please note that after
enabling temperature lock, the target
temperature cannot be changed on the
main page.

Tempe set

6.4 Hibernation settings

Hibernate temperature:Select the hibernate
temperature, short press the key to
adjust the hibernate temperature. After
adjusting to the desired value, press the

Sleep set

ON

key again to confirm and save. Alternatively,
you can quickly adjust the hibernate 0 orr @  30min

temperature by short or long pressing the
key while in hibernate mode and
before entering the hibernate page.

Standby screen off: After selecting the
standby screen off, simply short press the
key to turn it on or off. When the 150<c
standby screen off is activated, the screen will
not display the standby screen when entering | SRS
the standby screen off page. 0 ()FF‘ O 30min

Sleep set

ON
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Standby switch:After selecting the standby
switch, simply short press the % key to
turn it on or off. When the standby switch is
activated, the screen will display the standby

Sleep set

screen when entering the standby screen off
page. Displaying the standby screen requires
the standby switch to be turned on while the
standby screen off needs to be turned off.

Standby time:After selecting the standby
time, short press the % key will display a
triangle symbol indicating that you can short
press or long press the left and right keys to
adjust the standby time. The standby time is
mainly used to start a countdown to enter the
standby screen after entering the Hibernation
page.

6.5 Quick access

Quick temperature 1/2/3:After selecting

Sleep set

) Shortcut use (D
quick temperature 1/2/3, press the % key
to display a triangle symbol. You can then (@ =— 300°c|
press or hold the n key to adjust ) )

the value, and finally press the key ® 330c
again to confirm and save the value.

® 360°c
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6.6 Temperature calibration

Temperature calibration 150/250/350:

After selecting the temperature that needs
to be calibrated, press the key to enter 150°c 250°c
calibration mode. Place the soldering iron

Tempe calibration («»

tip on the calibration device, and once the
temperature stabilizes, press or hold the

key to adjust the temperature
value. After calibration is complete, press
the % key to save the settings.

6.7 System settings

Screen brightness:After selecting the

System settings 4>
screen brightness, press the % key

briefly, and then press or hold the

key to adjust the screen
brightness. The screen brightness will be
updated in real time during the adjustment
process. Once the adjustment is complete,
press the % key briefly to save the
settings.

Alert sound:After selecting the alert sound,
press the % key briefly, and then press

or hold the n u key to adjust the alert
sound. The alert sound will be updated in

tem settings

real time during the adjustment process.
Once the adjustment is complete, press the

key briefly to save the settings.
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Temperature unit °C/°F:After selecting the
temperature unit, press the % key briefly

System settings <>

to switch between °C and °F.

6.8 System language

Switch language:by pressing the System language (@

key, then press % to confirm
and switch.

English

6.9 Restore factory settings

Restore factory settings:After short-pressing the % key, you will be prompted
again to choose between "Yes" and "No". Short-pressing the key at this
time can toggle the selection. Choosing "Yes" and short-pressingthe% key again
will reset all settings and restore to the default factory settings; if you choose "No"

and short-press the % key again, the restoration of factory settings will be
canceled and you will return to the previous level page.

Reset all previous <> Reset all previous [«»
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7.FIRMWARE UPGRADE

Power off the device, press and hold the
MODE button, then use the USB Type-c
cable to connect to the computer to power
on the device and enter the Bootloader
interface, wait for the USB flash drive to pop
up and copy the firmware file to the USB
flash drive.

8.PRODUCT PARAMETERS \
Model Number DWS-200
Power 200W (MAX)
Temperature Range 100—450°C
Host Size L 156 x W 96 x H 103 (in mm)
Input Voltage 110-250V
Input Fuse 3A
Supported Soldering
Iron Type F210.F245
Host Net Weight 475g (single host)
18
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9.SOLDERING IRON TIP REPLACEMENT AND CLEANING \

9.1 Replace the soldering iron tip

1.Use the plug-in holder to separate the
soldering pen from the soldering iron
tip.

2.Use the plug-in holder or bare hands to
insert the new soldering iron tip Insert
the new soldering iron tip into the
handle.

3.After replacing the soldering iron tip,
you need to follow the instructions on
the screen. Put the handle into the
hibernation seat or press any key to
start working to start working.

y

For the initial assembly, make sure the soldering iron tip
temperature is not too high to prevent burns. The added
burn protection is only designed to prevent immediate
heating of the soldering iron tip after installation, allowing

users a cushioned response time.
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Using a high-density fine copper wire brush can effectively clean the soldering iron
tip while also providing protection for the tip.

10.SOLDERING IRON TIP USE AND MAINTENANCE \

(DAfter the temperature stabilizes, use a clean sponge to clean the soldering tip and
check the iron's condition.

@If the tin plating on the soldering iron tip contains black oxide, it can be replated
with new tin, then wiped clean with a clean sponge. Repeat this cleaning process
until all oxides are completely removed, then replate with new tin.

®If the soldering iron tip deforms or develops rust, it must be replaced with a new
tip.

Do not use a file to remove oxides from the soldering joint
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1 Use of soldering iron tips

Soldering iron
head temperature seat

Excessive temperature will weaken the
functionality of the soldering iron tip, so it
is recommended to use the lowest possible
temperature setting. This soldering iron tip
has excellent temperature recovery,
allowing for sufficient soldering at lower
temperatures to protect temperature-sen-
sitive components.

Cleaning

Regularly clean the soldering iron tip using
acleaning sponge. Residues of flux and
oxides generated after soldering can
damage the soldering iron tip, leading to
soldering errors or reduced heat
conduction efficiency.

For prolonged and continuous use of the
soldering iron, it is recommended to
disassemble the soldering iron tip once a
week to remove oxides and prevent
damage that may result in reduced
temperature.

When Not in Use

Do not leave the soldering iron tip at high
temperatures for extended periods when
notin use, as it can cause flux residues to
turn into oxides, significantly reducing heat
conduction efficiency.

After Use

After use, clean the soldering iron tip, coat
it with fresh solder to prevent oxidation.
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10.2 Possible causes of "non-tinning" soldering iron

@The solderingiron tip is not covered with fresh solder when the iron is not in use.

@The soldering iron tip is in a high humidity condition.

@The solderingiron tip is not sufficiently melted during soldering work.

@Scrubbing the soldering iron tip on a dry or unclean sponge or cloth. [A clean,
moist industrial grade sulfur-free sponge]

@The solder or iron plating is impure, or the soldering surface is not clean.

11.PRODUCTION INFORMATION \

Any FNIRSI'users with any questions who comes to contact us will have
our promise to get a satisfactory solution + an Extra 6-Month Warranty to
thanks for your support!

By the way, we have created an interesting community, welcome to
contact FNIRSI staff to join our community.

Shenzhen FNIRSI Technology Co.,LTD.

Add.: West of Building C,Weida Industrial Park,Dalang Street,Longhua
District,Shenzhen,Guangdong

E-mail: fnirsiofficial@gmail.com (Business)/ fnirsiofficialcs@gmail.com
(Equipment service)

Tel: 0755-28020752 / +8613536884686
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Professionelle digitale Lotstation mit Farbdisplay
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Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwen

BEACHTEN

Um Schaden an der Lotstation zu vermeiden und die Sicherheit am Arbeitsplatz zu gewahrleisten, sind folgende
Hinweise zu beachten:
« Dieses Produkt verwendet einen dreipoligen geerdeten Stecker, der in eine dreipolige geerdete Steckdose

eingesteckt werden muss. Verandern Sie den Stecker nicht und verwenden Sie keinen nicht geerdeten

dreipoligen Adapter. Wenn Sie das Netzkabel verlangern, verwenden Sie ein geerdetes dreiadriges Netzkabel.

+ Nehmen Sie keine eigenméchtigen Veranderungen an der Lotstation vor.

« Verwenden Sie beim Austausch von Teilen Originalteile.

« Die Létstation nicht einweichen. Benutzen Sie die Lotstation nicht mit nassen Handen und
Nicht am Netzkabel ziehen.

« Beim Loten kann Rauch entstehen. Sorgen Sie daher fiir eine gute Beluftung des Arbeitsbereichs.
Raum.

« Fuhren Sie beim Verwenden der Létstation keine Aktionen aus, die das Produkt beschadigen konnten.

« Wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht verwenden, lagern Sie es in einer trockenen Umgebung.

mit dem

Sicherheitsvol ungen beim

Nach dem Einschalten ist die Temperatur der Lg itze hoch, was bei L 2 T

zu Verbrennungen oder Branden fiihren kann. Bitte beachten Sie die folgenden Hinweise:

« Vermeiden Sie unsachgeméafBen Gebrauch dieser Létstation und verwenden Sie das Produkt in
gemaf Bedienungsanleitung.
« Beriihren Sie die Lotspitze beim Auswechseln nicht direkt, um Verbrennungen zu vermeiden.
« Verwenden Sie die Lotkolbenspitze niemals in der Nahe von brennbaren Gegenstanden.
» Warnen Sie andere, dass die Lotkolbenspitze Verbrennungen verursachen und zu gefahrlichen Unfallen fiihren

kann. Schalten Sie bei Pausen oder nach Arbeitsende den Strom aus.

+ Klopfen Sie beim Entfernen von Létriickstanden nicht mit dem Lotkolben auf die Werkbank, da dies

hatte ernsthaft beschadigt werden kénnen.
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. Sie die L zum Léten.

« AuRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren, um Verbrennungen zu vermeiden

A \WARNUNG

Dieses Produkt verflgt tiber antistatische MaRnahmen. Achten

Sie bei der Verwendung bitte darauf, dass es geerdet ist.

BENUTZERHINWEIS \

*Dieses Handbuch enthalt detaillierte Anweisungen zur Verwendung des Produkts und wichtige
Sicherheitsvorkehrungen. Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfaltig durch und befolgen Sie die
Anweisungen, um eine optimale Produktleistung sicherzustellen.

« Verwenden Sie das Gerat nicht in einer brennbaren oder explosiven Umgebung.

« Altbatterien und veraltete Geréte diirfen nicht als Hausmdill entsorgt werden; Befolgen Sie zur

ordnungsgeméaBen Entsorgung die geltenden nationalen oder lokalen Gesetze.

« Sollte es Qualitatsprobleme mit dem Gerat geben oder Sie Fragen zu dessen Nutzung haben,

kontaktieren Sie uns bitte umgehend und wir werden lhr Anliegen zeitnah [osen.

1.PRODUKTEINFUHRUNG \

DWS-200 ist eine Hochleistungs-Prazisionslétstation von FNIRSI, ein haufig verwendetes Handwerkzeug
zum Loten von Elektronikteilen.

Dieses Produkt ist mit einem integrierten Hochleistungstransformator aus reinem Kupfer ausgestattet,
der fir eine Eingangsspannung von 110-250 V geeignet ist, eine maximale Leistung von 200 W
unterstiitzt, einen einstellbaren Temperaturbereich von 100-450 °C bietet, 3 voreingestellte

Temperaturgruppen unterstiitzt und an einen Létkolbenstéander fiir den Induktionswinterschlaf
angeschlossen werden kann.
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2.PRODUKTMERKMALE \

« HD-Farbbildschirm, intelligente Steuerung

« Adaptiver Weitspannungseingang (110-250yV)

* Maximale Leistung 200 W, schnelles Aufheizen

* Mehrere voreingestellte Gruppen, bequem und schnell

 Untersttitzt Griffe vom Typ F245, F210, starke Kompatibilitat

« Echtzeit-Ruhezustand zur Verlangerung der Lebensdauer der Lotspitze

» Echtzeitiberwachung des Stromstatus und der Temperatur in mehreren Modi

3.EINFUHRUNG IN STRUKTUR UND VERBINDUNGSDIAGRAMM \

3.1 Vorstellung des Gastgebers

Lotspitzenplatzierungsbereich

Bildschirm

Uberprifen Sie den Zustand des Ols

Roboterarm-Schnittstelle
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Schnittstelle
fur Firmware-

Updates vom Typ C

Netzschalter

Anschlussloch fir

Ruhezustandshalterung

Stromschnittstelle

Eingangssicherung

Létstationsgriffschnittstelle
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3.2Ei

g in den Ruhesitz

Drahtgriffclip

Létspitzenplatzierungsbereich

Sitzgriff
Winterschlaf

Buchse
mit Lotspitze

Stahldraht-

Reinigungsbere

Anschlussloch fiir

Ruhezustandshalterun
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Sc

Host-Stromverkabelung

Itplan

Wenn Sie nach dem AnschlieRen des
Netzkabels die Stromversorgung trennen
mussen, kénnen Sie dies tun, indem Sie
den Netzschalter auf

Betrieb

Lotkolbengriffanschluss

Nachdem Sie den Griff in die Schnittstelle
eingesteckt haben, achten Sie darauf, ihn
wieder mit dem Knopf zu verriegeln, um einen

schlechten Kontakt oder ein Losen des Griffs

wahrend des Gebrauchs zu verhindern.

Verbindungskabel fur Ruhezustandssitz der Haupteinheit Die Haupteinheit und die

Sekundareinheit missen durch ein Verbindungskabel verbunden sein und der Griff wird

auf den Ruhezustandssitz gelegt, um den Ruhezustand zu erkennen.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 7



4.PANEL- EINFUHRUNG \

Modell

Griffe Temperatureinstellung

Audio-Eingabeaufforderunger

Temperatur® g

in Echtzeit ag ° Betriebszustand

Temperatursperranzeige
Kurzwahlen e — Anzeige
Leistung

lres] (; GEmm 28Dy

S0y

280

acn
J0uy

ou

Temperaturkurven-Vorschat

Aktuelle Temperatur

O = [

Temperaturkurve

POB | ojstungskurve
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5. BESCHREIBUNG DES ARBEITSPROZESSES

in Bereitschalt

Seite zum Aktivieren des Ruhezustands Standby Hauptschnitistelle
-Seite

SchlieRen Sie das

Geréat gemafl dem Schaltplan an, schalten Sie den Netzschalter auf der Riickseite des Hauptgerats ein und

Driicken Sie kurz die Einschalttaste, um das Gerét einzuschalten. Nach dem Einschalten erscheint

Logo und nachdem es verschwindet, wechselt das Gerat in den Ruhemodus. Ruhezustand

kann auf zwei Arten beendet werden

Szenario ¥: Heben Sie den Lotkolben wahrend des Ruhezustands an, um ihn zu beenden

Ruhezustandsseite und gelangte zur Hauptschnittstelle.

o
]

=
At e Nt e

{ibrig bis zur Bereitschaft

Winterschlaf Hauptschnittstelle

Szenario y: Wenn der Lotkolben wéhrend des Ruhezustands nicht angehoben wird,

wechselt das Gerat in den Standby-Modus, wenn der Countdown erreicht ist
00:00:00.

30,
—— N e

in Bereitschaft

== =i

pec} (
p L R M R}

{ibrig bis zur Bereitschaft

Seite ,Ruhezustand* Standby-Modus
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Beim Aufrufen der Hauptschnittstelle befindet sich der Létkolben im normalen Betriebszustand, der in

die folgenden vier Zustande unterteilt ist

Heizstatus : In diesem Status andert sich das zweite
Symbol auf der rechten Seite der Statusleiste auf
Heizen.

Symbol. Der Létkolben befindet sich entweder in der
Aufheizphase oder der Aufheizvorgang ist beendet
und die aktuelle Temperatur hat die eingestellte

Temperatur erreicht

Ruhezustand: Der Létkolben ist in der
Létkolbenablage eingesteckt. Das zweite Symbol
auf der rechten Seite der Statusleiste andert sich in
das Ruhezustandssymbol.

Wenn die Ruhezustandsfunktion aktiviert ist, wird
die Temperatur in Echtzeit angezeigt

gleich oder niedriger ist als die Temperatur

den Ruhezustand, die Steuerung geht in

ROStich befinde mich im Winterschia

Coo,

& *Heizstatus

D D, G —
' ' l ' ' "'Ruhezusﬁand
am "amm’ e

Ruhezustandsseite und wechseln Sie in den Ruhezustand. Es kann aufgeweckt werden

durch Anheben des Lotkolbens.

Standby -Modus: Nachdem der Létkolben in den Ruhemodus wechselt und der Countdown des Timers

abgelaufen ist, wechselt er in den Standby-Modus. Um den Standby-Modus zu deaktivieren, driicken Sie eine

beliebige Taste oder heben Sie den Létkolben an

im Schiaf

Seite ,Ruhezustand”

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner
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Ein-/Ausschaltstatus : Zum Ein-/Ausschalten

driicken Sie kurz die Einschalttaste.

&\ BEACHTEN

Beriihren Sie keine heiRen Teile, wenn sich der Lotkolben
im Aufheizzustand befindet oder aufgeheizt und betriebsbereit ist.

6. BEDIENUNGSANLEITUNG \

Einfuhrung in den Host

Einschalten: Das Startsymbol wird auf dem Bildschirm angezeigt und anschlieBend wird
automatisch die Ruhezustandsseite oder die Hauptseite aufgerufen (wenn die Lotkolbenspitze
wahrend des Startvorgangs angehoben wird, wird automatisch die Hauptseite aufgerufen,
andernfalls die Ruhezustandsseite). Wenn Sie aufgefordert werden, eine Lotspitze einzusetzen,
wechselt die Schnittstelle nach dem Einsetzen der Létspitze automatisch zur Seite

,Lotspitzenbereitschaft".

© Sunnvysoft sro, Vertriebspartner 11



Aktuelle Temperatur

DWSE00| "7

(¢

im Schiaf

Einschalten Winterschlaf

=

Bitte stecken Sie die Lotspitze

Hauptsachich Aufforderung zum

Einsetzen der Lotspitz
Schnittstelle setzen der Lotspitze

Wechseln der Startseite : Die Hauptoberflache enthélt drei Seiten. Um zwischen den Seiten zu wechseln

dricken Sie kurz die MODE-Taste.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner




Einstellen der Zieltemperatur : Auf allen drei Hauptseiten konnen Sie die Zieltemperatur auf zwei Arten
einstellen
yDriicken oder halten Sie die Taste kurz, um die Zieltemperatur einzustellen. Driicken Sie im Heizmodus

durch Driicken die Taste, um die Zieltemperatur einzustellen. Temperanduhezustand wird

der Taste die Ruhetemperatur eingestellt

Zieltemperatur Uberwinterungstemperatur
F245 L

g

nny cny
300 330y | 3607

Winterschlaf

Heizbetrieb

CH
yDriicken Sie kurz die Taste zur Auswah\
schneller Temperaturkanal fiir schnelle Einstellungen

Zieltemperaturen. Das Driicken der
Ruhezustandstaste wird nicht sofort wirksam

aber erst nach dem Verlassen des Ruhezustands

A BEACHTEN

Sobald die Temperatursperre aktiviert ist, ist es nicht mehr maglich,

Stellen Sie die Zieltemperatur ein

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner



6.2 Grundlegende Mentibedienun

Rufen Sie zuerst die Einstellungsseite auf
Ebenen: Driicken Sie kurz die Taste,

um die g Temperatureinstellung

aufzurufen.

Zugriff auf das Menii der zweiten Ebene

Einstellungen: Driicken Sie kurz die

Taste, yr lenti der zweiten Ebene
aufzurufen. Einstellungsseite.

Tempo eingestellt

Zurtick zum vorherigen Menii: Driick

B

Sie kurz die Taste, um zum

vorherigen Menii zuriickzukehren.

Smpo eingestellt

Zurtick zur Hauptseite : Wenn Sie sich auf

der Einstellungsseite der ersten Ebene

befinden, driicken Sie kurz die Taste,

um zur e zuriickzukehren

Meniiwechsel : Wenn Sie auf der
Einstellungsseite der ersten Ebene sind,

{icken Sie die Taste.
ﬂ u kurz zur nachsten Einstellungsseite

wechseln.

Einstellmoglichkeiten umschalten

Durch kurzes Driicken der Taste

zu anderen
Einstellungsmaglichkeiten wechseln.

(= Temoengesemr

unnysoft sro, Vertriebspartner 14



6.3 Temperatureinstellung

Temperatur erhéhen : Driicken Sie die Taste %

kurz anwahlen, dann erscheint ein Dreiecksymbol.

Durch kurzes Driicken der Taste

n u oder lange driicken, um den

Inkrementwert einzustellen. Durch erneutes Driicken

der Taste wird die Einsl%e

den Sperrschalter umzuschalten. Bitte beachten Sie, dass
nach Aktivierung der Temperatursperre die Zieltemperatur

auf der Hauptseite nicht mehr geandert werden kann

4 Ruhezustand

Ruhezustandstemperatur: Wahlen Sie die Ruhezustandstemperatur

und driicken Sie kurz die Taste, um

Ruhezustandstemperatur einzustellen. Nach der
Einstellung des gewiinschten Wertes erfolgt die Bestatigunt

Speicherung durch emneutes Driicken der Taste

Alternativ kénnen Sie durch kurzes

der Taste eine schnelle Anpassung

n u im Ruhezustand u

Aufrufen der Ruhezustandsseite.

speichert.

e

bzw. langes Driicken
der Ruhetemperatur vomnehmen

nd vor dem

Standby-Bildschirm ausschalten : Nachdem Sie

die Option zum Ausschalten des

ausgewahlt haben, driicken Sie einfach kurz die
Taste, um ihn ein- oder auszuschalten. Wenn der Standby-

Bildschirm ausgeschaltet ist, wird der Bildschirm nicht

angezeigt, wenn Sie die Seite zu
Standby-Bildschirms aufrufen

Standby-Bildschirms

m Ausschalten des

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner
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Standby-Schalter: Nach Auswahl des Standby-
Schalters geniigt es, kurz die Ein- bzw. Aus-Taste zu
driicken. Wenn der Schalter 2 fir

Schlafset

Der Standby-Modus ist aktiviert. Der Standby-Modus-
Bildschirm wird angezeigt, wenn Sie [¢] ‘yyyy
die Standby-Modus-Aus-Seite aufrufen. Zum
Anzeigen des Standby-Bildschirms ist das
Einschalten des Standby-Schalters erforderlich, zum S
Ausschalten des Standby-Bildschirms ist hingegen das

Ausschalten erforderlich.

Standby -Zeit: Nach Auswahl der Standby- Schlaf
chlafset

Zeit erscheint bei kurzem Tastendruck ein

Dreiecks as anzeigt, dass Sie durch kurzes
bzw. langes Driicken der linken und rechten Taste die
Standby-Zeit einstellen kénnen. Die Standby-Zeit wird
hauptsachlich dazu verwendet, den d) gymin
Countdown zum Aufrufen des Standby-Bildschirms nach L s

dem Aufrufen der Ruhezustandsseite zu starten.

griff

Tastenkiirzel
Schnelltemperatur 1/2/3: Nach Auswahl der %
Schnelltemperatur 1/2/3 e Taste
und es erscheint ein Dreﬁuschheflend
kénnen Sie durch Driicken bzw. Gedriickthalten

der Taste den Wert einstellen und abschlieBend

durch erneutes Driicke! aste den Wert

bestatigen und speichern.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 16



6.6 Temperaturkalibrierung

Temperaturkalibrierung 150/250/350: Nachdem

Sie die zu kalibrierende Temperatur ausgewahlt haben, Temperaturkalibrierung <>

driicken Sie die Taste, en

Kalibrierungsmodus zu gelangen. Platzieren Sie die
Lotspitze auf dem Kalibriergerét und driicken oder halten
Sie die Taste, sobald sich die Temperatur stabilisiert hat

um den Temperaturwert einzustellen Lokolben

Nach Abschluss der Kalibrierung speichern Sie die
MODE
Einstellungen durch Driicker{jeTg

6.7 Systemeinstellungen

Bildschirmhelligkeit: Nach Auswahl der

ste.

Bildschirmhelligkeit driicken Sie kurz die Taste

Systemeinstellungen <>
und driicken oder halten Sie dann die Taste.

n u um die Bildschirmhelligkeit anzupassen. Die

Bildschirmhelligkeit wird wéhrend der Anpassung in
Echtzeit aktualisiert. Nach Abschluss der Einstellungen

driicken Sie kurz die Taste um die Einstellungei

zu speichern.

Benachrichtigungston: Nachdem Sie einen

Benachrichtigungston ausgewsihit haben , driicken Sie k
ORI < | »

driicken oder gedrtickt halten

.Taste

Systemeinstellungen

um den Benachrichtigungston
einzustellen. Der Warnton wird wéahrend der
Einrichtung in Echtzeit aktualisiert.

Nach Abschluss der Einstellungen driicken Sie kurz die

Taste, um die Einstellungen zu speichern.

Sunnysoft sro, Vertriebspartner 17



Temperatureinheit §/y: Nach Auswahl der

Systemeinstellungen e

Temperatureinheit driicken Sie kurz die Taste

um zwischen ¥ und y zu wechseln.

6.8 Systemsprache

Sprachumschaltung : per Knopfdruck .
Systemsprache
und driicken Sie dann die Taste

zum Bestatigen und Umschalten.

Englisch

6.9 Werksreset

Werksreset : Nach kurzem Driicken der Taste werden Sie aufgefordert % du wirst wieder
zwischen ,Ja“ und ,Nein* zu wéhlen. Durch kurzes Driicken kann an dieser Stelle die
Auswahl umgeschaltet werden. Durch Auswahl von ,Ja“ und

durch erneutes kurzes Driicken der Taste %

Alle Einstellungen werden zuriickgesetzt und die Werkseinstellungen wiederhergestellt. Wenn Sie
.Nein“ auswahlen und die Taste erneut kurz driicken, wird die Zuriicksetzung
Werkseinstellungen abgebrochen und Sie gelangen zuriick auf die Seite der vorherigen Ebene.

Alle vorherigen zuriicksetzen <> Alle vorherigen zuriicksetzen 4>

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 18



7.FIRMWARE-UPGRADE

Schalten Sie das Gerat aus, halten Sie die MODE-
Taste gedriickt, verbinden Sie das Gerat dann Gber
das USB-Typ-C-Kabel mit dem Computer, schalten

Sie es ein und rufen Sie die Bootloader-Oberflache

wird, und kopieren Sie die Firmware-Datei auf den

USB-Speicherstick

Bitte ziehen Sie die Firmware
auf, warten Sie, bis der USB-Speicherstick angezeigt Datei auf USB-Stick!

8.PRODUKTPARAMETER

( Modellnummer DWS-200
Leistung 200 W (MAX.)
Temperaturbereich 100-450y

Biigeleisentyp

HostgroRe L 156 x B 96 x H 103 (in mm)
Eingangsspannung 110-250V
Eingangssicherung 3A

Loten unterstitzt F210. F245

Nettogewicht

475 g (eine Hostie)

© Sunnvsoft sro. Vertriebspartner
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9.L6tspitzen austauschen und reinigen \

9. tspitze wechseln

1. Trennen Sie mit dem Steckhalter

Létkolben von der Lotspitze.
2.Eine neue Lotspitze einsetzen
Verwenden Sie einen Steckhalter oder bloRe
Hande. Stecken Sie eine neue Lotspitze in den Griff.
3. Nach dem Auswechseln der Létspitze
miissen Sie den Anweisungen auf
dem Bildschirm folgen. Um mit der Arbeit zu

beginnen, bringen Sie den Griff in die
Ruheposition oder driicken Sie eine

beliebige Taste, um mit der Arbeit zu beginnen.

A BEACHTEN

Achten Sie beim Erstaufbau darauf, dass die Temperatur der

Lotkolbenspitze nicht zu hoch ist, um Verbrennungen zu vermeiden.
Der zusétzliche Verbrennungsschutz soll lediglich verhindern, dass sich
die Létspitze unmittelbar nach der Installation erhitzt, sodass

der Benutzer die Reaktionszeit verkirzen kann.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 20



9, spitzen reinigen

Durch die Verwendung einer feinen Kupferdrahtbiirste mit hoher Dichte kann die Létspitze wirksam gereinigt

werden, wahrend gleichzeitig der Schutz der Spitze gewahrleistet wird.

10.VERWENDUNG UND WARTUNG DES LOTKOLBENS \
TIPPS

§Nachdem sich die Temperatur stabilisiert hat, reinigen Sie die Lotspitze mit einem sauberen Schwamm und uberprifen Sie den Zustand
Biigeleisen.

§Wenn die Verzinnung der Létspitze schwarzes Oxid enthalt, kann sie mit neuem Zinn aufgefiillt und anschlieend
mit einem sauberen Schwamm abgewischt werden. Wiederholen Sie diesen Reinigungsvorgang, bis alle
Oxide vollstandig entfernt sind, und fiillen Sie dann neues Zinn auf.

yWenn die Létspitze verformt oder rostet, muss sie durch eine neue ersetzt werden.

4 BEACHTEN

Verwenden Sie keine Feile, um Oxide von der Lotstelle zu entfernen.

© Sunnysoft sro, Vertriebspartner 21



10.1 Létspitzen verwenden

e

Létkolbenkopf-

Temperatursitz

Zu hohe Temperaturen schwachen die Funktionalitat
der Létspitze, daher empfiehlt es sich, die

r i T i ing zu verwenden.

Diese Lotspitze verfligt tiber eine hervorragende
Temperaturriickgewinnung, die schonendes Loten bei
niedrigeren Temperaturen erméglicht und somit

temperaturempfindliche Bauteile schiitzt.

Reinigung

Reinigen Sie die Lotkolbenspitze

mit einem Reir wamm. Nach
dem Laten verbleibende Flussmittel- und
Oxidruickstande kénnen die Lotkolbenspitze beschadigen
und so zu Lotfehlern oder einer verringerten

Warmeleitungseffizienz fihren.

Bei langerem und kontinuierlichem Gebrauch
des Lotkolbens wird empfohlen, die Lotspitze
einmal pro Woche zu demontieren, um Oxide
zu entfernen und Schaden vorzubeugen, die

durch einen Temperaturabfall entstehen kénnen.

Bei Nichtgebrauch

Lassen Sie die Lotspitze nicht tiber langere

Zeitraume hohen Temperaturen ausgesetzt, wenn sie

nicht verwendet wird, da sich dadurch Flussmittelrickstande
in Oxide verwandeln konnen, die

reduziert die Effizienz der Warmeleitung erheblich.

Nach dem Gebrauch

Reinigen Sie die Lotkolbenspitze nach dem Gebrauch und
beschichten Sie sie mit frischem Lotzinn, um eine

Oxidation zu verhindern.
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he Ursachen

« Wenn der Létkolben nicht verwendet wird, wird die Létspitze nicht mit frischem Lot

bedeckt. « Die Lotspitze ist hoher Feuchtigkeit

ausgesetzt. « Die Létspitze schmilzt beim Léten nicht

ausreichend ab. « Reiben der Létspitze an einem trockenen oder schmutzigen Schwamm oder Tuch. [Sauber,
[schwefelfreier nasser Industrieschwamm]

« Das Lot bzw. die Eisenbeschichtung ist verschmutzt oder die Lotflache ist nicht sauber.

Vertriebspartner
Sunnysoft sro
Kovaneckéa 2390/1a

19000 Prag 9
Tschechische Republik
www.sunnysoft.cz
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FNIRSH”

Professzionalis digitalis forrasztéallomas szi nes kijelzd vel
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ERTESI TES \

A forrasztéallomas karosodasanak elkerii 1ése és a munkakornyezet biztonsadgénak biztosi tasa

érdekében a kovetkezd utasi tasokat kell betartani:

+ Ez a termék haromvezetékes foldelt csatlakozét hasznal, amelyet egy haromagu féldelt
aljzatba kell bedugni. Ne médosi tsa a dugét, és ne hasznaljon nem foldelt haromagu

adaptert. Ha meghosszabbi tja a tdpkébelt, hasznaljon foldelt hdromeres tapkabelt.

+ Ne modosi tsa a forrasztoallomast engedély nélkii I.

« Az alkatrészek cseréjekor eredeti gyari alkatrészeket hasznaljon.

« Ne aztassa be a forrasztéallomast. Ne hasznalja a forrasztéallomast nedves kézzel és
Ne hi zza a tapkabelt.

« A forrasztas fii stot okozhat, ezért gondoskodjon a munkater( let megfelel§ szell6 ztetéséré I.
tér.

« A forrasztéallomas hasznalatakor ne végezzen olyan m( veleteket, amelyek karosi thatjak

a terméket.

+ Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, tarolja széraz helyen.

Biztonsagi 6vintézkedések a forrasztépakafej

Atépfeszi Itség bekapcsolésa utédn a forrasztépaka hegyének hé mérséklete magas, ami égési

sérl léseket vagy tii zet okozhat a helytelen hasznélat miatt.

« Kerli lje el a forrasztéallomas nem megfelelé hasznélatat, és hasznélja a terméket
a hasznalati utasi tasnak megfelel6 en.

« A forrasztéhegy cseréjekor ne érintse meg kozvetlenli | az égési sérii lések elkerii [ése érdekében.

« Soha ne hasznélja a forrasztépaka hegyét gyu lékony targyak kozelében.

« Figyelmeztessen mésokat, hogy a forrasztépaka hegye égési sérii léseket és veszélyes
baleseteket okozhat. Szii net tartasakor vagy a munka befejezése utan kapcsolja ki a
készl léket.

+ Aforrasztomaradvanyok eltavoli tasakor ne U togesse a forrasztopakat a munkapadon, mert ez

st lyosan megséri |hetett.
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+ Ne hasznalja a forrasztépéka hegyét a forrasztason ki vii | més feladatra.

+ Az égési sérii lések elkerii Iése érdekében tartsa tavol a gyermekekt6 I.

Ez a termék antisztatikus tulajdonsagokkal rendelkezik,

hasznélat kézben gyé z6 djén meg arrél, hogy foldelve van.

FELHASZNAL®MEGJEGYZES

*Ez a kézikonyv részletes utasi tasokat tartalmaz a termék hasznalatahoz és fontos biztonsagi
ovintézkedéseket. Kérjui k, figyelmesen olvassa el ezt a kézikonyvet, és kovesse az utasi tédsokat a
termék optimalis teljesi tményének biztosi tasa érdekében.

+ Ne hasznalja a készl léket gyt Iékony vagy robbanasveszélyes kornyezetben.

* A kiselejtezett elemeket és az elavult készi Iékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni; A

megfelel6 artalmatlani tas érdekében kovesse a vonatkozé nemzeti vagy helyi térvényeket.

+ Ha barmilyen ming ségi probléma adddik a készi lékkel, vagy kérdése van a hasznalataval

kapcsolatban, azonnal forduljon hozzénk, és miidé ben megoldjuk aggalyait.

1. ATERMEK BEVEZETESE \

A DWS-200 az FNIRSI altal bevezetett nagy teljesi tmény( preci zi6s forrasztéallomas, amely egy
altalanosan hasznalt kéziszerszam az elektronikai forrasztasban.

Ez a termék beépi tett nagy teljesi tményli tisztaréz transzformatorral van felszerelve, amely 110-250
V bemeneti feszii Itségre alkalmas, 200 W maximélis teljesi tményt tdmogat, 100-450 °C kozott

alli thaté hé mérséklet-tartomanyt, 3 el6 re bealli tott h6 mérsékleti csoportot tamogat, és

forrasztopéaka allvanyhoz csatlakoztathaté indukciés hibernalashoz.
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2. ATERMEK JELLEMZO I \

* HD szi nes képernyé , intelligens vezérlés

* Adapti v széles feszii Itség bemenet (110-250V)

* Maximalis teljesi tmény 200W, gyors f(i tés

+ Tobb el6 re bealli tott csoport, kényelmes és gyors

» Tamogatja az F245, F210 ti pusu fogantyl kat, eré s kompatibilitas

*Valés idejd hibernalt méd a forrasztéhegy élettartamanak meghosszabbi tdsahoz

* Az energiaéllapot és a h6 mérséklet valos idejl monitorozasa tobb médban

3. A SZERKEZETI ES CSATLAKOZASI ABRAM BEVEZETESE \

3.1 A hazigazda bemutatasa

Forrasztécst cs

elhelyezési terii let

Kijelz6 képernyd

Vezérl6 gombok

Kapcsold,

Ellend rizze az olaj allapotat

Robotkaros interfész
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Cti pusu
firmware-

frissi tési fell let

F6 kapcsol6

Hibernaciés konzol

csatlakozonyi lasa

Teljesi tmény interfész

Bemeneti biztosi ték

Forraszt6allomas
fogantyd interfész
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3.2

Drétfogantyd klip

Forrasztécsu cs

elhelyezési terii let

Ulésfogantyd

Hibernator -
| -

Aljzat
forrasztépaka hegy&vel
Acélhuzal

tiszti tasi
terl let

Hibernaciés konzol

csatlakozonyi lasa
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Gazda tapkabelezése

Ha a tédpkabel csatlakoztatdsa utan le
kell valasztania a tapfeszii Itséget, akkor
ezt i gy teheti meg, hogy a tépkapcsolét

my velet.

Forrasztépaka foganty( csatlakozasa

Miutén behelyezte a fogantyl t az
interfészbe, gy6 z6 djon meg arrél, hogy
U jra reteszelte a gombbal, hogy
megakadalyozza a fogantyl rossz

érintkezését vagy meglazulasat hasznalat kozber

Afé egység hiberndlt i 1ésének csatlakozokabele A f6 egységet és a masodlagos

egységet egy csatlakozdkabellel kell 6sszekotni, és a fogantyl t a hibernalt G ésre kell

helyezni a hibernélas észleléséhez.
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4.PANEL BEVEZETES

Modell HG6 mérséklet

bealli tasa

fogantyd k

Hangos felsz6li tadsok

o2 —*  Mii kédési allapot
h6 mérséklet an. "am) "mm)

Valés idejli *—ped

H6 mérsékletzar

jelzés
Gyorstércsazasok .

& . jelzs
Hatalom

- F245 &, (

L

hé mérsékleti gorbe el6 nézete

CurrentTemp.

-
B0

H6 mérséklet gorbe

0 Teljpsi tmény gorbe
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5. A MUNKAFOLYAMAT LEI RASA

=reve] §; -
an
im0

|
gy | S

330 c | 360 c

Hibernalas engedélyezése oldal Készenléti Fé interfész

oldal
Csatlakoztassa a
készii Iéket a kapcsolasi rajznak megfeleld en, kapcsolja be a f6 egység hatoldalan talalhaté tapkapcsolét és
Nyomja meg réviden a bekapcsolégombot a készii Iék bekapcsolasahoz. Bekapcsolas utan megjelenik a kijelz6 n
logét, és miutan eltli nik, a készl 1€k hibernélt médba Iép. Hibernalt méd

kétféleképpen szii ntetheté meg.

forgatékonyv : A kilépéshez emelje fel a forrasztépakat a hibernalasi folyamat alatt
hibernalt oldalra, és belépett a f6 fell letre.

&

Jelenlegi h6 m
] -

(300

=
At e Nt e

keészenlét dllapotig hagyva

Hibernalas F6 interfész

forgatékonyv : Ha a forrasztépaka nincs felemelve a hibernalasi folyamat

soran, az eszkdz készenléti G zemmaodba Iép, amikor a visszaszamlalas eléri
00:00:00.

— =N
mTu o
peranan (2 E11I°C

nléti allapotban

¢ | DoI3nInn

keszenléti allapotig hagy

Hibernalas oldal

Készenléti moéd
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Amikor belép a 6 interfészbe, a forrasztépaka normal i zemi allapotban van, a kévetkezé négy allapotra
osztva:

Fi tés allapota : Ebben az allapotban az llapotsor = 725 IS

jobb oldalan Iévé mésodik ikon f(i tésre valt

A . G
Coo.

hé mérséklet elérte a bealli tott hé mérsékletet. 360

ikon. A forrasztopéaka vagy felmelegszik, vagy a

fii tési folyamat befejezé dott, és az aktualis

Hibernacios
Hibernalt allapot: A forrasztopaka be van helyezve hé mérsgklet

a forrasztopaka alivanyba. Az allapotsor jobb
oldalan Iévé masodik ikon hibernalt allapot ikonra
valtozik.
Amikor a hibernalt funkcié be van kapcsolva, és a

P (et iibernale allapot
valés idejli hé mérséklet.

azonos vagy alacsonyabb a hé mérséklettel

allapotba kerti |, a vezérlés hibernalt

casdatibernslt dllapotban vagyok
hibernélt oldalra, és Iépjen hibernalt médba. Fel lehet ébreszten

aforrasztépaka felemelésével

Készenléti méd: Miutan a forrasztépaka hibernalt i zemmédba 1ép, és az id8 zi 6 visszaszamlalasa véget
ért, készenléti i zemmodba Iép. A készenléti i zemméd kikapcsolaséhoz nyomja meg barmelyik gombot, vagy

emelje fel a forrasztopakat.

eti dllapotban

Jelenlegi h6 m

spakat vagy nyomja meg
rmely gomb a indi tasahoz

Hibernalas oldal Készenléti méd
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Be-/kikapcsolds allapota : Nyomja meg réviden

a bekapcsolégombot a be-/kikapcsolashoz.

& ERTESITES

Ne érintse meg a forr¢ alkatrészeket, ha a forrasztépaka

felmelegedett vagy fel van melegi tve és hasznalatra kész.

6. HASZNALATI UTASI TAS \

A hazigazda bemutatasa

Bekapcsolds: A képernyé n megjelenik az indi tas ikonja, majd automatikusan a hibernalasi
oldalra, illetve a f6 oldalra kerii | (ha indi taskor felemeli a forrasztépaka hegyét,
automatikusan a fé oldalra, ellenkezé esetben a hibernalt oldalra kera 1). Ha a rendszer
felszoli tja a forrasztéhegy behelyezésére, az interfész automatikusan a forrasztécsu cs

készenléti oldalara |ép a forrasztdcsu cs behelyezése utan.
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Jelenlegi h6 m

Kapcsolja be Hibernalas

B0 %

F8 Kéria

fell let forrasztéhegy behelyezését

Kezd6 lap valtas : Af6 fell leten harom oldal taldlhatd, réviden nyomja
meg a MODE gombot az oldalak kdzétti valtadshoz.

Currentremp

04%
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Célhé mérséklet bedlli tésa: A célhé mérsékletet kétféleképpen alli thatja be mindharom fé oldalon.

Nyomja meg roviden vagy tartsa lenyomva a gombot a célhé mérséklet bealli tdsdhoz Fii tés
és hibernalt i zemmédban nyomja meg a gombot a célhé mérsék : khoz. h6 mérséklet

G zemmaodban a gomb megnyomasaval beélli thatja a hibernalt hé mérsékletet.

Célhé mérséklet Hibernaciés hé mérséklet

Fii tési mod hibernélas

Nyomja meg réviden a gombot a k\va’lgvoz

gyors hé mérséklet-csatorna a gyors bealli tdsokhoz
célhé mérsékleteket. A hibernalas gomb be
megnyomasa nem lép azonnal érvénybe,

de csak a hibernalt médbol valé kilépés utan.

A hS mérsékletzar aktivalasa utan nem lehetséges

alli tsa be a célhé mérsékletet.
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6.2 Alapvet6 menu mU veletek

EI§ szor nyissa meg a bedlli tasok oldalt
Szintek: Nyomja meg roviden a

gombot, m)e\épjen ahé mérséklet

bealli tasioldalara.

Hozzaférés a masodik szintd menl hoz

Bealli tdsok: Nyomja meg roviden a

gombot, ﬁae\émen amésodik

szintl meni be. bealli tasok oldalon.

Tempé bedlli tésa

Visszatérés az el6 z6 menu be: A gomb
rovid megnyomasaval visszatérhg vel

azel6 z6 menu be.

T Tempokesdlet ¢

10

Visszatérés a f6 oldalra: Ha az els6 szintd

bealli tasok oldalon van, nyomja meg

réviden a gombot, hogy visszatérjen

af6 oldal

Men(i valtas : Amikor az elsé
szintl bealli tasi oldalon van, nyomja
meg a gombot.
roviden véltson at a kovetkezd

bealli tasi oldalra.

Bealli tasilehetd ségek véltasa :
A gomb révid megnyomasaval
valtson mas

bedlli tasilehet ségekre.

r’f'—W"
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6.3 H6 mérséklet

Tempo készlet
H6 mérséklet novelése : Nyomja meg a gombot %

roéviden vélassza ki, majd megjelenik egy haromszog

szimbolum. A gomb révid megnyomasaval
vagy hosszan nyomja meg a

névekmény értékének bealli tasahoz. Nyomja meg

ismét a gombot a bealli ntéséhez.

H6 mérsékletzar : Nyomja meg a gombot a %
zarkapcsolo6 atkapcsolasahoz. Kérju k, vegye figyelembe,
hogy a h6 mérsékletzar engedélyezése utan a

célhé mérséklet nem médosi thaté a fé oldalon.

6.4 Hibernalasi

Hibernalasi h6 mérséklet: Valassza ki a hibernalt

hé mérsékletet, és réviden nyomja % készlet Alvaskészlet
meg a gombot a hibernalasi hé mérséklet ﬁ
bealli tasahoz. A ki vant érték bealli tadsa utan nyomj

ismét a gombot a megerd si téshez és a

mentéshez. Alternati v megoldésként gyorsan

beélli thatja a hibernalt h6 mérsékletet a gomb révid vagy hoss: @ operc

hibernalt médban és a hibernalt

oldalra valé belépés el6 tt.

Akészenléti képernyé kikapcsoldsa : Miutan

kivalasztotta a készenléti képernyé kikapcsolasat,

Alvéskészlet
egyszer(i en nyomja meg réviden a gombot a be-
vagy kikapcsolashoz. Ha a készenléti képernyd ki van

[ R 224
kapcsolva, a képernyé nem jelenik meg, amikor a
készenléti képernyé n ki vi Ire lép.

‘ 6 @ LE ‘ o @ operc
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Készenléti kapcsold: A készenléti kapcsold
kivélasztasa utdn nyomja meg réviden a be- vagy
kikapcsol6 gombot. Amikor a kapcso\% .
van Alvaskészlet
Ha a készenléti mdd akti v, a készenléti méd képernyé je
megjelenik, amikor a készenléti ©06°C
médba lép. A készenléti képernyd
megjeleni téséhez be kell kapcsolni a

készenléti kapcsolot, mi g a készenléti képernyd 5 @ operc

kikapcsoldsahoz ki kell kapcsolni.

Készenlétiid6 : A készenléti idé
s 5 5 . . . . Alvaskészlet
kivalasztdsa utan egy haromszog szimbélum jelenik v &

meg, ami iden megnyomja a gombot, jelezve,
hogy a bal és jobb gomb révid vagy hosszan Qe
megnyomasaval bedlli thatja a készenlétiid6 t. A
készenléti id6 elsé sorban a visszaszamlalas

elindi tasara szolgal a készenléti képernyd re valéd

belépéshez, miutan belépett a hibernalt

oldalra

Gyors h

e

Parancsikon hasznalata

oK

Gyors hé mérséklet 1/2/3: A gyors h6 mérsé
1/2/3 kivalasztasa utén a gombot, |® —

és megjelenik egy héroﬁ ﬁ\um. Parancskonhé mérseketo
Ezutdn nyomja meg vagy tartsa lenyomva a

gombot az érték bealli tdsahoz, végi | nyomja

meg ismét a gombot ﬁk meger§ si téséhez

és mentéséhez
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6.6 H6 mérséklet kalibralasa

H6 mérséklet kalibralésa 150/250/350: Miutan

kivalasztotta a kalibralandé hé mérsékletet, nyomja meg HE mérséklet kalibralas <» |
a gombot a kalibrélasi ﬁ lépéshez.

o o o
Helyezze a forrasztépaka hegyét a kalibralé eszkozre, és CO90°CO9H96°C

amint a hé mérséklet stabilizalédik, nyomja meg vagy

€ —

tartsa lenyomva a gombot

PR s 0 raes megfelel6 téma ki
n D ahé mérséklet értékének bealli tasahoz. Z

Akalibralas befejezése utan mentse el a bedlli tasokat

6.7 Rendszerbealli tas

Képerny8 fényereje: A képerny8 fényerejének

kivélasztasa utdn nyomja meg réviden a gombot

. T
majd nyomja meg vagy tartsa lenyomva a Rendszerhea|lf tasok

gombot.
n u aképernyé fényerejének bealli téasahoz. A
képernyé fényereje a bealli tas sordn valés idé ben

frissti |. A bealli tasok elvégzése utan réviden nyomja
meg a gombot a beélli tdsok mentéséhez. % .

Ertesi tési hang: Az értesi tési hang kivalasztasa

utan nyomja meg réviden a gombot

majd nyomja meg Rendszerbealli tasok
vagy tartsa lenyomva a gombot

az értesi tési hang

bealli tasahoz. A figyelmeztet hang valés

idé ben frissti | a bedlli tas sorén.

Abealli tasok elvégzése utén réviden nyomja meg a

% gombot a bealli tdsok mentéséhez.
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HG6 mérséklet mértékegysége °C/°F: A h6 mérséklet

mértékegységének kivalasztasa utdn nyomja meg réviden a gomi

Rendszerbealli tdsok
°C és °F kozotti valtashoz.

“

8 A rendszer nyelve

Nyelwéltds : egy gomb megnyomasaval

majd nyomja meg a gombot a

meger6 si téshez és a valtashoz.

9 Gyari bealli tadsok

Gyari bealli tasok visszaalli tdsa: A gomb révid megnyomasa utan % ajr

a fogsz
a rendszer kéri, hogy vélasszon az "Igen" és a "Nem" k6z6tt. Ezen a ponton d n
révid megnyomassal valthat a kivalasztas kozott. Az "Igen" kivalasztasaval és

a gomb ismételt révid megnyomasaval

minden bedlli tés visszaall, és visszadllnak a gyari alapbedlli tasok; Ha a ,Nem”
lehet6 séget valasztja, és réviden ismét megnyomja a gombot, a gy.

lli tasok
visszaalli tdsa megszakad, és visszatér az el6 z6 szint oldaldra.

el6z6t 4>

Alli tsavi
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7. FIRMWARE FRISSI TES

Kapcsolja ki az eszkdzt, nyomja meg és tartsa
lenyomva a MODE gombot, majd az USB Type-C
kabel segi tségével csatlakoztassa az eszkozt a

szami tégéphez, kapcsolja be és |épjen be a

Kérjii k, ha a firmware-t
Bootloader feli letre, varja meg, ami g az USB flash f4]l USB flash meghajtéral

meghajté megjelenik, és masolja a firmware féjlt az
USB flash meghajtéra.

8. TERMEK PARAMETEREI

Modellszam DWS-200 h
Teljesi tmény 200 W (MAX)
HE mérséklet tartomany 100-450 °C
Gazdaméret hossz 156 x szélesség 96 x ma 103 (mm-ben)
Bemeneti feszii Itség 110-250v
Bemeneti biztosi ték 3A
\}jg;rjs;ﬁéssatémogatott F210, F245
L Netté tomeg 475 g (egy gazda) )
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9. A forrasztépaka hegyeinek cseréje és tiszti tasa \

9.1 Aforrasztéhegy cser:

1. Adugds tart6 segi tségével valassza le

forrasztépaka a forrasztécsd csbol.
2. Uj forrasztéhegy behelyezéséhez
hasznaljon dugaszolhaté tartét vagy puszta kézzel
Helyezzen be eqgy ( | forrasztocsti csot a fogantyd ba.
3.A forrasztéhegy cseréje utan kovesse a
képernyé n megjelend
utasi tasokat. A munka megkezdéséhez

tegye a fogantyu t hibernalt helyzetbe, vagy

nyomja meg barmelyik gombot a munka

megkezdéséhez.
& ERTESITES

Az elsé Osszeszereléskor U gyeljen arra, hogy a forrasztépéka hegyének

hé mérséklete ne legyen tu | magas, hogy elkeri lje az égési sérii léseket.
A hozzaadott égésvédelem csak arra szolgal, hogy megakadélyozza a
forrasztécsu cs felmelegedését kozvetlenti | a telepi tés utan,

i gy a felhasznalok csékkenthetik a reakciéidé t.
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A forrasztéhegyek ti

Finom, nagy st ri ségui réz drétkefe hasznalataval hatékonyan megtiszti thatja a

forrasztéhegyet, mikozben biztosi tja a hegy védelmét.

10. A FORRSZBAKA HASZNALATA ES KARBANTARTASA \

TIPPEK

A S mérséklet stabilizalodasa utan tiszti tsa meg a forrasztocsu csot egy tiszta szivaccsal, és ellend rizze az allapotot
vasalok.
Ha a forrasztohegy 6nozott része fekete-oxidot tartalmaz, akkor azt U j 6nnal lehet
feltélteni, majd tiszta szivaccsal attorolni. Ismételje meg ezt a tiszti tasi folyamatot,

ami g az 6sszes oxidot teljesen eltavoli tja, majd toltse fel i j énnal.

Ha a forrasztécsu cs deformalddik vagy berozsdasodik, ki kell cseréini egy U jra.

& ERTESITES

Ne hasznaljon reszel6 t az oxidok eltavoli tdsara a forrasztasi kotésbé I.
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Forrasztépaka fej

hé mérséklet U lés

At Izott h mérséklet gyengi ti a forrasztocst cs
mii k6d6 képességét, ezért javasolt a lehet6

legalacsonyabb hé mérséklet-bealli tas alkalmazasa.

E2 a forrasztohegy kivals hé mérsé yeréssel
rendelkezik, amely lehets vé teszi a ki méletes forrasztast
alacsonyabb h6 mérsékleten, és i gy védiah6 mérsékletre

érzékeny alkatrészeket.

Tiszti tas

Rendszeresen tiszti tsa mega

forrasztépéka hegyét tiszti t6 szivaccsal. A forrasztas
utan visszamaradt folyasztészer- és

oxidmaradvényok karosi thatjék a forrasztépéka hegyét,
ami forrasztési hibakhoz vagy a hé vezetési

hatékonysg csokkenéséhez vezethet.

Aforrasztépaka hosszan tarté és folyamatos
hasznélata esetén ajanlatos hetente egyszer
szétszerelni a forrasztopaka hegyét, hogy

eltavoli tsuk az oxidokat és megel6 zzii k a

hé mérséklet-c ésbé | adodo kar

Amikor nincs hasznalatban

Ne hagyja a forrasztpaka hegyét hosszd ideig
magas hé mérsékleten, ha nincs hasznalatban, mert ez a

folyasztészer maradvany oxidokka alakulésat okozhatja.

jelents sen csokkenti a hé vezetés hatékonysagat.

Hasznélat utdn

Hasznalat utdn tiszti tsa meg a forrasztopéka hegyét, és

kenje be friss for hogy

az oxidaciét.
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sodasanak"” lehetséges oka

+ Ha a forrasztépéaka nincs hasznélatban, a forrasztécst csot nem fedi be friss

forrasztéanyag. + A forrasztéhegy magas

pératartalml allapotban van. « A forrasztéhegy nem olvad

meg kellé képpen forrasztas kozben. « Dorzsolje a forrasztohegyet eqy szaraz vagy piszkos szivacshoz vagy ruhaho

[kénmentes nedves ipari szivacs]

« A forraszté- vagy vaslemez szennyezett, vagy a forrasztasi felli let nem tiszta.

Forgalmazé
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a
19000 Préaga 9
Csehorszag
www.sunnysoft.cz
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FNIRSH”

IMpode ¢ noHanHa U, dposa C TaHL, st 3a3arnos BaHe C L BETEeH Avc meld
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NEPKVIB& 6e30rac HoC T M3Mnon3BaHe HaC TaHU 1A 3a3arnod BaHe

3ABE JTE XKKA

3aavs6er HeTe MOBPeaHa C TaHL| M Ta3a3aN07 BaHE U JAOC UT y puTe GE30MEC HOC T B PaboTHaTa C peja, TPA 68aac e
CMEBBAT C e fHVTE WHC TPYKL Mt
+ TCBY MPOAY KT U3NON3BATPUXANIEH 3BEMEH LTC e, KOATOTPA 683 JAC € NOC TaBM B 32EMEH KOHTAKT C TpU Lydra.

He MOAAGUIL| Vpaii Te LT /13 He V3MON3BAATE HE3EENeH JJATTEP C TP LNTa AOY AWIXGEATE 33X PaHBALYS

Kaben, VBMON3BaiTe 3aEMeH TPMKINEH 33X PaHBaLLK 368N,

+ He Mom/uLy MpaliTe € TaHL v Ta3a3anoA BaHe 6e3 paspeLueie.

+ KO aT0C MeHA Te Ya TV, MSNON3Bali Te OpUT UHANHY BBV HIA KOMTOHE T A

+ He HaKViC Bl Te C TaHL Vi Ta3a3anon Bae. He V3MON3BaiTe C TaHL 1A Ta3a3a0R BaHE C MOKPA Py & 1
He mprajiTe 3ax paHBaus Ka6en.

+ 3ar0n BaHETOMOXe A3 MPOM3BEAE AWM, 38T0BAC € yBepeTe, Ue paboTHaTa 3oHa e AoGpe npoBeTpeHa
rpoc TpaHC T8O

+ Kor aroV3non3sare C TaHL WA Ta3a3aOR BaHe, He VSBIPIBATTE HYKAKBY ARVC TBUR , KOMTO MO aT Aa
nospe A T MpOAyKTa

+ AKO He V3roN3BaTe MpofyKTa AHIM OBPeNe, C 1 paHA BaliTe I OHACyX OMA CTO.

NEPKVI 3a6e3orac Hoc n3non3saHe r naearaHa

CNeABKNIO YBaHE HA3aK PAHBAHETO TEMNE PATY PATa Ha Hak P HUAK @ Ha TR NHVIKA @ BYC 0K3, K0RTO MOXE 3 MU VHY

V3T 3pA HISL WV NOXaP MOpa@ He npainiHay noTpe 6a. Monsi , 061pHeTe BHYIMaHIE Ha C e HUTE WHC TRy KL vk

+ V1365 T Ba/iTE HEPABWIHOTO VBNON3BAHE Ha T3 C TaHL| VA 3a3aTDA BaHE M VBMON3BaATe MPOAYKTaB
B CAOTBRTC THMe C VHCTPY KLY WATE 3aeKc oAl A

+ KOF aT0C MeHA Te HaKPaiHAKa 333307 BaHe, He I 00KOC Bali Te APeKTHO, 33 43 U36er HeTe U3r 3P I .

+ HAKOr aHe VBMoN3BaliTe HaK paji HIKa Ha oA NIHVKa 61130 40 3aanvvv Tpe Ave T,

+ Mpe /iy (peXIABai Te APy T VTE, e BYDX W Ha MR NIHVKa MOKE A3 TPV UHIA V3T 3pR HYAL 11 AR AOBE AR AO OTEC HIn

VIHLY WA HTW. VI3K M0 4BaTe 33X PaHBAHETO, KOr ar0C 1 MPABUITE MO MBK A WA € N1 MPVK/IH0 YBaHe Ha pabora.

+ KOr aTOOTC TpaHs BaTe OC TAry UTe OT MU0V, He Y ApR /iTe MR IHUKa N0 PaBOTHATa Mac a, THi Kar0T08a Moke

MOXeLue 4a6yie C eprasHO noBpe AeH.
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+ He V3ron3sali Te Hak pali HIKa Ha Mo 1HVKa3a Apy T 11 33041 OC BEH 3333107 BaHe

« MaeTe OT Aol a 3a4am36er HeTe V3r aps HUs .

A MPE AIY IPE XZE HVE

To3V MPOdy KT VIMA aHTUC TaT VY HIA Me PK U, Monst ,
yBepeTe Ce, Ye e 3aeMeH, KOr aror ov3ronssare.

CbOb L HAE 3ATIOTPE BUTE /14 \

+T0Ba P OBO/IC TBO C HI¥Ka MOAPOGHM VIHC TPy KL 11 33 V3M0N3BaHe Ha Mpozly K Ta W BaXHU Mpe AfesHn
MepK 11 3a 6e30mac Hoc T. Monsi |, MpodeTeTe BHYMATe IHO ToBa P OBOAC TBO U C NegaliTe
VIHC TPy KL MWTe, 3@ /ja OC UT' Y pUTe OfTVIManHa paboTa Ha rpaay K Ta.

* He n3nonssaiiTe yc TpoiiC TBOTO B 3aMavMa WM €K C MI03UBHa C peja.

* W3x BrpneHuUTe Garepum 1 oc TapeiuTe yC TPOC TBaHe TpA 6Bajac e TpeTupar Karo 6uTosm

OTrgH U; 3aMpaBUIHO M3X BYNA He C NejpaliTe MUIOKAMATE Haly VIOHaNHN U MeC THU 33K OHI.

+ AKOVIMA Hsi KaK BY MPob/ieMn C Ka4eC TBOTO Hay C TPOV C TBOTO WV aK 0 MMaTe BBIPOC 11 OTHOC HO
N3Non3BaHeTo My, MONA , C BYXKeTe Ce C Hac He3a6aBHoO U Hue Uue paspe LM npuTec HeHws Tasn

HaBpeme.

1.TPE AIC TABAIHE HAMPOIY KTA \

DWS-200 e BUC okoe ek TMBHAC TaHL, Ui 3aMpeL| M3HO 3anoA BaHe, Npe/c TaBeHa ot FNIRSI, koA Toe
4eC TOM3NOI3BaH PBieH UHC TPy MEHT MPW 3anoA BaHe Ha eleK TPoHuKa

Tosu Mpofy KT e 06opy iBaH C Br paje H BIIC OK OMOLLE H TpaHC $opmMaTop OT YuC TaMes, NoAX oad Liza

BX OfHO HarpesxeHre 110-250 V, noamypxallimak ¢ uManHa Moukoc T ot 200 W, per y impy eMTeMnepaty peH
AvanasoH ot 100-450 °C, noaaypxalL3 rpe ABapvT e THO 3a4a/e HW Te MNe paTy PHU T Py M 1 Moxe /ja 61e

C BY3aH KBAC TOMKA3aMnoA JIHUK 3aVH/Y KL, VIOHEeH X nbepHaL, 1s .
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2. X APAKTE PUCTUKWN HATPOAY KTA \

* HD Ly BeTeH eK Pa, UHTENVI eHTHOY paBne Hite
« AATVIBE H BX OAC LIMPOK O Harpexe Hute (110-250V)

+ Ma c vManHa Mouyioc T 200W, G130 Har PR BaHe

+ MHOKe C TBO MPeABapuT e THO 33A3MRHU I Py MW, Y A0GHO 1 61930

« Moy ApBKK Y TN F245, F210, C WIHA C BMeC TUMOC T

« PexvM Hax MBepHaLL A B PRaNHO BPeMe 33y AWIXaBAHE HaXVIBOTA Ha NoA NIHVKa

* MOHUTOVHT B PeanHo Bpeme Ha € & TOR HYeTOHa 33X PaHBAHETO Y Te MR paTy Para B MHOXE C TBO PeXuMA

3. BbBE JIE HIE HACTPYKTYPAW CX E MAHA BPB3BAHE

3.1 Mpeac TaBsi He Ha JoMaK UH.

3oHasanoc TaBR He Ha

Ha pali ik a 3a3ancR BaHe

E Kpa Ha g mes

ByToH3a

y rpagneHvie

Mpesknio ysae

Mhesepere i 10 Herosauoc noro

VirTepeiic HapoSoTusupaia pia

© Sunnysoft sro, auc TGy Top 4



Untepeiic 3a
aTyanvsay v

Ha drpmy epaType-C

Ko u 3a3ax pansare

Oreop3ac syssane Ha
cKobara

3ax vbe prau v

UhTepgeiic 3a3ax paHBaHe

BX OfleH rpegrasuTen

ViHTepgeric Happuarata

CTaHlY v Ta3asaon Bae

© Sunnysoft sro, uc TGy Top 5



3.2 BiBeeHve B MA C TOTO

CkobasaTeneHa apwka

30Ha3anoc TaBA He Ha

Hak paii HIka3a 3808 Bare

[ppikasac eganka
X ueprarop |

I He3goc

HaK pali HIK 33707 NHIK

3oHasano4uc TBaHe
Ha C TovaHe Ha

Ten

© Sunnysoft sro, ae ToVBYToD




3.3 Cx emMaHa C BY3BaH

3ax paHBaLp 0Ka6eN BaHe HAX oC Ta

CNnepKaToC BYKeTe 3aX paHBays kabes, &Ko
TpA 6Bajav3KI0 YnTe 3aX paHBaHETO, MoXeTe
AAT OHarpauTe, Karo npeBKIio YuTe

MPeBK/It0 YBaTeNs Ha3aX paHBaHETOHa

onepa usi .

Cep3BaHe Ha APBKKATa HA MOR /IHVKE

CnejKaronoc TaBUTe [pBKKaTaB VHTe pdeiic 3
He 3a6paBsi /iTe Jas 3aK/II0 YUTE OTHOBO C

KOMMETO, 3a /4a rpe AOTBPATVTE IO KOHTaKT Wik

pasx nabBaHe HaApBKKaTano Bpeme Hay notpeba.

Kaben 3ac By3BaHe Hac ejankarasax vbepHal us Ha oc HOBHOTOY C Tpoli C TBo OC HOBHOTOY C TPO C TBO 1

BTOPOC TEMEHHOTOY C TPOIAC TBO TP 6Ba Aa 6HAT C BYP3aHM Ype3 C BYp3BalLKaben 1 Apbikkarac e roc Tass

BYX Yy Cejankarasax ubepHal, A , 3a4ac e oTkprie X bepHal 1A .

© Sunnysoft sro, auc TPUBY Top 7



4. MAHE /1 BbBE JIE H/E

Mogen Hoc Tpoiikara

Tewre parypara

APBKK Y

Ay A0 MoK aHV
Temneparypa * i
B ;)9.&/\2‘(1/& Sg ° PaborHoC % TOR Hue
Bpeme -n. " "am)
.,
o300 | -
Bpso Tennepary p
Habupae o VHavKk au, vs
Mousioc T
== F245 &’, (
D __J )
AR A" A

repary pHara K puea

CurrentTemp.

-
280

Tenre pary pHakprea

ol K pigsa Ha MouHOC TTa

© Sunnysoft sro, ac TPy Top 8



5.0MC AHVE HA PABOTHNA MPOLL E C

00o] { -

g ) B

330 c | 360 c

0%

CTPaHMLy a3 K TUBUPAHE Ha X We pHaLl v Crpasnya Oc HoseH uHTepgeiic
B PEXUIMHAT OTOBHOC T

CepreTe yC TPOAC TBOTO

Crope/enekTpuec Karac X ema, BK/Ko UeTe MPeBK/IIo UBaTeNs Ha3ax paHBaHETO Ha r ¥p6a Ha oc HOBHOTOY C TPOVC TBOW

Hariic HeTe KpaTko 6y TOHa 3a3ax paHBaHe, 3a 43 BK/IKO YMTE yC TPOAC TBOTO. CNe/ BK /10 YBaHE L C e nokake

VI CNeAKaTo vBUe3He, yC TPOAC TBOTO LG BAe3e B PeXVM HaX M6epHaLL Vs . PeXVIM Ha X 16e pHall 1s

MOXe 3 C e MpeK parui o fga Hau Ha.

ClyeHapuii  Bayr HeTe Mo NHIKA O BPEMe Ha POl eC aHa X uBepHaL i , 3a/avaneseTe

CTPaHML a3aX M6RPHAL VA 1 BAIE3E B OC HOBHIA UHTepgeiic.

&

Tekyuatemn

X unbepHal, vs Oc HoBEH VHTe pde

ClyeHapuii  : AKOMNOR NHIKT He C e NOBAUM a0 BPeMe Ha MpoLy eC aHa X VBePHaLL Ul , yC TPOiiC TBOTO

Ug B/le3€ B PEXVIMHA T OTOBHOC T, KOF aT0 0BPATHOTO 6poe He ACC THIT He
00:00:00.

& pesumHar oroawoc T

P,
& J0Or,
roymron (2 EILIC

VeTe 1A IHVKaWIW HaT e HeTe

CTaBeH AOT OTOBHOC T

CTpaHuLY a3ax uSepHaL uR PexvvHar oTosHocC T

© Sunnysoft sro, auc Tpuby Top 9



TPV BAV33HE B OC HOBHVA VHTEPJRIC NOA NHVIK' @ B HOPMANHO PABOTHO C 1 TOR HYe, PA3ENeHO Ha € Ne JHVTe YeTupn

€K TOR HUR

C16ToR Hve HaOTOMEHMe : BTOBAC 16 TOA Hite BTOpATa

VIKOHa OT AR C HaTa C TpaHaHaleHTaraHac & ToA HueTo

Ce MpoveHs HaoromeHve.

VikoHa, TIoA VK WV C @ 33 PR B3, WM TPOL eC 1 Ha
Cac on e wacromeny

Har pA Bae e MPUK/I0 YWN M TeKy LgTaTeMnepaTy pae /N '-' '-

[0C TUI Hana 3aae HaTa Te Mne pary pa.

Tewre parypa

C1ETOA HYte HaxX vBepHaL v : oA NHUKT € Mo TaBeH B Hax vbepraLl u
CTOlKaTa3anoA nHUK. BTOPATa VIKOHAOT AA C HATAC TPaHa

Ha/NIeHTaTaHa C 1 TOA HUETOLIE C e MPOMEHN Ha UK OHaTa

3ax vepHay us

Kor aro gy HKL vA Tasax uBEpHaL UA e aKTHBpaHA 1
[C O —

Tewre pary para B peanto spenve Y
© C WIfTa WU MOHIKC Ka OT TeNne pary para —

380 c
rPeMHe B X U6e pHaY AEBBNE HIETO e B0 %
pikaA3 C WA X M6 pHaL U .

CTpaHVL a3aX MBepHAL A 1 BNE3TE B peXuM HaX vBepHaL v . Moke Aac e ¢ 16y a1

KaTo MoBA/r HETe MR NIHMK A

PeXVIMHar OTOBHOC T : CNeAKATO MDA NIHVKH B/Ie3€ B PeXVIMHaX UBEPHALL VA 11 OTEPOR BAHETO Ha Tali Me pa rpuk o
TOVi LU BNIE3e B PEXVIMHAT OTOBHOC T. 33,43 AC K TVIBVPATE PEXVIMAHA T OTOBHOC T, HATVC HETe NPOM3BANEH By TOH W

BAVI HeTe NoA NHUKa.

Tekyugtemn

& NOR AHUKa WY HaTUC HeTe

oCTaBeH AOT OTOBHOC T

CTpauLy asax vepHal us PeXUM Har OTOBHOC T

© Sunnysoft sro, gc TpUBy Top



CTaTyC HaBK /IO YBaHR V3K IO YBaHe © HATVIC HeTe K park 0 By ToHa

333K parBaHe, 33 4 BK /110 MVTe/V3K IO YUTE 33K PaHBAHETO,

DWS 00,

A 37/6E NEXKA

He gokoc BaliTe r opeLy 4ac TW, KOF aronosa NHVKH e B

C TOA HVe HaHar pA BaHe WiV Har pA T 1T OTOB 3ayroTpe6a.

6. MIHCTPY KL M 3AE KCTV10ATAL, A

1 3ano3HaBaHe C AoMaK MHa

Bk /110 YBaHe: /K OHaTa 3a C TapTyipaHe Ug C e MoA BU Ha €K paHa 1 C /ie/l TOBa a8TOMAT Y HO Lig oTuze Ha
C TPaHWL, aTa3ax nbepHaL, U WIN T NlaBHaTa C TPaHIL a (ak 0 HaK Paii HUK ' HaMoA IHVKa C @ MoBAur He Mo
BpeMe HaC TapTupaHe, TO aBTOMATWYHO LU OTWAE Har IaBHaTa C TPaHWL| 3, B MPOTVIBEH C Ny Yaii Lg oTuae Ha
CTpaHWL, ara3ax nbepHaL 1A ). AKO 61IeTe NoAK aHe HI Aa MoC TaBUTe Hak paii HYK 3a3anoA BaHe,
VHTepdeiiC | aBTOMATVIY HO LI OTU/e HaC TPaHUL| aTa3ar OTOBHOC T Ha Hak paii HUK a3a3anod BaHe C nej

OC TaBA He Ha Hak paii HAK 3 33 3aT0A BaHe.

© Sunnysoft sro, anc Tprby Top



FNI=Si

BIWSI00] 7" T e

B0 YBaHe X vbepHau, v

=

Mons , NoC TaBeTe HaK paii UK a Ha oR 1HUKa

Oc HoseH Mopana3aroc Tass He Ha

HaxpaliHuKa3a3ann sae

HTeppeiic

TPRBK110 4 BaHE Ha HA4ANHATa C TPHNLY a2 VIMA TP/ C TPAHIL, 11 B OC HOBHYA VHTepdeliC , HaTuC HeTe KParko

6y ToHa MODE, 3a 43 ipeBK /110 4BaTe MeXgy C TPaHuL uTe

Currentremp

) Sunnysoft sro, auc TpUBY Top



3agasane Hay eNesaraTemnepary pa MoXeTe 42 334aeTe L N BaTaTe e paTy pa M 4B HaH VIHA 1 Ha TPATE OC HOBHY
CTpaHML 1.
Harvic HeTe 3a K parko unv 33pBKTe By TOHa, 3342 33A4ETe Lj eN1eBaTaTeMne pary pa. B peXu Ha OTOMe Ve HaTic HeTe

6yTOHa 334083 Te MR ATy PaTa Ha X M6e pHaLl v

Tewmrepary paHax vbepHaL s
F245) G (

g

ann o n AR o
300 < | 330 360 c

B0 %

PexaIM Ha oTore Hve X vbepHay ns

Harvic HeTe 3aKkparko By ToHa, 3a A V36epeT &

613 TemrepaTy peH KaHan 3a 6131 Ha TPOT K1

- ‘e ‘e
X VBEHAL VA He BAM3A B C UnaBejHar a, ' ' ' ' '
HOC VO C N1e 4 VBAV3aHE OT PeXVIM Ha X UGe pHaLL U . . "am Ve oC

360
—J

E0%
ABAEEIIE KKA

CNIeAKETO3a /110 4BAHETO Ha TE MM ATy PaTa & K TBVIAHO, He € BEBNOXHO

334aiiTe L eneBaraTemrepary pa

© Sunnysoft sro, ac TGy Top 13



6.2 Oc HOBHW Ore paL, U B MEHIO T

MPBO OTBOPETE € TPaHULL aTac Hac TPOAK 1 BpulgHe KB NaBHaTac TpaHuL, a AKoC Te Ha
HvBa: Haruc HeTe Kparko 6y ToHa, 3a 43 CTpaHWL, arac Hac TPovi K 1 Ha MPBO HUBO,
Bnesete L aTa 3@ Hac Tpolika Ha HaTuc HeTe KpaTko by ToHa, 3a4ace
Tewmnepary para. BipHeTe ;ﬁmmacrpawq a

D
LI

/Aoc T1 410 MeHIO TO OT BTOPO HYBO MpeBK N0 YBaHe HameHO To Kor aro
Hac Tpoifik: Haruc HeTe KpaTko 6y ToHa, CTe B CTPaHML ara3aHac Tpovika Ha
3aMgne Me HIO TO OT BTOPO HVBO. THBOTO HYIBO, HaTVIC HeTe By ToHa.

CTPaHML A C HaC TPOAK M. MpeBK/IIo YeTe 3aKparkoHa
C e ABALITa C TPAHULL A€ HaC TPOAK M.

Hac TpoeHoTeM™

BpuigHe K Mpe AVLLHOTO Me HIO : MpeBK 110 YBaHE Ha oMLy UMTe 3aHac Tpolika:
HaTuc HeTe kpaTko 6y TOHa, 3aa g[ Ypes Kpark o HaTuC KaHe Ha by ToHa
C e BYHETE KB MPe ULIHOTO MEHIO . n unpesxmoume KB

APy V1 0Ly 1M 33 Hac TpoiiKa

[ Fctperotemo %

© Sunnysoft sro, anc TpUby Top 14



6.3 HaTeMrepary para

Hac TpoeHO TeM™

YBenuuasaie HaTewnepary para Harvc Hete GyTona
v36epeTe 3aKpaTKo, CIEAKORTOC € OA BA BaC UVBON HA
TPUME BIHUK. Ypes K PaTk O HaTVC KaHe Ha 6y ToHa

33aeTe C TOMHOC TTa Ha Hapac TBaHe. Harue HeTe 6y ToHa

VKN
OTHOBO, 33 A 3arEBUTE HaC T

HC Thoe HEre o
3al0 YBaHe HaTeMEpaTy paTa: Haruc HeTe 6y ToHa, 33 47
MPeBK /0 UMTe MPEBK N0 YBATENs 3a3aKNI0 YBaHe. Mons , oBipHeTe
BHUNGHUE, e C 1A KaTO 38 1K0 YBAHETO Ha TEMTE paTy paTa e

SCTVIBUPAHO, L{ eNeBaTa TEMNEPaTY Pa He MOXe JAC € POMHA AT NaBHaTa C TPaHIL &

3ax vbepHal s

Tennepary paHax v6epHal v : U36epeTe Temnepary paraHa
6yTOHa, 3343 33046 Te TeMNe pary para Hax ubepHaLl Ua
CleAKaTO33AAAETE HENHATAC TOHOC T, HATIC HETe OTHOBO 6!
3a/3NOTEWYTE 1 3aEBVTe. KaT0 anTe pHaTVBa MOKeTe
613043 per yNMpaTe TemepaTy paTaHa X NGepHAL Vs U pes

()
KPATK O WV NPOFHIXVITE THO HATVIC KaHe Ha K NaBuLLa. VKA

BMe3eTe B C TPAHML aTasaXx vepHaL Us

VI3K/110 4BaHe Ha @K PaHa B PeXVM Ha T OTOBHOC T: C NeAKaTo

U36epeTe JAUBKAIO YUTE EKPAHA B PEXIIM HAT OTOBHOC T, POC TO

HTViC HeTe 6y ToHa 3 K paTK 0, 3331 0 BK/IO 4uTe Wi
V3KNH0 4UTe. KOr T0 K PaHET B PEXUM HAr OTOBHOC T @ 3K HeH,
s 966"

VI3K/110 YBaHe Ha eKpaHa B PeXdIM Ha I OTOBHOC T

I
o @ ) v3kn oo

© Sunnysoft sro, auc Tpry Top 15



MPeBK /110 YBATEN 33 PeXUIM HaT OTOBHOC T: CNleAKaTo
V36epeTe MPEBKI0 UBATENA 33 PEXVIMHAT OTOBHOC T,

POC TO HaTUC HeTe Kparko 6y ToHasa a

KowmiexT 3ac e

BK/110 YBAHE WV V3K /110 YBaHe . KOF aTo MpeBK /Il UBaTens T e
© aKTVMBYIPaH PeXIM Ha I OTOBHOC T, @K PaH 3 PeXIM Ha
[ OTOBHOC T L C € MoK ake, KOr aro c 900°C
B/Ie3eTe B C TPaHWL| aTa3a vk J/Iio YBaHe Ha
Pe3XM Ha I OTOBHOC T. Mok @BaHE TO Ha ek paHa

Qo
B PEXVIM Ha T OTOBHOC T M3UC K Ba BKJIKO Y BaHe Ha

MPeBK/II0 YBATENIA 33 PeXKMIM Ha T OTOBHOC T, AOKaT0

VI3K/1K0 4BAHETO Ha eKPaHa B PeXMM Ha I OTOBHOC T U3WC KBa V3K JTHO YBaHe .

Bpeme B pexxMHar orosHoc T: Cnepkaro

v36epeTe BPeMeTO B PeXWIM Ha T OTOBHOC T, MpM K park o

Hatuc ka TOHa L C e NoA B C UMBON C

TPV BIHVK, KORTO MOK 3383, Ye MOKeTe Ja HaTuC HeTe
KPaTKO WAV MPOJBDKATENHONEBUA U AeC HUsl 6y TOH, 3343
337306 Te BPeMeTO B PEXVIM Har OTOBHOC T. oo
BpeMeTO B PeXVIM HA T OTOBHOC T C € V3MIN3Ba OC HOBHO 3@

3aro4BaHe Ha 0bpar HoTO 6poe He 3aB/M3aHe B

eKpaHaB peXMMHar OTOBHOC T C le/\ B/I3aHe B
C TpaHuL| aTa3ax ubepHau us .

6.5 b1p3 foc T

bpsaTtemneparypa1/2/3: Cnepkarovsbeper

Temnepary pa 1/2/3, Harl nue ce 4
A < | >

MOXeTe Jja HaTuC HeTe WV 3apiuTe KNaBnLLa, 3a

[fa3anaeTe C TO/HOC TTau HaKpasi - fia HaTuc HeTe

OTHOBO KN3B3, 33 43 VTe 1 3aneuTe

CTofiHOC TTa.
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6.6 Kanubpupare HaTeMnepary para

Kanupupade HaTenre pary para 150/250/350: Cnies
Karovs6epeTe TeMrepary para3a k aMGpupaHe, HaTuc HeTe Kanvbpupare HaTemneparypara 4 b

6yToHa, 3agaenesere & 2 canvspapare

oc TaBeTe HaK P HYKa Ha TR NHVKA BYPX y Y€ TROMC TBOTO 32 Co96°CHo066°C

KanvBpMpaHe i C e/ KaTo TeMe paTy para C e ¢ TabMnampa,

© c—

HATUC HeTe W 3apEKTe KnasLa +

C e AKaTO K ABPUPAHETO MPUMKAI0 Y, 3ATEBETE HAC TPOViKHTe, aro b

FEE——
7 Crc TemHn

ApKoc T Haek paa CleAKaTovz6epeTe s PKoC TTaHa

e smpuena

eKpaHa, HaTvic HeTe 3aKpaTKo By ToHa

CyvcTemHN Hac Tpoliki 4 b
VI C Ne/1T08a HATIC HETe WIW 33pBKTe By ToHa.

HaeKpaHac e KTy JIM31Pa B PeanHO BPEMe Mo BpeMe Ha
HaC TpOVikara. CNed Karo 3a8LUMTE HaC TPOKHTe, HATHC HeTe

3aKpaTKo 6y TOHa, 33 A3 3AEBVTE HAC TPOVKHTE

3Byk 3au3BeC TA Bare: CNeAKaTovsGepeTe 38yK

3aV3BeC TS BaHe , HaTViC HeTe KparkoKnasuwa .

M CnepToBaHATUC HeTe

CVIC TEMHM Hac TPOViK
VNV 330pBKTE KNaBULIA

3348 Hac TpodTe 38yKa3a
v3BeCTA BaHe. Mpe/y MpeAMTeNHUA T 3BYK Ce
aKTyanV3Vpa B peanHo Bpeme Mo BpeMe Ha Hac TpoliKara.

C/leAKaTO 38 WLIATE Hac TPOTIKUTE, HATIC HeTe 3aKpaTko

% Gyrona 3am 3aITe HaK TRiKiTe.
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Tenrepary pHa e gL a °C/°F C e KaTo Vs6epeTe Tewne pary para

CUC TeMHI HaC TPOTiK

@AVHILL 3, HATVIC HeTe By TOHA3a K paTKO

3arpeBK /0 UBaHe Mexy °C v °F.

6.8 CnC TeMeH e3u1K

MPe K110 UBaHE Ha e3vika: Upes Harvic KaHe Ha by ToH

CucTemeH e3nk
V1 CNeATOBA HaTVC HeTe Gy ToHa, 3a

/A TOTBAMTE Y MR BK /IO YiTe

6.9 ®abpy4HO

BI3C TaHBA BaHe Ha PaBPUUHITE HaC TPOAKM : CNe/ K paTK O HATVIC KaHe Ha by ToHa g % MEK U T O HarpaBuLL

6HleTe mogKaHe HY favsBepeTe mexay [ v,He" . KPaTKOHATUC KaHe MOXe 4aC e u3on3sasa

MPeBK /0 UBaHE Ha M360pa B TC3U MoMeHT. Karo nsepete "a" u

Uipe3 NOBTOPHO HATUC KaHe Ha K paTk o 6y ToHa %

BC UMK IA Hac TPOTK 1 g BHIAT Hy IVPaHI 11 GaB VY HUATE HaC TPOV K 1A 10 NOAPABE1paHe Lig BYIAT B1C TaHOBe HI; AKO

MODE

OTMEHEHO V1 LIg C @ BYPHETe KB/ C TPaHULL ara Ha Npe AVLLHOT O HYIBO.

HyavpaiiTe BC MKW rpeAMLHN <D

HynupaiTe Bcudku mpegunm 4>

S S ——

Tomaue vy nupasc ko
PR ALY TPV HA.
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7. HABOP HA ®bLPMY E PA

VI3KN110 YeTe yC TPOWiC TBOTO, HaTWC HETE 1 33pbKTe
6yToHaMODE, c negTosausnonssalite USB Type-C
Kabena, 3a/ac BYXeTe yC TPOV C TBOTO KB K OMMHO THA,

BKJIlOYeTe r o BnesTe B HTepdelic aHaBootloader,

Mons |, msHeTe dipvyepa
v3vakaiTe gace noa B USB ¢nawyc Tpoiic TBOTO N aiin Ha USB dnawkal

KorvpaiiTe daiinaHa ¢rpmy e paHa USB dnawu
yc Tpolic TBOTO.

8. MAPAVE TPV HATPOY KTA

( Hove p Ha Mojena DWS-200
R— 200W MAKC
TeMnepary peH AyarasoH 100-450 °C
PasmepHax oc Ta A156 x 1196 x B103 (B mm)
BX QAHO Harpe ke Hiie 110-250V
Bx ofeH rpeAresviTen 3A
Moaapxa C e 3anoA BaHe F210, F245
Tunwo Tus
L HeTHoTer no 475 (eanH x ocT)
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9. CMs Han NoYmC TBaHe HaMos JHWL, U

CmA HaHa JIHVIK @

1. C novouTa Ha Aypkaqa3a uenc en orgenete

NOA JIHUK OT MOA NIHVKa.
2.3am0C TaBA He Ha HOB Hak paii HYIK 3a3an07 BaHe
V3MON3BaliTe MpKad 3aLENC eN WAV T 0NV paL e
Moc TaBETe HOB HaK Paii HUK 3a3aM07 BaHe B APBKKATA.
3. CnepKaroc MeHUTe Hak paii HVKa 3a
3anoA BaHe, TP 6Bajac neagare
VIHC TPy KL, MUTe Ha ek paHa. 3a/Ja3ano4HeTe
pa6crra noc TaBeTe JpbKK ara B NoNoKe HVe 3a

X MBEPHALL VISl WV HATVC HETe rpov3BoneH

6yToH, 3a4a3ano4HeTe pabora.

A 3ABE JTE KKA

Kor arocr 10651 Bare 3aMpsy IMa, yBepeTe C e, Ye TeMnepary para Ha B¥X aHa
MoAl JIHVKa He e TBY/e BIC 0Ka, 3a/4an3ber HeTe v3r apA HUs . [lobase HaTa 3auyTa

Cpely V3r apA He e rMpe/HasHadyeHa C avo 3aMpe/loTBparst BaHe HaHar pA BaHeTOHa

noA THVKaBeHar ac e UHC TanVpaHeTo, KOeTOo NO3BONA Ba Ha

rorpe6uTenuTe JaHamvans T BpeMeTO3apeakl, s .
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9.2 Mo4UC TBaHE HanosA JHWL, UTe

V3ron3BaHe To Ha PrHa YeTKa O MeAHAaTeN C BUC OKa I HOC T MOXe € e K TBHO A3 MO UC TU Hak pai Hika

333307 BaHe, KATO C HIEBPEMEHHO I PBHT DA 3ALLYTA Ha Hak paji HIK &

10. M3MNOMN3BAHE W MOAAPBXKA HA MOA/THAK A \
CHBETY

CneAKaTOTe MR paTY PATaC @ C TABMIVIUPA, MO VAC TETe HAK PAHIKA 33 3307 BaHe C YUC Tar 16a Vi MPOBepeTe C 1 TOR HUeTo
0TI

AKO Kanail ayc BaHe TO Ha Hak pali HAK a 3@ 3aN0A BaHe C HIYXa YepeH OKC g, MoXe /A3 C e AOMHIHN C HOB Kanai
ncnejToBajacC e M36LIE C YMC Tar a MoBTOpeTe TO3W MPOL| €C Ha MOY UC TBaHe, 10K aro BC UYK U OKC van
GHAT HAITHIHO OTC TPAHE HIA, C 1€/} KORTO HAMBIHETE OTHOBO C HOB KaNaii.

AKO HaK paifl HIK 33 3aM0A BaHe C e /e GopMIpa U PBKAA C 3, TPA 6BafacC e C MeHU C HOB.

4 3ABENEXKA

He u3non3gaiiTe nnasaorc TpaHA BaHe Ha oK C uan or C roikara.
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Temneparypanar nasara

HaMoA NIHUKa

ek OV pHaTa Te e pary pa or c 1268a Gy HK L HOHANHOC TTa Ha

BaHe, 3aT08acC e m

VBTON3BETe BIMOKHO HAA-HIC KaTaTeMnepary pa.
TO3V HaK Pl HYIK 32 33707 BaHE VA OT NIV HO B1SC TaHOBS! Bare

HaTeMNepary paTa, KoeTO MOBBONS B HEXHO 3aM0R BaHe MVt No-

HUAC KN PaTy i1 ¥ MO TO3Y Ha4 MH rPe A T

K181 TeMne paTy pa K OVOHE HTU.

Mouwnc TBaHe

Mo mC TBAITE Pe/AOBHO Hak pai UK a Ha
oA HVKAC MO4UC TBAUAT 16 Oc TaT K| UTe o Gnio C 1
OKC WA, OC TaHanW C e 330 BaHe, MOr & A TOBpe/A T

BYX aHA MO NIHVKA KORTOBOMA AOT PeLLK M PV 3307 BaHe w1

dexTuBHOC T Ha .

TPV MPOTAXITE NHa Y TPOAUIXVITE NHa y MOT pe6a Ha
O NIHUAK C & MPeNOpIS1Ba Be AHBK C SAMA|HO AR C €

B MOHTVIDa Hak pali UK a Ha A NHUK 3, 33 4B C
OTCTPaHA T OKC WIMTE 1 A3 C € TPRAQTBPATS T MBpeaM,

KOUTOMOr T 42 BIBHUK HAT OT MOHIDKABaHE Ha TeMTe paTy paTa.

Kor aroHe c e n3nonssa

He oc a8 ViTe BYX aHAMOA NHUKa TPH BIC OKA
TeMNe paTY PV 32 MPOUIXVITe AHYI M DU OT BPeNe, Kor aToHe C e
V3NON383, THA KaTOTOBA MOXe 43 A0BEAE A0 TPEBPUIHETO HA

OC ATy MTe OT GNIOC B OKC VAN, KOTO

3HGVTE IHO HAVANA B3 & GRKTUIBHOK TTa Ha TONONPOBOAINGC TTa

Cneayrorpe6a

Cneaynorpe6anoduc TeTe BYX aHarod HUKaur o

HavixeTe C MPA CHaC Noiika, 3a A NpeAoTBpaTuTe

OKIC /151 BaHe.
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10.2 BBMOXHU

UMHW 33 "HeK anaii Auc BaHe"  BYX OBeTe 3a3ancA BaHe

« Kor aromnoA NHUKE He C e 13NaN383, NOA IHVK'E He e MOKPIT C MPA € Ha ¢ nofika * MoA NHUKE
€ BYC/IOBUA HaBIC 0KABABKHOC T. * [OA HUKE He

C e TOMM AOC TaTBHO Mo BpeMe Ha3aroA BaHe. * TipKaHe Ha

MOA NHVKaBYX Y CYX awin MpK Har ¥awiv kypna. [Huc To,

[MoK pa UHAY C TpranHar a6es c s pa)

+ CIOVKETa WV XeNA 3HOTO MOKPYTUE @ 3aMIPC @HO WA MNOBHHX HOC T3 33 3aM0R BaHe He € UiC Ta

Lvc Tprby Top
Sunnysoft sro
Kovanecka 2390/1a

19000 Mpar a9
Yex ua
www.sunnysoft.cz
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FNIRSH”

Statie profesionala de lipit digitala cu afisaj color
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Masuri de siguranta atunci cand statie de lipit

OBSERVA \

Pentru a evita deteriorarea statiei de lipit i pentru a asigura siguranta in mediul de lucru, trebuie respectate

urmatoarele instructiuni:

* Acest produs foloseste un stecher cu trei fire cu Tmpamantare care trebuie introdus ntr-o priza cu
trei fire cu Tmpamantare. Nu modificati stecherul si nu utilizati un adaptor cu trei fire fara
fmpamantare. Daca extindeti cablul de alimentare, utilizati un cablu de alimentare cu trei fire
fmpamantat.

+ Nu modificati statia de lipit fara autorizatie.

« La inlocuirea pieselor, utilizati componente originale din fabrica.

+ Nu inmuiati statia de lipit. Nu utilizati statia de lipit cu mainile ude si
Nu trageti de cablul de alimentare.

« Lipirea poate produce fum, deci asigurati-va ca zona de lucru este bine ventilata.
spa iu.

« Cand utilizati statia de lipit, nu efectuati nicio actiune care ar putea deteriora produsul.

« Daca nu utilizati produsul o perioada lunga de timp, depozitati-l intr-un mediu uscat.

Masuri de siguranta la utilizarea capului fierului

Dupa ce alimentarea este pornita, temperatura varfului fierului de lipit este ridicata, ceea ce poate

provoca arsuri sau incendii din cauza utilizarii gresite.

« Evitati utilizarea necorespunzatoare a acestei statii de lipit si utilizati produsul in
in conformitate cu instructiunile de utilizare.
« Cand inlocuiti varful de lipit, nu il atingeti direct pentru a evita arsurile.
+Nu folosi i niciodata varful fierului de lipit langa obiecte inflamabile.
* Avertiza i-i pe ceilal i ca varful fierului de lipit poate provoca arsuri i poate duce la accidente

periculoase. Opriti alimentarea atunci cand faceti o pauza sau dupa terminarea lucrului.

+ Cand indepartati reziduurile de lipit, nu loviti fierul de lipit pe masa de lucru, deoarece acest lucru poate

ar fi putut fi grav deteriorat.
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« Nu folosi i varful fierului de lipit pentru alte sarcini decat lipirea.

* Anu se lasa la indemana copiilor pentru a evita arsurile.

A AVERTISMENT

Acest produs are masuri antistatice, va rugam sa va
asigurati ca este impamantat atunci cand il utilizati.

NOTIFICARE UTILIZATORULUI \

*Acest manual contine instructiuni detaliate pentru utilizarea produsului si masuri importante
de sigurantd. Va rugam sa cititi cu atentie acest manual si sa urmati instructiunile pentru
a asigura performanta optima a produsului.

* Nu utiliza i dispozitivul intr-un mediu inflamabil sau exploziv.

« Bateriile aruncate si dispozitivele invechite nu trebuie tratate ca deseuri menajere; Pentru
eliminarea corecta, respectati legile nationale sau locale aplicabile.

+ Daca exista probleme de calitate cu dispozitivul sau daca aveti intrebari despre utilizarea
acestuia, va rugam sa ne contactati imediat si vd vom rezolva preocupadrile in timp util.

1. INTRODUCEREA PRODUSULUI \

DWS-200 este o statie de lipit de precizie de fnaltd performanta introdusa de FNIRSI, care
este o unealtd de mana folosita in mod obisnuit in lipirea electronica.

Acest produs este echipat cu un transformator de cupru pur de mare putere incorporat,
potrivit pentru tensiunea de intrare 110-250V, care acceptd o putere maxima de 200W, un
interval de temperatura reglabil de 100-450°C, care accepta 3 presetari de grup de
temperatura si poate fi conectat la un suport de fier de lipit pentru hibernare prin inductie.
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2.CARACTERISTICILE PRODUSULUI \

+ Ecran color HD, control inteligent

« Intrare de tensiune adaptiva larga (110-250V)

+ Putere maxima 200W, incalzire rapida

* Grupuri presetate multiple, convenabile si rapide

« Suporta manere de tip F245, F210, compatibilitate puternica

* Modul de hibernare in timp real pentru a prelungi durata de viata a varfului de lipit

* Monitorizare in timp real a starii puterii si a temperaturii in mai multe moduri

3.INTRODUCEREA STRUCTURII ST SCHEMA DE CONEXIUNE \

3.1 Prezentarea gazd

Zona de plasare a

varfului de lipit

Ecran de afisare

Butoane
de control

Comutatqr

Verificati starea uleiului.

Interfata cu brat robotizat
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Interfata de
actualizare a

firmware-ului de tip C

Comutator de alimentare

Orificiul de conectare al
suportului

de hibernare

Interfata de alimentare

Siguranta de intrare

Interfata manerului
statiei de lipit
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3.2

oducere in scaunul

Clema pentru maner de sgrma

Zona de plasare a

varfului de lipit

Manerul scaunului
Hibernator
|-

Priza cu varf

de fier de lipit

Zona de curatare
asarmei de

otel

Orificiul de conectare al

© Sunnysoft sro, distribuitor
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3.3 Schema electrica

Cablare de alimentare gazda

Dupa conectarea cablului de alimentare,
daca trebuie sa deconectati alimentarea,
puteti face acest lucru prin comutarea

comutatorului de alimentare la

operare.

Conexiune maner fier de lipit

Dupa ce ati introdus manerul in interfata,

asigurati-va ca 1l blocati din nou cu
butonul pentru a preveni contactul slab

sau slabirea manerului in timpul utilizarii.

Cablul de conectare al scaunului de hibernare al unitétii principale Unitatea principala si

unitatea secundara trebuie conectate printr-un cablu de conectare, iar manerul este

plasat pe scaunul de hibernare pentru a detecta hibernarea.
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4.PANOUL INTRODUCERE \

Model Setarea
temperaturii

maénere

Instructiuni audio

-’ -y, G
Temperatur&— g
in timp g °  Stareade functionare
real (o]
an. "mm "am °C
Indicatie
b de blocare a

300 ]
Apelari

rapide

temperaturii

oo Indica ie
Putere

Flees | 4 e 265 c

(T oc ‘

-'.-'-' 15y

L

ualizarea curbei de temperatur

CurrentTemp.

20 2RO«

(g
100

80

Curba temperaturii

pt] gha puterii
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5.DESCRIEREA PROCESULUI DE LUCRU

=pryr—

0
gy | S

330 c | 360 c

Pagina de activare a hibernarii Pagina Interfata principala
de asteptare

Conectati dispozitivul

conform schemei de cablare, porniti intrerupatorul de alimentare din spatele unitatii principale si

Apasati scurt butonul de pornire pentru a porni dispozitivul. Dupa pornire, acesta va fi afisat

logo si dupa ce dispare, dispozitivul va intra in modul de hibernare. Modul de hibernare

poate fi terminat fn doua moduri.

Scenariul : Ridicati fierul de lipit in timpul procesului de hibernare pentru a iesi

pagina de hibernare si a intrat in interfata principala.

=rooo] @

&

Temp. curent

- ‘en ‘e
G RS

330-c | | 360

o
]

=
At e Nt e

in somn lasat pana la standby

Hibernare Interfata principala

Scenariul  Daca fierul de lipit nu este ridicat in timpul procesului de hibernare,

dispozitivul va intra in modul standby cadnd numaréatoarea inversa ajunge
00:00:00.

— N
mIulal
e 2 I LIC

== =i

pec} (
(L P M R}

n standby

Ridicati fierul de lipit sau presati

sat pana la standby

orice buton pentru a porniincalzirea

Pagina de hibernare Modul standby
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La intrarea in interfata principald, fierul de lipit este in starea normala de functionare, impartit in urmatoarele
patru stari:
Stare incalzire : In aceastd stare, a doua pictograma 0
pictog 2450 e
din partea dreapta a barei de stare se schimba in

L -— W
incalzire.

- e e Starea

' ' " l e —eincalirii
AR AR Ay

pictograma. Fierul de lipit fie se incalzeste, fie
procesul de incalzire s-a incheiat si temperatura

actuala a atins temperatura setata

Temperatura
Starea de hibernare: Fierul de lipit a fost introdus de hibernare

in suportul fierului de lipit. A doua pictogramé din
partea dreapta a barei de stare se va schimba in
pictograma de hibernare

Starea

Cand functia de hibernare este activata si [ .
2% de hibernare

temperatura n timp real.

este la fel sau mai mica decat temperatura
hibernare, controlul va intra in
uginiSunt in hibernare.

pagina de hibernare si intrati in modul de hibernare. Poate fi trezit

prin ridicarea fierului de lipit.

Mod standby : Dupé ce fierul de lipit intra in modul de hibernare si se incheie numaratoarea inversa a
temporizatorului, va intra in modul standby. Pentru a dezactiva modul standby, apasati orice buton sau

ridicati fierul de lipit.

in standby

Temp. curent

Ridicati fierul de lipit sau pr

lasat pana la standby orice buton pentru a porr

Pagina de hibernare Modul standby
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Stare de pornire/oprire : Apasati scurt
butonul de pornire pentru a porni/opri.

DWS200. 7

A OBSERVA

Nu atingeti partile fierbinti cand fierul de lipit este in
stare de incalzire sau incalzit si gata de utilizare.

6. INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE \

6.1

ducere in gazda

Pornire: Pe ecran va aparea pictograma de pornire, iar apoi va merge automat la
pagina de hibernare sau la pagina principala (daca varful fierului de lipit este ridicat
n timpul pornirii, va merge automat la pagina principald, altfel va merge la pagina
de hibernare). Daca vi se solicita sa introduceti un varf de lipit, interfata va merge
automat la pagina de pregatire a varfului de lipit dupa introducerea varfului de lipit.

© Sunnysoft sro, distribuitor "



8

Temp. curent

R

DWS00] "

Porniti Hibernare

oo @ @EE
g

D -, G
L L

=

& introduceti varful fierului de lipit

Principal Solicitati
introducerea varfului de lipit

interfata

Comutare pagina de pornire : Existd trei pagini pe interfata principala, apasati scurt butonul

MOD pentru a comuta intre pagini.

Currentremp
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Setarea temperaturii tintd : Puteti seta temperatura tinta in doua moduri pe toate cele trei pagini
principale.

Apasati scurt sau tineti apasat butonul pentru a seta temperatura tinta in modul de incalzire, apasati
apasarea butonul pentru a seta temperatura tinta. temperatur. e hibernare,

butonului seteaza temperatura de hibernare.

Temperatura tinta Temperatura de hibernare

hibernare

Modul de incélzire

CH
Apasati scurt butonul pentru a se\ec

canal de temperatura rapid pentru setari rapide -

temperaturile tintd. Apdsarea butonului de
hibernare nu are efect imediat,
dar numai dupa iesirea din modul hibernare.
360 «c
(7]

—
0%

Odata ce blocarea temperaturii este activata, nu este posibil

setati temperatura tinta.

© Sunnysoft sro, distribuitor 13



Accesati mai intai pagina de setari
Niveluri: Apasati scurt butonul
pentru amin pagina de setare a

temperaturii.

a Tempo setat > ]

&

Acces la meniul de al doilea nivel

Setari: apasati scurt butonul pentru

aintra Trﬁiu\ de al doilea nivel.

pagina de setari.

Tempo setat

Revenirea la meniul anterior: Apa

scurt butonul pentru a reveni g cu
la meniul anterior.

Reveniti la pagina principala : Daca va
aflati pe pagina de setari de la primul
nivel, apasati scurt butonul pentru

areveni

pina principala.

Schimbarea meniului : Cand va
aflati in prima pagina de setari de

nivel, apasati butonul .

urmétoarea pagina de setari

Schimbarea optiunilor de setare:

Prin apasarea scurta a butonului

n u comutati la alte

optiuni de setare.

© Sunnysoft sro, distribuitor 14



6 temperaturii

Cresteti temperatura: apasati butonul %
selectati scurt, apoi apare un simbol

triunghi. Prin apasarea scurta a butonului
ng sau apasati lung pentru a

seta valoarea de increment. Apasati din nou
tasta pentru a salva a.

Blocare temperatura : apasati butonul pentru a %
comuta comutatorul de blocare. Va rugdm s retineti ca,
odata ce blocarea temperaturii este activata,

temperatura tinta nu poate fi modificata pe pagina principala

6.4 de hibernare

Temperatura de hibernare: Selectati temperatura

de hibernare si apasati scurt set

butonul pentru a seta temperatura de

hibernare. Dupa setarea la valoarea dorita, aﬁ

din nou tasta pentru a confirma si salva.

Alternativ, puteti regla rapid temperatura de

hibernare prin apdsarea scurtd sau lunga a tastei.
din modul de hibernare si

fnainte de a intra in pagina de hibernare.

Opriti ecranul de asteptare: dupa ce ati
selectat sa opriti ecranul de asteptare, pur si

simplu apdsati scurt butonul pentru a-l
porni sau dezactiva. Cand ecranul de asteptare
este oprit, ecranul nu va fi afisat cand intrati

in pagina de dezactivare a ecranului de asteptare.

© Sunnvsoft sro, distribuitor
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Comutator de asteptare: Dupa ce ati selectat
comutatorul de asteptare, apasati scurt butonul
de pornire sau oprire. Cand : pentru
comutatorul este Set de somn
modul de asteptare este activat, ecranul modului de
asteptare va fi afisat cand intrati in € oooc
pagina de dezactivare a modului de
asteptare. Afisarea ecranului de asteptare

necesitd pornirea comutatorului de asteptare, in ©omin

timp ce oprirea ecranului de asteptare necesita

oprirea acestuia.

Timp de asteptare : Dupa selectarea
. _ Set de somn
timpului de asteptare, va aparea un simbol

triunghi pasati scurt butonul, indicand ca (
o } € o0oC | EL
puteti apdsa scurt sau apasati lung butoanele
stanga si dreapta pentru a seta timpul de asteptare.
Timpul de asteptare este folosit in primul

rand pentru a incepe numaratoarea inversa pentru

aintrain ecranul de asteptare dupa

intrarea Tn pagina Hibernare.

6.5

ces

Temperatura rapida 1/2/3: Dupa ce ati se\

temperatura rapida 1 mbutonul '
si va apdrea un simboj oi puteti

apdsa sau tineti apasatd tasta pentru a seta

valoarea si, in final, apasati din nou tasta
pentru a confirma si aloarea.
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6.6 Calibrarea temperaturii

Calibrare temperatura 150/250/350: Dupa

selectarea temperaturii de calibrat, apasati Calibrarea temperaturii 4» |
butonul pentru a inﬁmodu\ de

calibrare. Asezati varful fierului de lipit pe CO9H6°C906°C

dispozitivul de calibrare si odata ce temperatura

se stabilizeaza, apasati sau tineti apasata tasta

n D pentru a seta valoarea temperaturii.

Dupa finalizarea calibrarii, salvati setarile

apasand tasta . % .
6 de sistem

Luminozitatea ecranului: Dupa selectarea

luminozitatii ecranului, apadsati scurt butonul

apoi apasati sau tineti apasat butonul. Setdri de sistem i

n u pentru a regla luminozitatea ecranului.

Luminozitatea ecranului este actualizatd in timp
real in timpul ajustarii. Dupa finalizarea setarilor,
apasati scurt tasta pentru a salva

setarile.

Sunet de notificare: Dupa selectarea unui

sunet de notificare , aiésatl scurt tasta
apoi apasati sau Setari de sistem
mentineti apasata tasta

pentru a seta sunetul

de notificare. Sunetul de alerta se

actualizeaza in timp real in timpul configurarii.
Dupé finalizarea setarilor, apasati scurt butonul

% pentru a salva setarile.
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Unitate de temperatura °C/°F: Dupa ce ati selectat

Setdri de sistem

unitatea de temperaturd, apasati scurt butonul

pentru a comuta intre °C si °F.

6.8 Limba sistemului

Schimbarea limbii : prin apasarea unui buton a
— Limba sistemului <>
apoi apasati butonul pentru

a confirma si comuta.

englezs

6.9 fabrica

Resetarea din fabrica : Dupa ce apasati scurt butonul, vi se va solicita sa % vei face din nou

alegeti intre ,Da" si ,Nu”. O apasare scurta poate fi folosita pentru a comuta selectia in

acest moment. Selectand ,Da” si

prin apasarea scurta a tastei din nou %

toate setdrile vor fi resetate si setarile implicite din fabrica vor fi restaurate; Daca selectati ,Nu” si

MODE
apasati din nou tasta la scurt timp, resetarea din fabrica va fi anulata si veti r| OK

a,pagina de

nivel anterior.

Resetati toate cele anterioare | 4» Resetati toate cele anterioare 4>
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7. ACTUALIZARE FIRMWARE

Opriti dispozitivul, apasati si mentineti apasat butonul
MOD, apoi utilizati cablul USB Type-C pentru a
conecta dispozitivul la computer, porniti-| si intrati in

interfata Bootloader, asteptati sa apara unitatea

Va rugam s trageti firmware-ul
flash USB si copiati fisierul firmware pe unitatea fisier pe unitatea flash USB!

flash USB.

8.PARAMETRI PRODUS

Numaérul modelului DWS-200 B
Performan & 200W (MAX)
Interval de temperatura 100-450°C
Dimensiunea gazdei L 156 x 196 x H 103 (in mm)
Tensiune de intrare 110-250v
Sigurantd de intrare 3A
'T-:Sifriee :“Pmaté F210, F245
L Greutate neta 475 g (o gazda) )
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9.Inlocuirea si curatarea varfurilor fierului de lipit \

locuirea varfului de lip

1. Folosind suportul pentru plug-in, separati

fier de lipit de la varful de lipit.
2. Pentru a introduce un varf de lipit nou
utilizati un suport de priza sau cu mainile
goale. Introduceti un varf de lipit nou in maner.
3.Dupa inlocuirea varfului de lipit, trebuie sa
urmati instructiunile de pe ecran.
Pentru a incepe lucrul, puneti méanerul in

pozitia de hibernare sau apasati orice buton
pentru a incepe lucrul.

A OBSERVA

La prima asamblare, asigurati-va ca temperatura varfului fierului

de lipit nu este prea mare pentru a evita arsurile. Protectia
suplimentara impotriva arsurilor este destinatd doar sa previna
incalzirea varfului de lipit imediat dupa instalare,
permitand utilizatorilor sa reduca timpul de reactie.
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area varfurilor de lipit

Folosirea unei perii de sdrma de cupru fina, de Tnalta densitate, poate curata eficient varful de lipit,

asigurand in acelasi timp protectia varfului,

10.UTILIZAREA SI INTRETINEREA FIORULUI DE LIMAT \

SFATURI

Dupa ce temperatura s-a stabilizat, curatati varful de lipit cu un burete curat si verificati starea
fiare de calcat.

Daca cositorirea varfului de lipit contine oxid negru, acesta poate fi completat cu tabld noua si apoi sters

cu un burete curat. Repetati acest proces de curétare pana cand toti oxizii sunt complet indepartati, apof
umpleti din nou cu cutie noua.

Daca varful de lipit se deformeaza sau rugineste, acesta trebuie inlocuit cu unul nou.

A OBSERVA

Nu folositi o pila pentru a indeparta oxizii din imbinarea de lipit.
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Scaun temperatura

capului fierului de lipit

Temperatura excesiva slabeste functionalitatea
varfului de lipit, de aceea este recomandat sa

folositi cea mai scazuta setare de temperatura posibila.
Acest varf de lipit are o recuperare excelenta a
temperaturii, ceea ce permite lipirea blanda la
temperaturi mai scazute si astfel protejeaza

componentele sensibile la temperatura.

Curatenie

Curatati in mod regulat varful fierului

de lipit cu un burete de curatare. Fluxul si
reziduurile de oxid ramase dupa lipire pot
deteriora varful fierului de lipit, ducand la erori de
lipit sau la reducerea eficientei conductiei

caldurii.

Cand folositi fierul de lipit pentru o

perioada lunga de timp si in mod continuu,
este recomandat sa demontati varful

fierului de lipit o data pe saptamana pentru
aindeparta oxizii si a preveni deteriorarea care

poate rezulta din scaderea temperaturii.

Cand nu este utilizat

Nu lasati varful fierului de lipit la

temperaturi ridicate pentru perioade lungi de timp
cand nu este utilizat, deoarece acest lucru poate face
ca reziduurile de flux sé se transforme in oxizi, care

reduce semnificativ eficienta conducerii caldurii.

Dupa utilizare

Dupa utilizare, curatati varful fierului de lipit si
acoperiti-l cu lipit proaspat pentru a preveni

oxidarea.

© Sunnysoft sro, distribuitor
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posibile ale ,ne-cositor;

« Cand fierul de lipit nu este utilizat, varful de lipit nu este acoperit cu lipit

proaspat. « Varful de lipit este intr-o stare de

umiditate ridicata. « Varful de lipit nu se topeste

suficient in timpul lipirii. « Frecarea varfului de lipit pe un burete sau o carpa uscata sau murdara. [Cure
[burete industrial umed fara sulf]

« Lipirea sau placarea cu fier este murdara sau suprafata de lipit nu este curata.

Distribuitor
Sunnysoft sro

Kovanecka 2390/1a

190 00 Praga 9
Republica Ceha

www.sunnysoft.cz
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FNIRST

Profesjonalna cyfrowa stacja lutownicza z kolorowym wys$wietlaczem
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Srodki bezpieczeristwa podczas korzystania ze Stacji jutowniczej

UWAGA \

Aby zapobi kodzeniu stacji iczej i zap i€ bezpieczeristwo w miejscu pracy,

nalezy przestrzega¢ nastepujacych wskazéwek:

@ Produkt ten jest wyposazony w trzyzytowg wtyczke z uziemieniem, ktéra nalezy podtaczyc¢
do trzybolcowego gniazdka z uziemieniem. Nie wolno modyfikowac¢ wtyczki ani uzywac
nieuziemionego adaptera trzybolcowego. W przypadku przedtuzania kabla zasilajgcego
nalezy uzy¢ trzyzytowego kabla zasilajgcego z uziemieniem.

@ Nie nalezy modyfikowac stacji lutowniczej bez upowaznienia.

@ Podczas wymiany czesci nalezy stosowac oryginalne komponenty fabryczne.

@ Nie zanurzaj stacji lutowniczej w wodzie. Nie uzywaj stacji lutowniczej mokrymi rekami i nie
ciagnij za przewdd zasilajacy.

@ Podczas lutowania moze wydzielac sie dym, dlatego nalezy zapewni¢ dobra wentylacje
miejsca pracy.

@ Podczas korzystania ze stacji lutowniczej nie nalezy wykonywac zadnych czynnosci,
ktére mogtyby spowodowac uszkodzenie produktu.

@ Jesli produkt nie jest uzywany przez duzszy czas, nalezy go przechowywac w suchym miejscu.

Srodki bezpieczenstwa dotyczace uzytkowania gto!

Po wiaczeniu zasilania temperatura grotu lutownicy jest wysoka, co w przypadku
i § ¢ oparzenia lub pozar. Prosimy o

d

iwego uzytk ia moze sp

przestrzeganie ponizszych wskazéwek:

@ Nalezy unikac nieprawidtowego uzytkowania tej stacji lutowniczej i korzystac¢ z produktu
zgodnie zinstrukcjg obstugi.

@ Podczas wymiany grotu lutowniczego nie dotykaj go bezposrednio, aby unikng¢ poparzen.

@ Nigdy nie uzywaj grotu lutownicy w poblizu tatwopalnych przedmiotow.

@ Nalezy ostrzec inne osoby, ze grot lutownicy moze spowodowac oparzenia i doprowadzi¢ do
niebezpiecznych wypadkéw. Podczas przerwy lub po zakoriczeniu pracy nalezy wytaczy¢
zasilanie.

@ Podczas usuwania resztek lutu nie uderzaj lutownica o stét roboczy, poniewaz moze to

spowodowac jej powazne uszkodzenie.
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@ Nie uzywaj grotu lutownicy do innych zadar niz lutowanie.

@ Przechowuj poza zasiegiem dzieci, aby unikng¢ poparzen.

Ten produkt jest wyposazony w zabezpieczenia
antystatyczne; podczas uzytkowania nalezy upewnic sie,
ze jest uziemiony.

INFORMACIJE DLA UZYTKOWNIKOW \

@Niniejsza instrukcja zawiera szczegotowe wskazéwki dotyczace uzytkowania produktu oraz
wazne srodki bezpieczefistwa. Nalezy uwaznie przeczytac niniejsza instrukcje i przestrzegac
zawartych w niej wskazdwek, aby zapewni¢ optymalng wydajnos¢ produktu.

@ Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia w $rodowisku tatwopalnym lub wybuchowym.

@ Zuzytych baterii i wycofanych z eksploatacji urzadzer nie nalezy traktowa¢ jako odpadéw
komunalnych; w celu prawidtowej utylizacji nalezy przestrzega¢ odpowiednich przepiséw
krajowych lub lokalnych.

@ Jesli w urzadzeniu wystapia jakiekolwiek problemy z jakoscia lub jesli maja Paristwo
jakiekolwiek pytania dotyczace jego uzytkowania, prosimy o niezwtoczny kontakt z nami, a
my w odpowiednim czasie rozwigzemy Paristwa watpliwosci.

1. PREZENTACJA PRODUKTU \

DWS-200 to wysokowydajna, precyzyjna stacja lutownicza wprowadzona na rynek przez firme
FNIRSI, ktéra jest powszechnie stosowanym narzedziem recznym do lutowania elementéw
elektronicznych. Produkt ten jest wyposazony we wbudowany, wysokowydajny transformator
z czystej miedzi, przystosowany do napiecia wejSciowego 110-250 V, zapewniajacy
maksymalng moc 200 W, z regulowanym zakresem temperatur 100-450 °C, z mozliwoscig
zaprogramowania 3 grup temperatur oraz podtgczenia do podstawki lutownicy umozliwiajacej
przechowywanie indukcyjne.
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2. CECHY PRODUKTOW \

@ Kolorowy ekran o rozdzielczosci HD, inteligentne sterowanie

@ Adaptacyjny, szeroki zakres napiecia wejéciowego (110-250 V)

@ Maksymalna moc 200 W, szybkie ogrzewanie

@ Wiele zaprogramowanych trybéw pracy, wygodne i szybkie

@ Obstuguje uchwyty typu F245, F210, wysoka kompatybilno¢

@ Tryb hibernacji w czasie rzeczywistym w celu przedtuzenia zywotnosci grotu lutowniczego

@ Monitorowanie stanu zasilania i temperatury w czasie rzeczywistym w wielu trybach

3. WPROWADZENIE DO BUDOWY | SCHEMATU POtACZEN \

3.1 Przedstawienie urzadzen

Miejsce
umieszczenia
grotu
lutowniczego

Ekran wyswietlacza

Przyciski stery

Przetgcznik

Kontrola stanu

ienia robota
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Interfejs do
aktualizacji
oprogramowania
sprzetowego typu
C

Wytacznik zasilania

Otwér montazowy
uchwytu
hibernacyjnego
Interfejs zasilania

Bezpiecznik wejsciowy

Interfejs uchwytu stacji
lutowniczej
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3.2 Wprowadzenie do funkcji hibernacji

Druciana klamra uchwytu

Miejsce
umieszczenia
grotu
lutowniczego

Uchwyt do

mocowania
urzadzenia |
Hibernator

Gniazdo z grotem
lutownicy

Obszar
czyszczenia drutu
stalowego

Otwor mbeujacy
uchwyt
u

hibernacyjn
ego
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3.3 Schemat potaczen

Okablowanie zasilajace urzadzenia Podtaczanie uchwytu lutownicy

gtéwnego P.o wiozeniu uchm{ytu do gniazda .upewnij
sie, ze ponownie go zablokujesz za
pomocg pokretta, aby zapobiec stabemu
kontaktowi lub poluzowaniu sie uchwytu
podczas uzytkowania.

Po podtgczeniu kabla zasilajgcego, jesli

chcesz odfaczy¢
zasilanie, mozna to zrobi¢, przetgczajac
wytgcznik zasilania w pozycje ,wtgczone”.

Kabel taczacy z podstawka hibernacyjna jednostki gtéwnej Jednostka gtéwna i jednostka
pomocnicza muszg by¢ potaczone kablem tgczgcym, a uchwyt umieszczony na podstawce
hibernacyjnej, aby mozliwe byto wykrycie trybu hibernacji.
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4. PANEL WPROWADZAJACY \

Ustawienia
L’\ﬂcohdvslytu temperatury

Sygnaty dzwiekowe

Temperatu
ra wpcz;swe pa— Stan pracy
rzeczywisty e —
" Wskazanie
o blokidy
. . - ermiczn
Szybkie =Ty 5

ustawienia Wskazanie

(o ——— zasilani

Podglad

rzywej
temperatury

Krzywa

temperatury Krzywa

mocy
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5. OPIS PROCESU PRACY

Gtowny interfejs

Strona wtaczenia Tryb hibernacji Strona
trybu czuwania

Podtacz urzadzenie

zgodnie ze schematem podtaczenia, wiacz przetgcznik z tytu jednostki gtéwnej i whacz
urzadzenie, krétko naciskajac przycisk zasilania. Po wiaczeniu pojawi sie logo, a po jego
zniknieciu urzadzenie przejdzie w tryb hibernacji. Tryb hibernacji mozna zakonczy¢ na dwa
sposoby.

Scenariusz (: Podnies lutownice podczas hibernacji, aby wyjs¢ ze stanu hibernacji i przejs¢
do interfejsu gtéwnego.

Aktualna
atura

Hibernacja

Ekran gtéwny

Scenariusz 2): Jesli lutownica nie zostanie podniesiona podczas procesu hibernacji,
urzadzenie przejdzie w tryb czuwania, gdy odliczanie osiggnie 00:00:00.

a0
& CiOidec

(¢ i ik

vir 1 czas pozostaty

do frybu czuwania

Strona hibernacji Tryb gotowosci
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Po wejsciu do interfejsu gtéwnego lutownica znajduje si¢ w normalnym stanie pracy,
podzielonym na nastepujace cztery stany:
Stan nagrzewania: W tym stanie druga ikona
po prawej stronie paska stanu zmienia sie
na symbol grzatki.

Stan .
ogrzewani
a

e —s

lkona. Lutownica albo sie nagrzewa, albo
proces nagrzewania zostat zakonczony, a
aktualna temperatura osiggneta ustawiong
wartosc.

Stan hibernacji: Lutownica zostata
umieszczona w stojaku. Druga ikona po
prawej stronie paska stanu zmienia si¢ na
ikone hibernacji. Gdy funkcja hibernacji jest
aktywna, a temperatura w czasie
rzeczywistym

jest réwna lub nizsza od temperatury

hibernacja - urzadzenie przechodzi
w tryb hibernacji.

strone hibernacji i przejdz do trybu hibernacji.

podnoszac lutownice.

Tryb czuwania: Po przejéciu lutownicy w tryb hibernacji i zakoriczeniu odliczania timera
urzadzenie przechodzi w tryb czuwania. Tryb czuwania mozna wyfaczyé¢, naciskajac dowolny
przycisk lub podnoszac lutownice.

ktualna
temperatura.

Strona ,Hibernacja” Tryb czuwania
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Stan wytaczenia/wiaczenia: Nacisnij krotko
przycisk zasilania, aby wytgczy¢/wtaczyc
urzadzenie.

Nie dotykaj goracych elementéw, gdy lutownica sie nagrzewa
lub jest juz rozgrzana i gotowa do uzycia.

6. INSTRUKCJA OBStUGI \

6.1 Wprowadzenie do hosta

Wigczanie: Na ekranie pojawi sie ikona uruchamiania, a nastepnie urzadzenie automatycznie
przejdzie do strony hibernacji lub strony gtéwnej (jesli podczas uruchamiania grot lutownicy
zostanie podniesiony, urzadzenie automatycznie przejdzie do strony gtéwnej, w przeciwnym
razie do strony hibernacji). Jesli pojawi sie monit o wiozenie grotu lutowniczego, po jego
wtozeniu interfejs automatycznie przejdzie do strony gotowosci grotu lutowniczego.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 1


http://www.sunnysoft.cz/

Wiaczenie Hibernacja

Ekran Monit o wiozenie

gtéwny grotu lutownicy

Przetacznik strony gtéwnej: Na gtdwnym interfejsie znajduija sie trzy strony, miedzy ktérymi
mozna przetgczac sie poprzez krétkie nacisniecie przycisku MODE.

ED0o%
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Ustawianie temperatury docelowej: Temperature docelowg mozna ustawi¢ na wszystkich trzech
gtéwnych stronach na dwa sposoby.

(DKrétkie nacisniecie lub przytrzymanie przycisku pozwala ustawi¢ temperature docelowa. W
trybie ogrzewania nacisniecie przyc'\sku“ u powoduje ustawienie temperatury
docelowej, a w trybie hibernacji naciéniecie przycisku powoduje ustawienie temperatury
hibernacji.

Temperatura Temperatura

360

B0%

Tryb ogrzewania

@Krétkie nacisniecie przycisku g wybierz
kanat  szybkiej regulacji temperatury, aby
btyskawicznie ustawi¢ temperature wa.
Naciénigcie przycisku ﬁ

wtrybie
hibernacji nie spowoduje natychmiastowej reakgji,
ale dopiero po zakonczeniu trybu hibernacji.

Po wiagczeniu blokady temperatury nie mozna
ustawi¢ temperatury docelowej.
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2 Podstawowe operacje w menu

Dostep do strony ustawien pierwszego

poziomu: Krotkie naci$nigcie przycisku

u powoduje przejécie do strony
ustawien temperatury.

Dostep do menu drugiego poziomu
ustawien: Krotkie naci$nigcie
przycwskuﬁ powoduje przejécie do
menu drugiego poziomu. Strona
ustawieri

Powrot do poprzedniego menu:
krotkie nacisniecie przycisku
spowoduje powrdt do poprzedniego
menu.

Powrét do strony gtéwnej: Jesli
znajdujesz sig na stronie ustawien
pierwszego poziomu, naci$nij krétko
, aby powrdci¢ do

h=]
strony gtéwnej.

BO%

Przetaczanie miedzy stronami menu:
Bedac na stronie ustawien pierwszego
poziomu, nacisnij przycisk .

g R krétko, aby przejs¢ do kolejnych
I f.

Przetaczanie opcji ustawien:
Krétkie nacis$niecie przycisku

przetaczysz sie nainne opcje
ustawien.
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. = . Tempe set
Zwiekszenie temperatury: Nacisnij przycisk

Nacisnij krtko, po czym pojawi sie symbol
tréjkata. Krotkim nacisnieciem przycisku ,,
u u lub dtugim naci$nieciem ustaw
wartos$¢ przyrostu. Ponownym nacisnieciem
przycisku m ” zapiszesz ustawienia.

Blokada temperatury: Naci$niecie przydsﬁ Uiz
powoduje przetaczenie przetgcznika blokady:

Nalezy pamigtac, ze po wiaczeniu blokady
temperatury nie mozna zmienia¢ temperatury
docelowej na stronie gtéwnej.

ON (@@ ) OFF

6.4 Ustawienia hibernacj

Temperatura hibernacji: Wybierz temperature hibernacji i
krétko nacisnij przycisk ﬁ ”, aby ja ustawic. Po
ustawieniu zadanej wartosci naci$nij ponownie Ustawienie trybu uspienia*”
przycisk, aby potwierdzi¢ i zapisac¢ ustawienia.
Alternatywnie mozesz szybko dostosowac tempe%
hibernacji, krétko lub dtugo naciskajac przycisk .,

” w trybie hibernacji oraz przed
przejsciem do strony hibernacji.

Wytaczanie ekranu czuwania: Po wybraniu opcji
wytaczenia ekranu czuwania wystarczy krétko
nacisngc przycisk, aby go wigczy¢ lub wytaczyg
ekran czuwania jest wytgczony, po wejsciu na%
wytgczania ekranu czuwania ekran nie zostanie
wyswietlony.

30 min

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 15


http://www.sunnysoft.cz/

Przetacznik trybu czuwania: Po wybraniu
przetacznika trybu czuwania wystarczy krétko
nacisngc przycisk .| ”, aby wigczy¢ lub wytgczyc
ten tryb. Gdy przetacznik trybu czuwania jest
wiaczony, po wejsciu na strone wytaczania trybu
czuwania wyswietla sie ekran trybu czuwania.
Wyswietlenie ekranu trybu czuwania wymaga
wigczenia przetgcznika trybu czuwania, natomiast
wytgczenie ekranu trybu czuwania wymaga jego
wytgczenia.

Czas czuwania: Po wybraniu czasu czuwania krotkie
nacisniecie przycisku E ” spowoduje
wys$wietlenie symbolu tréjkata, co oznacza, ze mozna
ustawi¢ czas czuwania poprzez krotkie lub dtugie
naciéniecie lewego i prawego przycisku. Czas
czuwania stuzy przede wszystkim do uruchomienia
odliczania przed przej$ciem do ekranu czuwania po
wejsciu na strone ,Hibernacja”.

6.5 Szybki dostep

Szybka temperatura 1/2/3: Po wybraniu szybkiej
temperatury 1/2/3 nacisnij przycisk R
a na wyswietlaczu pojawi sig symbol tréjkata.
Nastepnie mozna nacisna¢ lub przytrzymac
klawisz, aby ustawi¢ warto$¢, a na koniec %
ponownie nacisng¢ klawisz E », aby
potwierdzic¢ i zapisa¢ wartosc.
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6.6 Kalibracja temperatury

Kalibracja temperatury 150/250/350: Po
wybraniu temperatury, ktdra nalezy skalibrowaé,
nacisnij przycisk , aby przejé¢ do trybu ibracja temperatury
kalibracji. Umies¢ grot lutownicy na urzadzeniu
kalibracyjnym, a gdy temperatura sie ustabmzuje 50 °C 250 °C 350°C
nacisnij lub przytrzymaj przycisk .|

aby ustawi¢ wartos$¢ temperatury. Po zakonczemu
kalibracji zapisz ustawienia, naciskajac przycisk ,,

6.7 Ustawienia systemu

Jasnos¢ ekranu: Po wybraniu opcji jasnosci

ekranu nacisnij krétko przycisk E 7, a

nastepnie nacisnij lub przytrzymaj przycisk .
w celu regulacji jasnosci ekranu.

S nu jest aktualizowana w czasie
rzeczywistym podczas regulacji. Po zakoniczeniu
regulacji nacisnij krétko przycisﬁ , aby zapisa¢
ustawienia.

Dzwigk powiadomien: Po wybraniu dzwieku
powiadomien nacisnij krétko przycisk| ,a
nastepnie nacisnij

naciénij klawisz lub przytrzymaj klawisz

, aby ustawi¢ dzwiek

sygnatu ostrzegawczego. Dzwiek sygnatu
ostrzegawczego jest aktualizowany w czasie
rzeczywistym podczas regulacji.

Po zakoriczeniu ustawiania nacisnij krétko

% przycisk, aby zapisa¢ ustawienia.
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Jednostka temperatury °C/°F: Po wybraniu
jednostki temperatury nacisnij krétko przycisk | Ustawienia

ﬁ ”, aby przetaczac sie miedzy °C a °F. ystemowe

6.8 Jezyk systemu

Zmiana jezyka: nacisnij przycisk

, anastepnie nacisnij przyci
aby potwierdzi¢ i zmienic¢ jezyk.

6.9 Przywrécenie ustawien fabrycznyc|

Przywracanie ustawieri fabrycznych: Po krétkim nacisnieciu przycisku % ” pojawi sie ponownie
monit o wybdr miedzy opcjami ,Tak” i ,Nie”. Krdtkim nacisnieciem
mozna w tym momencie zmieni¢ wybdr. Wybierajac opcje ,Yes” (Tak) i

przycisku .

ponownego krotkiego nacisniecia klawisza

przywrécone zostang wszystkie ustawienia oraz przywrécone zostang domyslne ustawienia
fabryczne; jesli wybierzesz opcje ,No” (Nie) i ponownie krétko nacisniesz przyciskﬁ s
przywrdcenie ustawien fabrycznych zostanie anulowane i powrdcisz do strony poprzedniego

poziomu.
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7. AKTUALIZACJA OPROGRAMOWANIA \

Wytgcz urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przycisk
MODE, a nastepnie podigcz urzadzenie do
komputera za pomocg kabla USB typu C, wiacz je i
przejdz do interfejsu Bootloader, poczekaj, az pojawi

sie pamie¢ USB, i skopiuj plik oprogramowania na 9 Ugé? na pamig¢

pamie¢ USB.

8. PARAMETRY PRODUKTU

(" Numer modelu DWS-200 h
Moc 200 W (maks.)
Zakres temperatur 100-450 °C
Wymiary obudowy D 156 x S 96 x W 103 (w mm)
Noniecie weléci
apigcie wejsciowe 110-250V
Bezpiecznik wejsciowy 3A
Obstugiwane metody lutowania
Typ lutownicy F210,F245
Masa netto 475 g (jedna stacja)
N\ /
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9. Wymiana i czyszczenie grotéw lutowniczych \

9.1 Wymiana grotu lutowniczego

1. Za pomocg uchwytu wsuwanego odtacz

lutownice od grotu lutowniczego.

2. Aby wtozy¢ nowg koicdwke lutownicza, uzyj
uchwytu wsuwnego lub gotych rak. Widz
nowa konicdwke lutownicza do uchwytu.

. Po wymianie grotu lutowniczego nalezy

postepowac zgodnie z instrukcjami

wyswietlanymi na ekranie. Aby rozpocza¢
prace, umie$¢ uchwyt w miejscu

spoczynku lub naci$nij dowolny przycisk,

aby rozpocza¢ prace.

w

Podczas pierwszego montazu upewnij sie, ze temperatura grotu
lutownicy nie jest zbyt wysoka, aby unikna¢ poparzen. Dodatkowa
ochrona przed poparzeniami ma na celu wytacznie zapobieganie
natychmiastowemu nagrzaniu grotu lutownicy po zamontowaniu, co
pozwala uzytkownikom na skrdcenie czasu reakgji.

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor 20


http://www.sunnysoft.cz/

9.2 Czyszczenie

Za pomoca delikatnej szczotki z drutu miedzianego o duzej gestosci mozna skutecznie
wyczysci¢ grot lutownicy, zapewniajac jednoczesnie jego ochrone.

10. UZYTKOWANIE | KONSERWACJA KONCOWEK \
LUTOWNICZYCH

®Po ustabilizowaniu sig temperatury nalezy wyczyscic grot lutownicy czystg gabka i sprawdzi¢ stan

lutownicy.

(@Jesli powtoka cynowa grotu lutowniczego zawiera czarny tlenek, mozna jg uzupetni¢ nowym
cyna, a nastepnie przetrze¢ czysta ggbka. Proces czyszczenia nalezy powtarzac, az wszystkie
tlenki zostang catkowicie usunigte, a nastepnie ponownie uzupetnic je nowym cyng.

3Jedli grot lutownicy ulegnie odksztatceniu lub zardzewieje, nalezy go wymienic¢ na nowy.

Nie nalezy uzywac pilnika do usuwania tlenkéw z potaczenia lutowanego.
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10.1 Stosowanie grotéw lutownicy

-

Przedziat
temperaturowy glowicy
lutownicy

Nadmierna temperatura ostabia dziatanie grotu
lutowniczego, dlatego zaleca sie stosowanie
najnizszego mozliwego ustawienia temperatury.
Ten grot lutowniczy charakteryzuje sie doskonatg
regeneracja temperatury, co pozwala na
delikatne lutowanie w nizszych temperaturach,
chronigc w ten sposéb elementy wrazliwe na
temperature.

Czyszczenie

Nalezy regularnie czyscic grot lutownicy

za pomocg gabki czyszczacej. Resztki topnika i
tlenkéw powstajgce po lutowaniu moga
uszkodzic¢ grot lutownicy, co prowadzi do
btedéw podczas lutowania lub obnizenia
wydajnosci przewodzenia ciepta.

W przypadku dtugotrwatego i ciagtego
uzytkowania lutownicy zaleca sie razw
tygodniu zdemontowac grot lutownicy w celu
usunigcia tlenkéw i zapobiezenia
uszkodzeniom, ktére mogg skutkowac
obnizeniem temperatury.

Gdy lutownica nie jest
uzywana

Nie nalezy pozostawiac grotu lutownicy w
wysokiej temperaturze przez dhuzszy czas, gdy
nie jest ona uzywana, poniewaz moze to
spowodowac przeksztatcenie resztek topnika w
tlenki, co znacznie obniza wydajnos¢
przewodzenia ciepta.

Po uzyciu

Po uzyciu nalezy wyczyscic grot lutownicy i
posmarowac go swiezym lutem, aby zapobiec
utlenianiu.
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1

Motliwe przyczyny ,,braku pokrycia cyna” grotéw lutowniczy:

@ Jesli lutownica nie jest uzywana, grot nie jest pokryty $wiezym lutem.
@ Koricdwka lutownicy znajduje sie w Srodowisku o wysokiej wilgotnosci.
@ Koricdwka lutownicy nie topi sie wystarczajgco podczas lutowania.

@ Przecieranie grotu lutowniczego suchg lub zabrudzong gabka lub szmatka. [Czysta,
wilgotna gabka przemystowa bez zawartosci siarki]

@ Lutlub powtoka zelazna sg zanieczyszczone lub powierzchnia lutowania nie jest czysta.

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00 Praga 9
Republika Czeska
www.sunnysoft.cz
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FNIRST

Profesionalna digitalna spajkalna postaja z barvnim zaslonom
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Varnostni ukrepi pri uporabi spajkalne POStaje

OPOZORILO \

Da ne bi pri3lo do poskodbe spajkalne postaje in da bi zagotovili varnost v delovnem okolju, je

treba upo3tevati naslednja navodila:

@ Ta izdelek uporablja trzilni ozemljeni vti¢, ki ga je treba vtakniti v trikolensko ozemljeno
vti€nico. Vti¢a ne spreminjajte in ne uporabljajte neozemljenega trikolenskega adapterja. Ce
podaljSujete napajalni kabel, uporabite ozemljen trZilni napajalni kabel.

@ Spajkalne postaje ne spreminjajte brez pooblastila.

@ Prizamenjavi delov uporabljajte originalne tovarniske komponente.

@ Spajkalne postaje ne namakajte. Spajkalne postaje ne uporabljajte z mokrimi rokamiin ne
vlecite za napajalni kabel.

@ Med spajkanjem se lahko spros¢a dim, zato poskrbite za dobro prezraevanje
delovnega prostora.

@ Med uporabo spajkalne postaje ne izvajajte nobenih dejavnosti, ki bi lahko
poskodovale izdelek.

@ Ceizdelka dalj asa ne uporabljate, ga shranite v suhem prostoru.

Varnostni ukrepi pri uporabi glave

Po vklopu napajanja je temperatura konice spajkalnika visoka, kar lahko pri nepravilni

uporabi povzroéi op ali pozar. Up j lednja navodila:

@ Izogibajte se nepravilni uporabi te spajkalne postaje in izdelek uporabljajte v skladu z navodili za
uporabo.

@ Pri zamenjavi spajkalne konice se je ne dotikajte neposredno, da ne pride do opeklin.

@ Nikoli ne uporabljajte konice spajkalnika v bliZini vnetljivih predmetov.

@ Opozorite druge, da lahko konica spajkalnika povzro&i opekline in vodi do nevarnih nesre¢.
Med odmorom ali po kon¢anem delu izklopite napajanje.

@ Pri odstranjevanju ostankov spajka ne udarjajte s spajkalnikom po delovni mizi, saj bi lahko
prilo do resne poskodbe spajkalnika.
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@ Konice spajkalnika ne uporabljajte za druge namene razen za spajkanje.

@ Hranite izven dosega otrok, da ne pride do opeklin.

Taizdelek je opremljen z antistati¢nimi ukrepi; med
uporabo se prepricajte, da je ozemljen.

OPOZORILO ZA UPORABNIKE \

@Ta navodila vsebujejo podrobna navodila za uporabo izdelka in pomembna varnostna
opozorila. Pozorno preberite ta priro¢nik in upo3tevajte navodila, da zagotovite optimalno
delovanje izdelka.

@ Naprave ne uporabljajte v vnetljivem ali eksplozivnem okolju.

@ izrabljene baterije in zastarele naprave se ne smejo obravnavati kot gospodinjski odpad; za
pravilno odstranitev upo3tevajte ustrezne nacionalne ali lokalne zakone.

@ Ce pri napravi opazite kakrine koli tezave s kakovostjo ali imate kakrina koli vprasanja
glede njene uporabe, se nemudoma obrnite na nas in vase pomisleke bomo pravo¢asno
odpravili.

1. PREDSTAVITEV IZDELKA \

DWS-200 je visoko zmogljiva natan¢na spajkalna postaja, ki jo je predstavilo podjetje FNIRSI in
se obi¢ajno uporablja kot ro¢no orodje pri spajkanju elektronike. Ta izdelek je opremljen z
vgrajenim visokozmogljivim transformatorjem iz ¢istega bakra, primernim za vhodno napetost
110-250V, ki podpira najve¢jo mo¢ 200 W, nastavljiv temperaturni razpon 100-450 °C, podporo
za prednastavitev 3 temperaturnih skupin ter moZnostjo prikljucitve na stojalo za spajkalnik za
indukcijsko ohranjanje toplote.
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2. ZNACILNOSTI IZDELKOV \

@ Barvni zaslon z locljivostjo HD, pametno upravljanje

@ Prilagodljiv 3irok napetostni vhod (110-250 V)

@ Najvecja mot 200 W, hitro ogrevanje

@ Vet vnaprej nastavljenih programov, udobno in hitro

@ Podpira rocaje tipa F245, F210, visoka zdruzljivost

@ Natin mirovanja v realnem ¢asu za podalj$anje Zivljenjske dobe spajkalne konice

@ Spremljanje stanja napajanja in temperature v realnem Easu v ve¢ natinih

3. UVOD V STRUKTURO IN SCHEMO PRIKLJUCITVE \

Obmocje
namestitve
spajkalne konice

Zaslon

Upravljalni gumbi

Stikalo za

nadzor stanja

ropotskega rocaja
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Vmesnik za
posodobitev
firmware tipa C

Stikalo za vklop/iz

Priklju¢na odprtina
nosilca za hibernacijo
Vmesnik za napajanje

Vhodna varovalka

Vmesnik za rocaj
spajkalne postaje
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vod v hibernacijs

3

Zi¢na sponka roaja

Obmocgje
namestitve
spajkalne konice

Rocaj za
namestitev
Hibernatorja

Vti¢nica s konico
spajkalnika

Podrogje iscenja
jeklene Zice

dprtina
nosilca
zalzimsko
shrahjevanj
e
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3.3 Shema prikljuti

Napajalni kabel gostitelja Prikljutitev ro€aja spajkalnika

Po prikljucitvi napajalnega kabla, e Po vstavitvi ro€aja v vti¢nico se prepricajte,
potrebujete prekiniti da ga s pomocjo gumba ponovno

napajanje, to storite tako, da stikalo za zavarujete, da ne pride do slabega stika ali

napajanje preklopite v polozaj za vklop. sprostitve ro¢aja med uporabo.

Prikljuéni kabel za sedeZ za mirovanje glavne enote Glavna enota in sekundarna enota
morata biti povezani s povezovalnim kablom, ro¢aj pa mora biti name3¢en na sedezu za
mirovanje, da se lahko zazna mirovanje.
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4. PANEL UVOD \

Madel Nastavitev
rocaja

temperature

Zvocni signali

'rl'em peratuv Delovno stanje
realnem
casu Prikaz
temperaturn
e
Hitro blokade
prednastavitve Indikator
- napajan
ja
Pregled
temperaturmne
krivulje

Temperaturna

krivulja Krivulja

© Sunnysoft s.r.o., distributer 8


http://www.sunnysoft.cz/

5. OPIS DELOVNEGA PROCESA

Stran za vklop Hibernacija Stran Glavni vmesnik

stanja pripravljenosti

Prikljucite napravo

v skladu s shemo prikljucitve, vklopite stikalo na zadnji strani glavne enote in z kratkim
pritiskom na gumb za vklop naprave napravo vklopite. Po vklopu se prikaZe logotip, ko pa
izgine, naprava preide v hibernacijski nacin. Hibernacijski nacin lahko prekinete na dva
nacina.

Scenarij : Med mirovanjem dvignite spajkalnik, da zapustite stran mirovanja in vstopite v
glavni vmesnik.

Trenutna
temperatira

Hibernacija Glavni vmesnik

Scenarij @: Ce se spajkalnik med hibernacijo ne dvigne, naprava preide v stanje
pripravljenosti, ko odstevanje doseze 00:00:00.

pu
& Lec

temperatura

(¢ i

ite spajkalnik ali pritisnite kateri koli
v mirovanju ostalo L= eae

vljenosf

Stran mirovanja Nacini pripravijenosti
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Ob vstopu v glavni ik je jkalnik v normal del stanju, ki je razdeljeno na
naslednja Stiri stanja:

Stanje segrevanja: V tem stanju se druga
ikona na desni strani vrstice stanja
spremeni v simbol za segrevanje.

Stanje

ikona. Spajkalnik se bodisi segreva bodisi je ogrevanja

bil proces segrevanja zakljucen, pri cemer
je trenutna temperatura dosegla
nastavljeno temperaturo.

Stanje mirovanja: Spajkalnik je bil
vstavljen v stojalo za spajkalnik. Druga
ikona na desni strani vrstice stanja se
spremeni v ikono mirovanja. Ko je funkcija
mirovanja aktivirana in je temperatura v
realnem ¢asu

enaka ali nizja od temperature

hibernacija, naprava preide v nacin
hibernacije.

stran za hibernacijo in preklopite v nacin hibernl

z dvigom spajkalnika.

Natini pripravijenosti: Ko spajkalnik preide v hibernacijski natin in se oditevanje casovnika
kon¢a, preide v nacin pripravijenosti. Nacin pripravljenosti deaktivirate s pritiskom na kateri
koli gumb ali z dvigom spajkalnika.

Trenutna
temperatura.

Stran Hibernacija Nacini pripravljenosti
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Stanje vklop/izklop: Kratko pritisnite gumb za
vklop/izklop.

4 orozoriLo

Ne dotikajte se vrocih delov, ko se spajkalnik segreva ali je Ze
segret in pripravljen za uporabo.

6. NAVODILA ZA UPORABO \

6.

od v gostitelja

Vklop: Na zaslonu se prikaZe ikona zagona, nato pa se samodejno preklopi na stran mirovanja
ali glavno stran (¢e je med zagonom konica spajkalnika dvignjena, se samodejno preklopi na
glavno stran, sicer pa na stran mirovanja). Ce se prikaze poziv za vstavitev konice spajkalnika,
se vmesnik po vstavitvi konice samodejno preklopi na stran pripravljenosti konice spajkalnika.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 1


http://www.sunnysoft.cz/

Trenutna

talo ds
sti

Vklop Hibernacija

Glavni Poziv k vstavitvi
vmesnik konice
spajkalnika
Preklop med stranmi na zagetnem zaslonu: Na glavnem zaslonu so tri strani, med katerimi
lahko preklapljate s kratkim pritiskom na gumb MODE.
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Nastavitev Zelene temperature: Zeleno temperaturo lahko nastavite na vseh treh glavnih
straneh na dva nacina.

@Ciljno temperaturo lahko nastavite s kratkim pritiskom ali z daljsim pritiskom na gumb. V
natinu ogrevanja s pritiskom na gumb »JEJl] lLall « nastavite cilino temperaturo, v nacinu
mirovanja pa s pritiskom na gumb nastavite temperaturo mirovanja.

b0%

Nacin ogrevanja

@S kratkim pritiskom na gumb g izberite
hitri temperaturni kanal za hitro nastavitev Zelene
temperature. Pritisek na gumb - Vv

nacinu mirovanja ne bo imel takojsnjeg ka,
ampak Sele po izklopu nacina mirovanja.

temperature ni mogoce nastavi
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2 Osnovne operaci
Dostop do strani nastavitev prvega nivoja: S

Dostop do menija druge ravni
nastavitev: § kratkim pritiskom na

gumbﬁ vstopite v meni druge
ravni. Stran nastavitev.

VKLOPIJEN) OFF

Vrnitev v prej$nji meni: B
s kratkim pritiskom na gumb »g «se
vrnete v prej$nji meni.

Vrnitev na glavno stran: Ce ste na strani
nastavitev prve ravni, kratko pritisnite
gumb »“ « da se vrnete na glavno
stran.

Preklapljanje med meniji: Ko ste na
strani nastavitev prve ravni, pritisnite

tipko
se boste na kratko preklopili na
ani nastavitev.

raba bliznjice

Preklapljanje med nastavitvami:

S kratkim pritiskom na gumb

preklopite na druge moznosti
nastavitev.

temperature
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6.3 Nastavitev temperature

Povecanje temperature: Pritisnite gumb

Kratko pritisnite, nato se prikaze simbol
trikotnika. S kratkim pritiskom na tipko »

u« ali zdolgim pritiskom nastavite
vrednost povecanja. Z ponovnim pritiskom na
tipko »ﬂﬁ « shranite nastavitev.

Zaklepanje temperature: S pritiskom na g\@
preklopite stikalo za zaklepanje. Upostevajte, da po
vklopu zaklepanja temperature na glavni strani ni
mogoce spreminjati ciljne temperature.

ON (@@ ) OFF

6.4 Nastavitve hibernaci

Temperatura hibernacije: Izberite temperaturo
hibernacije in jo nastavite s kratkim pritiskom na tipko
Eﬁ Ko nastavite Zeleno vrednost, jo potrdite in
shranite s ponovnim pritiskom na tipko. Alternativno
lahko temperaturo hibernacije hitro prilagodite s
kratkim ali dolgim pritiskom na t\pkou ﬁ
nacinu hibernacije in pred vstopom na stran
hibernacije

Izklop zaslona v stanju pripravljenosti: Ko izberete
izklop zaslona v stanju pripravljenosti, ga lahko
preprosto vklopite ali izklopite s kratkim pritis| a
gumb. Ko je zaslon v stanju pripravljenosti izk X
se ob vstopu na stran za izklop zaslona v stanju
pripravljenosti ta ne prikaze.
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Stikalo za stanje pripravljenosti: Po izbiri stikala za
vljenosti je dovolj, da kratko pritisnete
«, da ga vklopite ali izklopite. Ko je
stikalo za stanje pripravljenosti aktivirano, se ob
vstopu na stran za izklop stanja pripravljenosti
prikaZe zaslon stanja pripravljenosti. Za prikaz
zaslona stanja pripravljenosti je treba vklopiti stikalo
za stanje pripravljenosti, za izklop zaslona stanja
pripravljenosti pa ga je treba izklopiti.

Cas mirovanja: Po izbiri ¢asa mirovanja se s kratkim
pritiskom na gumb »ﬁ «prikaze simbol trikotnika,
ki pomeni, da lahko s kratkim ali dolgim pritiskom na
levi in desni gumb nastavite ¢as mirovanja. Cas
mirovanja sluZi predvsem za zagon odstevanja do
prehoda na zaslon mirovanja po vstopu na stran
»Hibernacija«.

6.5 Hitri dostop

Hitra temperatura 1/2/3: Po izbiri hitre
temperature 1/2/3 pritisnite gumb
insebo
prikazal simbol trikotnika. Nato lahko pritisnete
ali pridrzite tipko za nastavitev vre_qnost\ inna

koncu ponovno pritisnete t\'pkoﬁ za pgv Uporaba bliznjice

in shranitev vrednosti.

© Sunnysoft s.r.o., distributer 16


http://www.sunnysoft.cz/

6.6 Kalibracija temperature

Kalibracija temperature 150/250/350: Po izbiri
temperature, ki jo je treba kalibrirati, pritisnite tipko
»E «, da vstopite v kalibracijski nacin. Konico Kalibracija temperature
spajkalnika polozite na kalibracijsko napravo in
takoj, ko se temperatura ustalijo, pritisnite ali
pridrzite tipko »u u « da nastavite
vrednost temperature. Po koncani kalibracije
shranite nastavitve s pritiskom na tipko :

6.7 Nastavitve sistema

Svetlost zaslona: Po izbiri svetlosti zaslona
kratko pritisnite tipko| T , nato pa
pritisnite ali pridrZite tipko .
g za nastavitev svetlosti zaslona. Svetlost
ed nastavitvijo posodablja v realnem
Casu. Po koncani nastavitvi kratko pritisnite tipko p
ﬁ , da shranite nastavitve. Nastavitve sistema

Zvok opozorila: Po izbiri zvoka opozorila kratko

pmtism’tetipko- in nato pritwsmten u

tipko ali pa tipko pridrzite
za nastavitev zvoka Stavitvelsistena
opozorila. Zvok opozorila se med nastavljanjem
posodablja v realnem ¢asu.

Po kon¢anem nastavljanju kratko pritisnite gumb

% za shranitev nastavitev.
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Enota temperature °C/°F Po izbiri enote
temperature kratko pritisnite gumbﬁ za preklop
med °Cin °F.

6.8 Jezik sistema

Preklop jezika: pritisnite gumb

in nato pritisnite gumb za %
potrditev in preklop.

6.9 Ponastavitev na tovarniske

tovarniskih

Po kratkem pritisku na t\pkog boste ponovno pozvani, da

izberete med moznostma »Da« in »Ne«. S kratkim pritiskom na t\pkon
trenutku spremenite izbiro. Z izbiro moznosti »Yes« (Da) in

ponovnim kratkim pritiskom t\pke%

se obnovijo vse nastavitve in se ponast:

lahko v tem

ijo tovarniske nastavitve; e izberete moznost »No« (Ne)
in ponovno kratko pritisnete t\pkoﬁ , se ponastavitev tovarniskih nastavitev preklice in se
vrnete na stran prejsnje ravni.
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7. POSODOBITEV FIRMWARE-JA

Izklopite napravo, pritisnite in pridrzite gumb MODE,
nato napravo s kablom USB tipa C prikljucite na
racunalnik, jo vklopite in vstopite v vmesnik
Bootloader, pocakajte, da se prikaze USB-klju¢, in
kopirajte datoteko s programsko opremo na USB-
kljuc.

8. PARAMETRI IZDELKA

Prosimo, povlecite
datoteko s programsko
opremo na USB-kLju¢!

(" Stevilka modela DWS-200
Mot 200 W (MAX)
Temperaturno obmocje 100-450 °C
Velikost gostitelja D 156 x § 96 XV 103 (v mm)
Vhodna napetost
110-250V
Vhodna varovalka 3A
Podprto spajkanje
Tip spajkalnika F210,F245
Neto teZa 475 g (en nosilec)
N\
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9. Zamenjava in &iséenje konic spajkalnikov \

9.1 Zam

1. Z vstavljivim drzalom locite spajkalnik od
konice spajkalnika.

. Za vstavitev nove konice spajkalnika
uporabite vstavni nosilec ali gole roke.
Vstavite novo konico spajkalnika v rocaj.

. Po zamenjavi konice spajkalnika je treba
slediti navodilom na zaslonu. Ce Zelite
zaceti delati, postavite rocaj v mirovanje
ali pritisnite kateri koli gumb za zacetek

dela.

java konice

N

w

4\ oPOZORILO

Pri prvi namestitvi se prepricajte, da temperatura konice spajkalnika
ni previsoka, da ne pride do opeklin. Dodatna za3¢ita pred opeklinami
je namenjena le temu, da prepreci takojsnje segrevanje konice
spajkalnika po namestitvi, kar uporabnikom omogoc¢a, da skrajsajo
odzivni ¢as.
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Z nezno bakreno Zi¢no krtaco z visoko gostoto lahko ucinkovito o€istite konico spajkalnika in
hkrati zagotovite njeno za3¢ito.

10. UPORABA IN VZDRZEVANJE KONIC SPA_]KALNIKOV\

(DKo se temperatura ustalijo, odistite konico spajkalnika s ¢isto gobico in preverite stanje
spajkalnika.

@Ce je na kositrni oblogi konice spajkalnika &rn oksid, jo lahko dopolnite z novim kositrom in
nato obrisete s Cisto gobico. Ta postopek ¢iS¢enja ponavljajte, dokler niso vsi oksidi popolnoma
odstranjeni, nato pa jo ponovno dopolnite z novim kositrom.

®)Ce se konica spajkalnika deformira ali zarjavi, jo je treba zamenjati z novo.

A OPOZORILO

Za odstranjevanje oksidov s spajkalne povezave ne uporabljajte pilice.
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Uporaba konic spajkaln

Temperaturno
sedlo glave
spajkalnika

Previsoka temperatura zmanjsa ucinkovitost
spajkalne konice, zato priporo¢amo uporabo
najnizje mozne nastavitve temperature. Ta
spajkalna konica ima odli¢no toplotno
rekuperacijo, kar omogo¢a nezno spajkanje pri
nizjih temperaturah in tako 3¢iti temperaturno
obcutljive komponente.

Ciséenje

Konico spajkalnika redno Cistite

s pomogjo Cistilne gobice. Ostanki talila in
oksidov, ki nastanejo po spajkaniju, lahko
poskodujejo konico spajkalnika, kar vodi do
napak pri spajkanju ali zmanj$ane ucinkovitosti
prenosa toplote.

Pri dolgotrajni in neprekinjeni uporabi
spajkalnika priporo¢amo, da enkrat na teden
snamete konico spajkalnika, da odstranite
okside in preprecite poskodbe, ki lahko
povzrocijo znizanje temperature.

Ko se ne uporablja

Konice spajkalnika ne pus¢ajte dalj ¢asa pri
visokih temperaturah, ¢e ga ne uporabljate, saj
lahko to povzroéi pretvorbo ostankov talila v
okside, kar znatno zmanjsa ucinkovitost prenosa
toplote.

Po uporabi

Po uporabi ofistite konico spajkalnika in jo
namazite s sveZim spajkalnim materialom, da
preprecite

oRsidaciji-
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@ Cespajkalnik ni v uporabi, konica spajkalnika ni prekrita s svezim spajkalnim kovinskim prahom.

@ Spajkalna konica je izpostavljena visoki vlagi.

@ Spajkalna konica se med spajkanjem ne stopi dovolj.

@ Drgnjenje konice spajkalnika s suho ali umazano gobico ali krpo. [Cista, vlazna
industrijska gobica brez vsebnosti Zvepla]

@ Spajkalna pasta ali Zelezna prevleka je neista ali pa spajkalna povr3ina ni Cista.

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovaneckéa 2390/1a
190 00 Praga 9
Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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FNIRST

Profesionalna digitalna stanica za lemljenje s bojnim zaslonom
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urnosne mjere Pri koristenju lemne POSta

UPOZORENIJE \

Kako biste sprijetili o3tecenje lemne postaje i osigurali sigurnost na radnom mjestu, molimo

vas da se pridrzavate sljedecih uputa:

@ Ovaj proizvod koristi tropinac utika¢ sa zatitnim kontaktom koji se mora ukljuéiti u
odgovarajucu uti¢nicu sa zastitnim kontaktom. Ne mijenjajte utikac niti koristite tropinac
adapter bez zastitnog kontakta. Ako produZujete napojni kabel, koristite produzni kabel sa
zastitnim kontaktom.

@ Ne preinakujte lemnu stanicu bez odobrenja.

@ Prilikom zamjene dijelova koristite originalne komponente proizvodaca.

@ Ne uranjajte stanicu za lemljenje u vodu. Ne koristite stanicu za lemljenje mokrim rukama i
ne povlacite kabel za napajanje.

@ Tijekom lemljenja mogu se oslobadati isparenja, stoga osigurajte dobro prozracivanje
radnog prostora.

@ Pri koristenju lemilice ne obavljajte aktivnosti koje bi mogle ostetiti proizvod.

@ Ako proizvod ne koristite dulje vrijleme, pohranite ga na suhom mjestu.

Sigurnosne mjere pri upotrebi glave

Kad se napajanje ukljuci, vrh lemilice postaje vrlo vru¢, $to moze uzrokovati opekline ili
poZar ako se nepravilno koristi. Molimo slijedite sljedece upute:
@ Izbjegavajte nepravilnu upotrebu ove stanice za lemljenje i koristite proizvod u skladu s
uputama za uporabu.
@ Prilikom zamjene vrha lemilice nemojte ga dodirivati izravno kako biste izbjegli opekline.

@ Nikada ne koristite vrh lemilice u blizini zapaljivih predmeta.

@ Upozorite druge da vrh lemilice moZe uzrokovati opekline i dovesti do opasnih nesreca.
Iskljucite napajanje tijekom pauza ili kada zavrsite s radom.

@ Prilikom uklanjanja ostataka kalaja ne lupajte lemilicu o radnu klupu jer biste joj mogli
nanijeti ozbiljnu tetu.
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@ Ne koristite vrh lemilice u druge svrhe osim lemljenja.

@ Cuvajte izvan dohvata djece kako biste sprijecili opekline.

Ovaj proizvod ukljucuje antistaticke mjere; osigurajte
da je uzemljen tijekom uporabe.

OBAVUEST ZA KORISNIKE \

@O0vaj priru¢nik sadrzi detaljne upute o koritenju proizvoda i vazne sigurnosne mjere. Molimo
procitajte ovaj priru¢nik pazljivo i slijedite upute kako biste osigurali da proizvod radi s
punim kapacitetom.

@ Ne koristite uredaj u zapaljivim ili eksplozivnim okruZenjima.

@ Istrosene baterije i uredaji s isteklim rokom trajanja ne smiju se tretirati kao kuéni otpad;
molimo vas da se pridrzavate vazecih nacionalnih ili lokalnih zakona za njihovo pravilno
zbrinjavanje.

@ Ako naidete na bilo kakve probleme s kvalitetom uredaja ili imate pitanja u vezi s njegovom
upotrebom, molimo vas da nas odmah kontaktirate i mi ¢emo brzo rijesiti vas problem.

1. UVOD U PROIZVOD \

DWS-200 je precizna stanica za lemljenje visokih performansi koju je predstavila tvrtka FNIRSI,
a koja je Cesto koridteni ru¢ni alat za lemljenje elektronike. Ovaj proizvod je opremljen
ugradenim visokoucinkovitim transformatorom od ¢istog bakra, prikladnim za ulazni napon
od 110-250 V, koji podrzava maksimalnu snagu od 200 W, s podesivim temperaturnim
rasponom od 100-450 °C, podrsku za 3 unaprijed postavijene skupine temperatura i
mogucnost prikljucivanja na stalak za lemilicu za indukcijsko hladenje.
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2. ZNACAJKE PROIZVODA \

@ HD zaslon u boji, inteligentna kontrola

@ Prilagodljivi 3iroki raspon ulaznog napona (110-250 V)

@ Maksimalna snaga 200 W, brzo zagrijavanje

@ Vize unaprijed postavljenih nacina rada, prakti¢no i brzo

@ Podriava rucke tipa F245 i F210, visoka kompatibilnost

@ Rezim hibernacije u stvarnom vremenu za produljenje vijeka trajanja lemilice

@ Pracenje statusa napajanja i temperature u stvarnom vremenu u vide nacina rada

3. UVOD U STRUKTURU | SHEMU POVEZANJA \

Lokacija nastavka

za lemljenje
Ekran
Kontrole
Prekidac

indikatora statusa
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Interfejs za
azuriranje firmvera
tipa C

Prekidac napajanje

Rupa za montazu
nosaca za hibernaciju
Spoj za napajanje

Ulazni osigurac

Interfejs rucke lemne
postaje
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3.2 Uvod u dok za hibernaciju

Stezaljka za Zicu za ru¢ku

Podrucje za
montazu lemne
celjusti

MontaZa rucke
hibernatora

Utikac sa
lemilicom

Podrucje ¢isc¢enja
Celicnom Zicom

Rupq za spoj
drZaca

za
hibgrnaciju
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3.3 Shema otitenja

Napajni kabel hosta Povezivanje rucke lemilice

Nakon priklju¢ivanja napajnog kabela, ako Nakon umetanja rutke u uti¢nicu,
trebate osigurajte je ponovno okretanjem kotacic¢a
isklju¢ite  napajanje, to kako biste sprijecili o3 kontakt il

mozete uciniti prebacivanjem prekidaca otpustanje rucke tijekom upotrebe.
napajanja u polozaj 'On'.

Kabel za povezivanje s dokom za hibernaciju glavne jedinice. Glavna i sekundarna jedinica
moraju biti povezane putem medukabela, a ru¢ka mora biti postavljena na dok za
hibernaciju kako bi se omogucilo otkrivanje hibernacije.
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4. UVODNI PANEL \

Postavke
Model temperature

Zvugni alarmi

Radno stanje

zakljucavanje

Brzo
preddefinirano zaklju¢avanje
tempe

Indikator
napajan
ja

Pregled
krivulje
temperature

Trenutni fiempe.

280

Krivulja

temperature

Krivulja snage

© Sunnysoft s.r.o., distributer 8


http://www.sunnysoft.cz/

5. OPIS PROCESA RADA

aonr
dec

Opcije napajanja Hibernacija Stranica Glavnisucelje
Pripravni nacin rada

Povezite uredaj

Prema shemi oZicenja, ukljucite prekida¢ za napajanje na straznjoj strani glavne jedinice i

kratko pritisnite tipku za napajanje uredaja kako biste ga ukljucili. Nakon ukljucivanja

pojavit ¢e se logo; kada nestane, uredaj ce prijeci u stanje hibernacije. Postoje dva nacina za

izlazak iz stanja hibernacije.

Scenarij : Podignite lemilicu dok je u hibernacijskom nacinu rada kako biste izasli iz
hibernacije i vratili se na glavni sucelje.

8

Trenutna tempe

Hibernacija

Glavni sucelie

Scenarij @: Ako se lemilica ne podigne tijekom procesa hibernacije, uredaj ce prijeci u
stanje mirovanja kada odbrojavanje dosegne 00:00:00.

troninatonre Mo Mol Do “C

u stanju

il pritisnite bilo koje tipke za
u stanju mirovanja preostalc L

tijeme do mirovanja

Stranica hibernacije Pripravni nacin rada
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Kada udete u glavni sucelje, lemilica je u normalnom radnom stanju, koje je podijeljeno na
sljedeca Cetiri stanja:

Stanje grijanja: U ovom stanju druga ikona s
desne strane statusne trake mijenja se u

simbol grijanja.

« " ; Status
ikona. Lemiste se ili zagrijava ili je proces grijanja

zagrijavanja dovrsen, a trenutna
temperatura je dosegla zadanu
temperaturu.

Status hibernacije: Lemiste je postavljeno
u stalak za lemiste. Druga ikona s desne
strane statusne trake mijenja se u ikonu
hibernacije. Kada je funkcija hibernacije
aktivirana i stvarna temperatura

jednak je ili niza od temperature Status

e shibernacije
hibernacija;  uredaj ulazi u
hibernacijski nacin rada.

stranicu hibernacije i prijedite u hibernacijski n s

podizanjem lemilice.

Mod mirovanja: Kad je lemilica usla u hibernacijski natin rada i tajmer zavrsi odbrojavanje,
prebacit ¢e se u mod mirovanja. Mod mirovanja moZete deaktivirati pritiskom bilo kojeg
gumba ili podizanjem lemilice.

Trenutna tempe

u hibernacij
TP

Stranica hibernacije Pripadni nacin rada
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Stanje Ukljuéi/iskljuci: Kratko pritisnite tipku za
napajanje da biste ukljuili ili iskljucili uredaj.

& vPOZORENJE

Ne dodirujte vruce dijelove dok se lemilica zagrijava ili je
vruéa i spremna za upotrebu.

6. UPUTE ZA UPOTREBU \

6. od udom.

Pokretanje: Na zaslonu se pojavljuje ikona pokretanja, nakon €ega se uredaj automatski
prebacuje na stranicu hibernacije ili pocetnu stranicu (ako se vrh lemilice podigne tijekom
pokretanja, uredaj se automatski prebacuje na poletnu stranicu; inate se prebacuje na
stranicu hibernacije). Ako se zatrazi umetanje vrha lemilice, nakon 3to se vrh umetne, sucelje
e se automatski prebaciti na stranicu spremnosti vrha lemilice.
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Ukljudi Hibernacija

Glavni Uputa za
sucelje umetanje vrha
! lemilice

Prekidac za pogetnu stranicu: Na glavnom sucelju postoje tri stranice; za prebacivanje izmedu
njih, nakratko pritisnite gumb MODE.
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Postavljanje ciljne temperature: Ciljnu temperaturu moZete postaviti na sve tri glavne stranice
na dva nacina.

@ Ciljanu temperaturu moZzete postaviti kratkim pritiskom ili duljim drzanjem gumba. U
natinu grijanja pritiskom na gumb postavljate ciljanu temperaturu (Il Ll ), a u nacinu
hibernacije pritiskom na gumb postavljate temperaturu hibernacije.

Ciljana Temperatura

b0%

Nacin grijanja
@Kratko pritisnite gumb g da
odaberete brzi temperaturni kanal za brzo
podesavanije ciljne temperature. Prit\skomﬁmb
u

nacinu hibernacije nece stupiti na snagu odmah, vec¢
tek nakon zavr3etka nacina hibernacije.

ciljana temperatura se ne moze postaviti.
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Pristup stran
Kratko pritisnite gumb

Pristup izborniku postavki drugog
razine: Kratko pritisnite tipkuﬁ da
biste usli u izbornik postavki drugog
razine.

UKLJUCENO

Povratak na prethodni izbornik:
Kratko pritisnite gumb g da biste se
vratili na prethodni izbornik.

Povratak na poéetni zaslon: Ako ste na
stranici postavki prve razine, nakratko
pritisnite gumb E ' da biste se vratili
na pocetni zaslon.

Prebacivanje izmedu izbornika: Kada
ste na stranici postavki prve razine,

pritisnite gumb.
g{ za kratki prelazak na sljedecu
tavkama

Prebacivanje izmedu postavki:
Kratko pritisnite tipku

IJZa prebacivanje na druge
postavke.
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6.3 Postavke temperature

Za povecanje temperature: Pritisnite gumb

Tempe

Kratko pritisnite, zatim ¢e se pojaviti simbol
trokuta. Postavite vrijednost inkrementa kratkim
pritiskom ili dugim drzanjem tipke u

'. Ponovno pritisnite tipku E_'fﬂ ' da biste
spremili postavku.

UKLJUCENO
Zaklju€avanje temperature: Pritisnite guﬁ Rikimte
ukljucivanje/iskljucivanje zaklju¢avanja. Imajte na UCENO
umu da, nakon 3to je zaklju¢avanje temperature
aktivirano, ne moZzete mijenjati ciljanu temperaturu
na glavnom zaslonu.

6.4 Postavke hibernacije

Temperatura hibernacije: Odaberite temperaturu
hibernacije i kratko pritisnite gumb m ' za potvrdu.
Nakon $to je postavljena na Zeljenu vrijednost, Postavka za spavanje
ponovno pritisnite gumb za potvrdu i spremanje.

Alternativno, temperaturu hibernacije mozete br%
prilagoditi kratkim pritiskom na gumb u IJ'H\
dugim pritiskom na njega dok ste u nainu hibernacije i
prije ulaska na zaslon hibernacije.

Iskljugivanje zaslona u mirovanju: Nakon sto odaberete
opciju za isklju¢ivanje zaslona u mirovanju, mozete
jednostavno kratko pritisnuti tipku da ga ukljugite i
iskljucite. Kada je zaslon u mirovanju iskljuécn%n
se nece prikazati kada pristupite stranici s
postavkama zaslona u mirovanju.
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Prekidac nacina mirovanja: Nakon 5to je prekidac
nacina mirovanja odabran, jednostavno kratko
pritisnite gumb ﬁa " da biste ga ukljuciliili
iskljucili. Kada se prekida¢ nacina mirovanja aktivira,
zaslon mirovanja ce se pojaviti kada pristupite stranici
za deaktivaciju nacina mirovanja. Da biste prikazali
zaslon mirovanja, prekida¢ nacina mirovanja mora
biti ukljucen; da biste iskljucili zaslon mirovanja,
prekida¢ mora biti iskljucen.

Postavke spavanja

Vrijeme mirovanja: Nakon 3to ste odabrali vrijeme
mirovanja, kratko pritisnite gumb ﬁ ' kako biste
prikazali simbol trokuta, 3to oznagava da mozete
postaviti vrijeme mirovanja kratkim ili dugim
pritiskom na lijevi i desni gumb. Vrijeme mirovanja
prvenstveno se koristi za pokretanje odbrojavanja do
zaslona mirovanja nakon ulaska na stranicu
hibernacije.

6.5 Brzi pristup

Brza temperatura 1/2/3: Nakon odabira brze
temperature 1/2/3, pritisnite gumb i
pojavit e se simbol trokuta. Zatim moZete
pritisnuti ili drZati tipku za postavljanje vrijednosti

i na kraju ponovno pritisnuti tipku il zag Koristenje pre€aca

potvrdu i spremanje vrijednosti.

360°C
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6.6 Kalibracija temperature

Kalibracija temperature 150/250/350: Nakon
odabira temperature za kalibraciju, pritisnite gumb '
' da biste usli u nacin kalibracije. Postavite vrh Kalibracija temperature
lemilice na kalibracijski uredaj i, kada se
temperatura stabilizira, pritisnite ili drzite gumb ' 0 50°C
' da biste postavili vrijednost
temperature. Nakon zavrsetka kahbracue spremite
postavke pritiskom na tipku |

6.7 Postavke sustava

Svjetlina zaslona: Nakon odabira svjetline
zaslona, nakratko pritisnite gumb) oK
zatim pritisnite ili drzite gumb.
Q da biste podesili svjetlinu zaslona.
n ona aZurira se u stvarnom vremenu dok
je podesavate. Kada zavrsite s podesavanjem,

nakratko pritisnite tipkuﬁ kako biste spremili
postavku.

a

Zvuk alarma: Nakon odabira zvuka alarma,
nakratko pritisnite tipku- , zatim pritisnite

Pritisnite tipku ili je drZite pritisnutom Postavke sustava
za podesavanje

upozorenje. Zvuk upozorenja azurira se u
stvarnom vremenu dok ga podesavate.

Kada zavrsite s podeSavanjem postavki, nakratko

% pritisnite gumb za spremanje.
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Jedinica temperature °C/°F: Nakon od@t_)ira
jedinice temperature, kratko pritisnite gumb ﬁ !
za prebacivanje izmedu °C i °F.

6.8 Jezik sustava

Za promjenu jezika: pritisnite gumb

. . Sustavni
i zatim pritisnite gumb za =
potvrdu i prebacivanje.

Pojedno

6.9 Vracanje na tvornike postavke

Obnavljanje tvornickih postavki: Nakon kratkog pritiska na gumb % ponovno cete biti upitani
da odaberete izmedu 'Da' i 'Ne'. Svoj odabir u tom trenutku moZete promijeniti kratkim

prinskomm‘n '. Odabirom 'Da' i
jo$ jednom kratko pritisnite tipku

resetirat ¢e sve postavke i vratiti tvorni¢ke postavke; ako odaberete "Ne" i ponovno nakratko
pritisnete tipkuﬁ, resetiranje ce biti otkazano i vratit ¢ete se na prethodnu razinu.
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7. AZURIRANJE FIRMWARA

Isklju¢ite uredaj, pritisnite i drZite gumb MODE,
zatim poveZite uredaj s rafunalom pomocu USB
Type-C kabela, uklju¢ite ga i udite u Bootloader
sucelje, pricekajte da se pojavi USB flash pogon i Molimo povucite datoteku

kopirajte datoteku firmvera na USB flash pogon. firmwarea na LlJSB flash
pogon!

8. SPECIFIKACIJE PROIZVODA

(" Broj modela DWS-200 A
Napajanje 200 W (MAX)
Raspon temperatura 100-450 °C
Velitina posude D 156 x § 96 XV 103 (u mm)
Ulazni napon
110-250V
Ulazna osigurac 3A
Podrzano lemljenje
Tip Zeljeza F210, F245
Neto teZina 475 g (jedna jedinica)
~ J
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9. Zamjena i ¢iséenje vrhova lemilice \

1. Koristite klizni drzac za odvajanje lemilice
od nastavka za lemljenje.

2.Za umetanje novog nastavka za lemljenje
upotrijebite drzac za klizno umetanje ili
vlastite ruke. Umetnite novi nastavak za
lemljenje u drsku.

3. Nakon zamjene vrha lemilice, slijedite

upute na zaslonu. Za pocetak rada

postavite drsku u dok za hibernaciju ili

pritisnite bilo koje tipke za pocetak.

&\ UPOZORENJE

Prilikom prvog postavljanja nastavka, provjerite je li vrh lemilice
pregrijan kako biste izbjegli opekline. Dodatna zastita od opeklina
dizajnirana je iskljucivo da sprijeci trenutacno zagrijavanje nastavka
nakon postavljanja, sto korisnicima omogucuje prilagodbu vremena
reakcije.
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9 je vrhova lemilice

Za utinkovito is¢enje nastavka za lemljenje i istovremenu zastitu nastavka moze se koristiti
fina, gusto upletena bakrena Zi¢ana Cetka.

10. UPOTREBA | ODRZAVANJE VRHOVA PECA ZA \
LEMLIJENJE

® Kad se temperatura stabilizira, o€istite vrh lemilice Cistom spuzvom i provjerite stanje

soldering iron.

(@ Ako premaz kalajem na vrhu lemilice sadrZi crni oksid, moZe se nadopuniti svjezim kalajem i
zatim obrisati ¢istom spuzvom. Ponavljajte ovaj postupak ¢iscenja dok svi oksidi nisu potpuno
uklonjeni, a zatim ponovno nadopunite svjezim kalajem.

®Ako se vrh lemilice deformira ili zahrda, mora se zamijeniti novim.

A UPOZORENIJE

Ne koristite turpiju za uklanjanje oksida iz lemnog spoja.
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~
Prekomjerna toplina narusava rad vrha lemilice;
stoga se preporucuje koristenje najnize moguce
postavke temperature. Ovaj vrh lemilice ima
izvrsnu toplinsku oporavku, 5to omogucuje
njezno lemljenje pri nizim temperaturama, ¢ime se
stite komponente osjetljive na toplinu.

Temperatura
nastavka lemilice

Redovito Cistite vrh lemilice

koristeci spuzvu za €is¢enje. Ostalci fluxa i
oksida nakon lemljenja mogu ostetiti vrh
lemilice, Sto dovodi do pogre3aka pri lemljenju
ili smanjene ucinkovitosti prijenosa topline.

Ciscenje

Tijekom produljene i neprekidne upotrebe
lemilice preporucuje se uklanjanje nastavka
jednom tjedno radi uklanjanja oksida i
sprjetavanja ostecenja koje bi moglo dovesti
do smanjenja prijenosa topline.

Ne ostavljajte vrh lemilice na visokim
temperaturama duZe vrijeme kada se ne koristi,
jer to moZe uzrokovati oksidaciju ostataka fluksa
Kada se ne koristi i znacajno smanjiti ucinkovitost prijenosa
topline.

Nakon upotrebe o€istite vrh lemilice i premaZite
ga svjezim kalajem kako biste sprijecili
\_ oksidaciju.

Nakon upotrebe
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ca ne prihvacaju kalaj

@ Ako lemilica nije u upotrebi, vrh nije premazan svjezim kalajem.
@ Spicajkaje u stanju visoke vlaznosti.

@ Spicica lemilice se tijekom lemljenja ne tali dovoljno.
@ Trljanje vrha lemilice o suhi li prljavi spuzvasti ili krpu. [Cisti, vlazni, bez sumpora
industrijski spuzva]

@ Kalajili prevlaka lemilice su kontaminiraniili povrsina za lemljenje nije Cista.
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